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Pred tenim si oteviete stranu s obrdzky a potom se seznamte se viemi funkcemi pristroje.
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Pred citanim si odklopte stranu s obrdzkami a potom sa obozndmte so vietkymi funkciami pristroja.
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Bevezeto

©

Ahaszndlati gtmutatd a termék része. A termék haszndlata eldtt
ismerje meg az dsszes haszndlati és biztonsdgi utasitdst. Orize
meg a haszndlati Gtmutatdt és a termék harmadik személynek
torténd tovdbbaddsa esetén adja dt o termékhez tartozo valam-
ennyi leirdst is.
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Rendeltetésszeri haszndlat

A késziilék kizdrolag a kévetkezd felhaszndldsi célra késziilt:

* csavarok becsavarozdsa és kicsavarozdsa

o fdba, fémbe vagy méanyagba torténd firds

Kizdrdlag szdraz helyiségekben iizemeltethetd.

A késziilék minden mds, a jelen haszndlati Gtmutatdban nem ki-
fejezetten engedélyezett haszndlata komoly veszélyt jelenthet a
felhaszndlé szdmdra és kart okozhat a készilékben. A késziléket
kezelg vagy haszndld személy felel mds személyeknek okozott
balesetekért vagy tulajdonukon okozott kdrokért. A készilék a
barkdcs szektorban torténd haszndlatra késziilt. Nem folyamatos
ipari haszndlatra tervezték. Ipari haszndlat esetén a garancia érv-
ényét veszti. A gydrto nem vallal feleldsséget a nem rendeltetés-
szer(i haszndlathol vagy helytelen kezeléshdl eredd karokért.

A csomag tartalma/Tartozékok
Csomagolja ki a késziiléket és ellendrizze a csomag tartalmat.

| / | 0 csomag része

@ Nem része a csomagnak

Artalmatlanitsa megfeleléen a csomagoléanyagot.

Attekintés

A késziilék dbrdi az eliils6 és hdtso kihaj-

thatd oldalon taldlhatok.
A dbra

1 férétokmdny-nyilds

gyorshefogé firétokmdny

forgatényomaték-bedllitégydird

fokozatvdlaszto kapesol

mdgnes

markolat (szigetelt markolat)

akkumuldtortarto

gomb (tdltésszint-kijelzd)

toltésszint-kijelz6

© o © N o~ L B~ W N

akkumuldtor

akkumuldtor-kireteszeld
12 LED-munkavildgitds
13 dvesat

14 be-/kikapcsold

15 forgdsirdny-kapcsold
16 tilté

17 tdrolddoboz

18 bittarto

19 firészdr



20 csavarbit
21 tdrol6 koffer
Mikodés leirdsa
A firé-csavarozé egy cstsz kuplunggal van felszerelve, amely az

elére kivdlasztott maximdlis nyomaték elérésekor levdlaszta a
hajtdst a munkaorsérdl.

A kezel6elemek funkcidja az aldbbi leirdshan taldlhato.

Miiszaki adatok

Akkus fOré-cSavarozo ....eeeeseenecnesncnces PABS 20-Li G8
Névleges feszilltség U 20V=
Sily (akkumuldtor nélkil) 1,24 kg
Uresidrati fordulatszam ng

- 1. sebesség 0-430 min!
- 2. sehesség 0-1500 min !
Max. forgatényomaték 45 Nm
Firotokmdny-befogdszélesség .........ooooovvrrrrrrrrrrs 1,5-13 mm
Max. furatdtmérd

- fa 30 mm
- fém 13 mm
Hangnyomdsszint (Lpa) -..ooceoeorerrorrrr 75,1 dB; K;p=5 dB
Hangerdszint (Lya) w.ooovvvveveecvveveresssrverssnns 83,1 dB; Kya=5 dB
Rezgés (ay) <2,5m/s k=15 m/s?
akkumuldtor Li-lon
Homérséklet Max. 50 °C
- Toltés 4-40 °C
- (izemeltetss 4-50 °C
- Tarolds 15-25 °C

PARKSIDE Performance Smart akkumuldtor Smart PAPS 204 AT/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al

- frekvenciasdv 2400-2483,5 MHz
- dtviteli erd <20 dBm

A zaj- és rezgésszint értékek a megfeleléségi nyilatkozatban meg-
nevezett szabvnyoknak és eléirdsoknak megfelelgen keriltek
meghatdrozdsra.

szabvdnyositott mérési eljdrdssal lett meghatdrozva és felhasz-
ndlhat6 oz elektromos kéziszerszdm egy mdsik készilékkel torté-
né dsszehasonlitdsdra. A megadott rezgés-dsszériék és a megad-
ott zajkibocsdtdsi érték a terhelés eldzetes meghecsiiléséhez is
felhaszndlhato.

A\ FIGYELMEZTETES! A rezgés- és zajkibocsdtdsi értékek az
elektromos kéziszerszdm tényleges haszndlata sordn eltérhetnek
a megadott értékekidl az elektromos kéziszerszdm haszndlatdtol
fiiggden keriil megmunkaldsra. Probdlja a lehetd legalacsonyabb
szinten fartani a rezgésterhelést. A rezgésterhelés példdul a mun-
kaidd korldtozdsdval csokkenthetd. Ebben az esethen o mikodé-

X 20 VTEAM

Akészilék o X 20 V TEAM sorozat része és a X 20 V TEAM
sorozat akkumuldtoraival izemeltethetd. A X 20 V TEAM soro-
zat akkumuldtorait csak a X 20 V TEAM sorozat félt6ivel sza-
bad télteni.

Juvasoljuk, hogy ezt a késziléket kizdrélag az aldbbi akkumu-
|dtorokkal izemeltesse: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 Al,
Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1,
PAPP 208 Al

Javasoliuk, hogy ezeket az akkumuldtorokat az aldbbi téltakkel
tiltse: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1, PLG 20 (2, PLG 20 (3,
PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,

Smart PLGS 2012 Al

Akkumuldtor és t6lt6 mészaki adatai: Ldsd a kiilon dtmutatot.

Biztonsdgi utasitdsok

Ez a fejezet a késziilék haszndlatdval kapesolatos alapvetd biz-
tonsdgi utasitdsokat tartalmazza.

A\ FIGYELMEZTETES! Személyi sérilés és anyagi kar oz ak-
kumuldtor nem megfeleld haszndlata révén. Vegye figyelembe
a(z) X 20 V TEAM termékesalddba tartozé akkumuldtor és toltd
haszndlati Gtmutat6jdban lévé toltésre és helyes haszndlatra vo-
natkozo biztonsdgi utasitdsokat és tudnivalokat. A tiltés részletes
leirdsa és tovabbi informdciok ebben a kiilén haszndlati Gtmuta-
t6ban taldlhatok.

A hiztonsagi utasitdsok jelentése

4\ VESZELY! Baleset torténik, ha nem tartia be ezt a biztonsg-
gi utasitdst. Sulyos testi sériilés vagy haldl a kvetkezménye.

A\ FIGYELMEZTETES! Baleset forténhet, ha nem tarfja be ezt
a biztonsdgi utasitdst. Stlyos testi sériilés vagy haldl lehet a k-
vetkezménye.

A\ VIGYAZAT! Baleset térténik, ha nem tartja be ezt a bizton-
sdgi utasitdst. Enyhe vagy kbzepes foka testi sériilés lehet a ko-
vetkezménye.

MEGIEGYZES! Baleset tirténik, ha nem tartja be ezt a biztonsdgi
utasitdst. Anyagi kdr lehet a kivetkezménye.

Piktogramok és szimbélumok

Szimbélumok a késziléken

x EJERKSIDE

Akészilék a X 20 V TEAM sorozat része és a X 20 V TEAM
sorozat akkumuldtoraival Gzemeltethets. A X 20 V TEAM soro-
zat akkumuldtorait csak a X 20 V TEAM sorozat tiltdivel sza-
bad télteni.

@ Olvassa el a haszndlati Gtmutatot

Elektromos késziilékek nem tartoznak a hdztartdsi

si ciklus minden részét figyelembe kell venni (példdul amikor az hulladékba.

elektromos kéziszerszdm ki van kapcsolva, és amikor bér be van —

kapcsolva, de terhelés nélkil fut).

V) /Il PARKSIDE 5



Szimbélumok a haszndlati Gtmutatoban

O@.
A Figyelem!
9@ Nyomja meg

|i| ? Toltottségi szint ellendrzése az akkumuldtoron

Lépésrél lépésre Kezelési Gtmutatd

Ne hagyja oz akkumuldtort hosszi ideig a tiz6 napon
31 vagy 50 °C feletti hdmérsékleten. Kiilondsen ne tegye
fiitétestre és ne tdrolja napon parkold gépjdrmaben.

Firds

(savarok

Hosszabb tdrolds eldtt vegye ki az akkumuldtort a
késziilekbél (vegye figyelembe az akkumuldtor és a
tiltd kilon haszndlati Gtmutatojdt)

Szdraz helyen tdrolandé

e
—
]
’
]
o
A
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A
FK Gyermekekidl elzdrva kell tdrolni

15-25°C
Tarolja tisztdn, portdl védve és fagymentes helyen

Altaldnos elektromos szerszam biztonsagi
figyelmeztetések

A\ FIGYELMEZTETES! Olvassa el az dsszes biztonsdgi fi-
gyelmeztetést, utasitdst, dbrat és specifikdciot, amelyet
az elektromos szerszamhoz mellékeltiink. Valamennyi fel-
sorolt utasitds figyelmen kiviil hagydsa dramiitéshez, tizesethez
és/vagy sulyos sériléshez vezethet. Késéhbbi hivatkozds célj-
dbél mentsen el minden figyelmeztetést és utasitdst.
Afigyelmeztetésekben emlitett , elekiromos szerszam” kifejezés
eqy hdlozatrél mikadetett (vezetékes) elekiromos szerszdmra
vagy akkumuldtoros (vezeték nélkiili) elektromos szerszdmra vo-
natkozik.

1. A MUNKATERULET BIZTONSAGA

a) Munkateriiletét tartsa tisztdn és vildgitsa meg meg-
felelen. A rendezetlen vagy sitét teriletek baleseteket
okozhatnak.

b) Ne mikodtesse az elekiromos szerszamokat robba-
ndsveszélyes karnyezetben, példaul gyilékony foly-
adékok, gazok vagy por jelenlétében. Az elektromos

b /Il PARKSIDE

szerszdmok szikrdt okoznak, amely meggydithatja a port
vagy a fiistot.

¢) Az elektromos szerszam mikodtetése kozben tartsa
tdvol a gyerekeket és a nézelddéket. A figyelmet elvol
tényezék kivetkeztében elveszitheti a kontrollt.

2 ELEKTROMOS BIZTONSAG

a) Az elektromos szerszamok dugaszainak illeszkedni-
iik kell a konnektorhoz. A dugaszt soha semmilyen
médon ne mésoditsa. Ne haszndljon semmilyen adap-
terdugaszt foldelt elektromos szerszamokkal. A nem
médositott dugaszok és a megfeleld konnektorok csokkentik
az dramijtés kockdzatdt.

b) Egyik testrésze se érjen a foldelt feliletekhez, pl. ¢s6-
vek, radidtorok, tiizhelyek és hiitaszekrények. Foko-
zottan fenndll az dramiités veszélye, ha a teste féldelve van.

¢) Ne tegye ki az elektromos szerszamokat esének vagy
nedves koriillményeknek. Az elekiromos szerszimba ke-
1l viz ndveli az Gramiités veszélyét.

d) Akdbelt ne haszndlja szakszeritleniil. Soha ne hasz-
ndlja a kdbelt az elekiromos szerszdm hordozasdra,
hizdsdra vagy a kihozdshoz. A kabelt tartsa tdvol a
hétél, olajtdl, éles szélektol vagy mozgo alkatrészek-
tol. A sériilt vagy dsszegabalyodott kdbelek névelik az dram-
iités veszélyét.

e) A szerszdm kiiltéri mikodtetésekor, haszndljon a

kiiltéri haszndlathoz alkalmas hosszabbité kabelt. A

kiiltéri haszndlatra alkalmas kébel haszndlata csokkenti az

dramiités veszélyét.

Ha az elektromos szerszam nedves helyen torténé

izemeltetése elkeriilhetetlen, haszndljon maradék-

dram-eszkozzel (RCD) védett tapegységet. Az RCD esz-
kéz haszndlata cstkkenti az dramiités veszélyst.

3 SZEMELYI BIZTONSAG

a) Az elektromos eszkoz haszndlata kézben maradjon
éber, figyeljen arra, hogy mit csindl, és haszndlja
a jozan eszét. Ha fdradt vagy drog, alkohol vagy
gyogyszerek hatdsa alatt dll, ne haszndlja az elektro-
mos szerszamot. Egy pillanatnyi figyelmetlenség is elég,
hogy a haszndlat kézben silyos személyi sériilést szenvedjen.

b) Személyi védéeszkoz haszndlata. Mindig viseljen
szemvédat. A megfeleld krilmények kizott haszndlt véds-
felszerelések, mint példdul porvéd6 maszk, csiszdsmentes
biztonsdgi cipd, kemény fejfedd vagy halldsvéds, csokkentik a
személyi sériilések szdmdt.

Véletlen elindulds megakaddlyozdsa. Mielott csat-

lakoztatja az dramforrdst és/vagy az akkumuldtort,

felveszi vagy hordozza a szerszamot, gy6zédjon meg
rola, hogy a kapcsolé kikapcsolt helyzethen van. Az
elektromos szerszamok hordozdsa dgy, hogy oz ujja a kapeso-

[on van, vagy a bekapcsolt dllapotban lévé elekiromos szer-

szdmok fesziiltség ald helyezése balesetveszélyes.

d) Az elektromos szerszdam bekapcsoldsa elétt tdvolitsa
el a bedllitokulesot vagy a csavarkulesot. Az elekiromos
szerszdm forgd részéhez rogzitett csavarkules vagy kules sze-
mélyi sérilést okozhat.

f
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e) Ne Iépje til a hatdrokat. Mindig iigyeljen a megfele-
16 aldtdmasztdsra és egyensulyra. gy jobban tudja ird-
nyitani az elektromos szerszdmot vdratlan helyzetekben.

f) Viselien megfelelé ruhdzatot. Ne viseljen laza ruhd-
zatot vagy ékszert. Tartsa tdvol a hajdt és ruhdijdt
a mozgo alkatrészetdl. A lozdn illeszkedd ruhdk, ékszer
vagy hosszd haj beakadhatnak a mozgé alkatrészekbe.

g) Ha vannak porelszivé és porgyiijto berendezések
csatlakoztatdsdra szolgdlo eszkozok, gondoskodjon
ezek csatlakoztatdsdrol és megfeleld haszndlatdrel. A
porgy(ités csokkentheti a porhoz kthetd veszélyeket.

h) Ne engedie, hogy a szerszamok gyakori haszndlatd-
bél fakado tudds magabiztossd tegye, és figyelmen
kiviil hagyja a szerszambiztonsdgi alapelveket. Egy
gondatlan cselekedet a mdsodperc tort része alatt silyos séri-
lést okozhat.

4 AZ ELEKTROMOS SZERSZAM HASZNALATA ES
GONDOZASA

a) Ne erdltesse az elektromos szerszamot. Haszndlja
az adott alkalmazdshoz a helyes elektromos szerszd-
mot. A megfelel elektromos szerszdm jobban és biztonsdgo-
sabban végzi el a munkt olyan sebességgel, amelyre tervez-
ék.
b) Ne haszndlja az elektromos szerszdmot, ha a kapcso-
16 nem kapesolja be vagy ki. Minden olyan elektromos
szerszdm, amelyet nem lehet a kapcsoloval vezérelni, ve-
szélyes, és meg kell javitani.
Mielétt barmilyen bedllitdst végez, tartozékot cserél,
vagy tdrolja az elekiromos szerszamot, huzza ki a
dugaszt az dramforrdshol és/vagy tavolitsa el az ak-
kumuldtort az elekiromos szerszamhél, ha eltdvolit-
hate. Egy ilyen megel6z6 biztonsdgi intézkedés lecsokkenti
annak az esélyét, hogy oz elektromos szerszdm véletlenil el-
induljon.

d) A haszndlaton kiviili elektromos szerszamokat gyer-
mekek el6l elzdrva tdrolja, és ne engedije, hogy az
elektromos szerszamot olyan személyek kezeljék,
akik nem ismerik az elektromos szerszdmot vagy ezt
a haszndlati vtasitdst. Az elekiromos szerszamok képzet-
len felhaszndlok kezében veszélyesek.

e) Tartsa karban az elekiromos szerszamot és
kiegészitoit.Ellendrizze a mozgo alkatrészek helyte-
len bedllitdsdt vagy kotését, az alkatrészek torését és
minden mas olyan dllapotot, amely befolydsolhatja
az elektromos szerszam milkodését. Ha elromolott,
javitsa meg az elekiromos szerszamot, mielétt vjra
haszndlnd. Sok balesetet a nem megfelelden karbantartott
elektromos szerszamok okoznak.

f) Avdgészerszamot tartsa élesen és fisztdn. A megfele-
6en karbantartott, éles vagaéllel rendelkezé vigdszerszamok
kevéshé hajlamosak megakadni, és kinnyebben ellendrizhe-
tok.

g) Haszndlja az elektromos szerszdmot, a tartozékokat
és a szerszdm biteket sth. e haszndlati utasitdsnak
megfeleléen, figyelembe véve a munkakdriilménye-
ket és az elvégzendd munkdt. Az elekiromos szerszdm

=)
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rendeltetésétdl eltérd miveletekhez torténd haszndlata ve-
szélyes helyzetet eredményezhet.

h) Tartsa a fogantyikat és a fogofeliileteket szdrazon,
fisztdn, olaj- és zsirmentesen. A csiszés fogantydk és
fogéfeliiletek nem teszik lehetdvé a szerszdm biztonsdgos
kezelését és irdnyitdsdt varatlan helyzetekben.

5. AZ AKKUMULATOROS SZERSZAM HASZNALATA ES
GONDOZASA

a) Csak a gydrtd dltal megadott toltdvel toltse Gjra. Egy
bizonyos tipusi akkumuldtorcsomaghoz alkalmas t6lt6 tizve-
szélyt okozhat, ha egy mésik akkumuldtorcsomaggal haszndl-
ja

b) Az elektromos szerszamokat csak a kifejezetten erre
a célra szolgdlé akkumuldtorokkal haszndlja. Minden
mds akkumuldtor csomag haszndlata balesetet és tiizesetet
idézhet eld.

<) Amikor az akkumuldtor nincs haszndlathan, tartsa
tdvol mds fémtdrgyaktol, példaul gemkapesoktol, ér-
méktdl, kulesoktol, szagektdl, csavaroktol vagy mds
apré fémtdrgyaktol, amelyek kapcsolatot teremtenek
az egyik csatlakozétol a masikig. Az akkumuldtor polu-
sainak révidre zdrdsa égési sériléseket vagy fiizet okozhat.

d) Nem rendeltetésszeri korilmények kozott folyadék
spriccelhet ki az akkumuldtorhdl; kerilje az érint-
kezést. Ha véletleniil hozzaér, oblitse le vizzel. Ha
a folyadék szembe keriil, forduljon orvoshoz. Az ak-
kumuldtorbél kijutd folyadék irritaciét vagy égést okozhat.

e) Ne haszndljon sériilt vagy médositott akkumuldtort
vagy eszkozt. A sériilt vagy modositott akkumuldtorok ki-
szamithatatlanul viselkedhetnek, ami tiizet, robbandst vagy
sériilésveszélyt okozhat.

f) Ne tegye ki az akkumuldtort vagy a szerszdmot tiiz-
nek vagy tilzott hmérsékletnek. Tiznek vagy 130 °C
feletti homérséklemek kitéve robbandst okozhat.

g) Kovesse az sszes toltési utasitdst, és ne toltse az ak-
kumuldtorcsomagot vagy a szerszamot a haszndlati
vtasitdshan megadott homérsékleti tartomdnyon ki-
viil. A nem megfeleld vagy a megadott tarfomdnyon kiviili
homérsékleten térténd tiltés kdrosithatja az akkumuldtort, és
nivelheti a tizveszélyt.

6 SZERVIZ

a) Az elektromos szerszamot csak azonos cserealkat-
részek felhaszndldsaval, szakképzett szakemberrel
javittassa meg. Ez biztositjo, hogy az elektromos szerszdm
biztonsdga megmaradjon.

b) Soha ne szervizeljen sériilt akkumuldtor csomagot.
Az akkumuldtorok szervizelését csak a gydrté vagy az arra
felhatalmazott szervizek végezhetik.

Biztonsdgi vtasitdsok forokhoz

Biztonsdgi utasitdsok minden mijvelethez

* Tartsa az elekiromos szerszamot a szigetelt fogofelis-
leteknél, amikor olyan miveletet végez, ahol a vigo
tartozék vagy a rogzitselemek rejtett vezetékekkel
érintkezhetnek. Vdgé tartozék vagy a régzitdelemek o "fe-



szilltség alatt ll6" vezeték megérintése az elekiromos szer-
szdm szabadon lévé fémrészeit "fesziltség ald helyezheti, és
a kezeldt dramiités érheti.

Biztonsdgi utasitdsok hosszu firészdrak haszndlatakor

¢ Soha ne dolgozzon a firészdr maximlis névleges
fordulatszamdndl nagyobb sebességgel. Nagyobb
sebességnél a fird valészinileg meghajlik, ha szabadon forog
anélkil, hogy érintkezne @ munkadarabbal, ami személyi sé-
riilést okozhat.

Mindig alacsony fordulatszdmon kezdje a firdst ugy,
hogy a firéhegy érintkezzen a munkadarabbal. No-
gyobb sebességnél a fur6 valoszinileg meghailik, ha szo-
badon forog anélkiil, hogy érintkezne a munkadarabbal, ami
személyi sérilést okozhat.

Csak kozvetleniil a foréval gyakoroljon nyomast, és
ne gyakoroljon tilzott nyomast. A bitek meggirbiilhet-
nek, eltbrhetnek vagy elveszithetik az irdnyitdst, és személyi
sériilést okozhatnak.

Tovdbbi biztonsdgi utasitdsok

* Rogzitse a munkadarabot. A szoritdeszkizokkel vagy so-
tuban rogzitett munkadarab biztonsdgosabban tarthaté, mint
kézzel.

Azonnal kapcsolja ki az elektromos kéziszerszd-
mot, ha a szerszdm leblokkol. Késziiljon fel a nagy
nyomaték okozta reakciokra, amelyek visszarigdst
okoznak. A felhordé szerszdm leblokkol, ha beszorul a mun-
kadarabba, vagy ha az elektromos kéziszerszim tilterheld-
dik.

Mindig vdrja meg, mig a motoros szerszim mozgdsa
teljesen ledll, és csak ezt kovetden tegye le. A hasznd-
lathan lév eszkoz beszorulhat, és a motoros szerszdm irdnyit-
hatatlannd valhat.

o Tartsa biztonsdgosan az elektromos kéziszerszamot.
A csavarok meghizdsakor és meglazitdsakor készilion fel az
dtmenetileg nagy nyomatéka reakciokra.

Haszndljon erre alkalmas detektort vagy kérje a
helyi dramszolgaltaté segitségét a rejtett vezetékek
felderitéséhez. Az elektromos kdbelek megérintése tizet és
dramiitést okozhat. A gdzvezetékek megrongdldsa robbands-
hoz vezethet. A vizestvek sériilése anyagi kart okozhat.

Csak a PARKSIDE dltal javasolt kiegészitket hasz-
ndlja. A nem megfeleld kiegésziték dramiltést vagy tiizet
okozhatnak.

Maradvdny-kockdzatok

Akkor is mindig maradnak maradvény-kockdzatok, ha a készilék-

et oz eldirtaknak megfelelden hoszndlja. A kivetkezd veszélyek

éphetnek fel a jelen késziilék felépitéséhél és kivitelezéséhdl
adédéan:

o Halldskdrosodds, ha nem visel megfeleld halldsvédat.

o Akéz és kar rezgésébél adodé egészségkdrosodds, amennyi-
ben a késziiléket hosszabb ideig vagy nem megfeleléen hasz-
ndlja vagy a késziilék nincs megfelelgen karbantartva.

o Vdgdsi sériilések
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£\ FIGYELMEZTETES! A késziilék mikodése kozhen keletkezs
elektromdgneses mez6 dltal okozott veszély. A mez6 adott eset-
ben hétrdnyosan befolydsolhatja az aktiv és passziv orvostechni-
kai implantdtumokat. A silyos vagy haldlos sériilések kockdza-
tdnak csokkentése érdekében azt javasoljuk az orvostechnikai
implantdtummal él6 személyeknek, hogy a készilék haszndla-
ta eldtt kérjék orvosuk vagy az orvosi implantdtum gydrdjdnak
tandcsdt.

Elokészités
4\ FIGYELMEZTETES! Sérilésveszély véletlenil beindulo kész-

iilék révén. Csak akkor helyezze be az akkumuldtort a késziilék-
be, ha a késziilék teliesen el6 van készitve a haszndlatra.

Kezeloelemek
A késziilék els6 haszndlata eldtt ismerje meg a kezelgelemeket.
— lasd A/B dbra
* forgatonyomaték-bedllitogyiri (3)
A maximalis forgatonyomaték bedllitdsa csavarozdshoz,
amelynél a cstszo kuplung kiold.
MEGJEGYZES! Csak akkor nyomja meg a forgatnyomaték-be-
dllitégydriit, ha a készilék teljesen ledllt!
* 1 legkisebb forgatonyomaték
* 25 legnagyobb forgatonyomaték

Abiztonsdg kedvéért kezdje a csavarozdst kis forgatonyo-
matékkal. Sziikség esetén ndvelie a forgatonyomatékot.

e Furds a forgatonyomaték korldtozdsa nélkill

fokozatvlaszté kapesolo (4)

&\ VIGYAZAT! Csak akkor nyomja meg a fokozatvilaszté
kapcsoldt, ha a késziilék teljesen ledllt.

o 1 «wny Gsavarok

o 2 AW Firds

be-/kikapesolé (14)

e Bekapcsolds: Nyomja meg

* Fordulatszdm fokozatmentes szabdlyozdsa: Minél tovabb

tartja nyomva a be-, kikapcsolét, anndl magasabb a fordu-
|atszdm.

* Kikapcsolds: Engedje el

forgdsirany-kapcsolé (15)

A\ VIGYAZAT! Sérilésveszély! Az elekiromos kéziszerszd-
mon t6rténd barmilyen munkavégzés eldtt (pl. karbantart-
s, szerszdmesere sth.), valamint annak szdllitdsa és tdroldsa
esetén dllitsa a forgdsirany kapesolét (15) kézépdlldsba. Ez
megakaddlyozza a be-, kikapcsold (14)véletlen mikadtetés-
ét.

MEGIEGYZES! Csak akkor nyomia meg a forgdsirdny kapcso-
ot, ha a késziilk teljesen ledlli!

A kapesold irdnya hdtulrél nézve:

* Bal Csavar becsavardsa, fards

o Kozépen kapesolézdr

e Jobb Csovar kicsavardsa



Betétszerszam felszerelése és leszerelése

Tudnivalok
* A motorfej jobb és bal oldaldn mdgnesek (5)taldlhaték a
gyakran haszndlt csavar-bitek rigzitéséhez.

o &\ VIGYAZAT! fgési sériilés veszélye! A betétszerszimok
- kiilanasen a forészrak - nagyon felforrdsodhatnak. Adott

esethen viseljen véddkesztyiit a betétszerszam eltdvolitdsakor.

— ldsd A dbra

Akkumuldtor toltottségi szintjének
ellendrzése

szin Jelentés

7ild akkumuldtor feltéltve

narancssrga akkumuldtor részben fel van
toltve

piros az akkumuldtor toltése sziik-
séges

— ldsd A dbra

Akkumuldtor feltoltése

Tudnivalok

* Ne hagyja az akkumuldtort hossz ideig a tiiz6 napon vagy
>50 °C hémérsékleten. Kiilondsen ne tegye fitétestre és ne
térolja napon parkold gépjarmiben.

e Lasd a toltgkészilék haszndlati dtmutatojdt is.

— ldsd A dbra

Uizemeltetés

Akkumuldgtor behelyezése és kivétele
— ldsd A dbra

Be- és kikapcsolds

Tudnivalok

« A munka megkezdése elétt dllitsa be az adott munkdhoz
szilkséges dsszes kezeldelemet az alkalmazdsnak megfeleld-
en (|dsd Kezeldelemek, L. 8).

4\ FIGYELMEZTETES! Sérilésveszély o készilék véletlen
folyamatos mikddtetése révén. Ellendrizze az akkumuldtor
késziilekbe torténd behelyezése el6tt, hogy a be-, kikapcsold
(14) megfeleléen mikadik és visszamegy a Kl dlldsba, ha
elengedi.

Munkasziinetekben: Allitsa a forgdsirany kapesoldt (15) ki-
zépre. Ezzel 0 megeldzé biztonsdgi intézkedéssel megaka-
ddlyozhatd az elektromos kéziszerszdm véletlen bekapcsold-
sa.

Vdrja meg, amig az elekiromos kéziszerszdm teliesen ledll,
mieltt leteszi azt.

— ldsd A dbra

v

Szdllitds

— lasd C dbra

Tisztitds, karbantartas és tarolds

A\ FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély véletlenil beindulo
készilék révén. Védje magdt a karbantartdsi és tisztitdsi mun-
kdk sordn. Kapcsolja ki a késziléket és vegye ki az akkumuldt-
ort (10). A jelen haszndlati dtmutatdban nem szerepl§ javitdsi
és karbantartdsi munkdkat szervizkézpontunkkal végeztesse el.
(sak eredeti cserealkatrészeket haszndljon.

Tisztitas
A\ FIGYELMEZTETES! Aramités! Soha ne fracskdlie le a kész-

ilgket vizzel.

MEGIEGYZES! Anyagi kr veszélye. Vegyi anyagok kart tehetnek
késziilék mianyag részeiben. Ne haszndljon fisztitd-, ill. olddsze-
reket.

o Tartsa tisztdn a késziilék szellznyildsait, motorhdzdt és mar-
kolatait. Ehhez haszndljon nedves torldkendét vagy kefét.

Karbantartas
A késziilék nem igényel karbantartdst.

Tarolds
— ldsd D dbra

Artalmatlanitds/Kornyezetvédelem

Vegye ki az akkumuldtort o késziilékbdl és juttassa el o késziilé-
ket, az akkumuldtort, a tartozékokat és a csomagoldst kirmyezet-
bardt djrahasznositdsra.

Elektromos késziilékek nem tartoznak a hdztartdsi
hulladékba.

Az dthizott kerekes kuka szimbéluma azt jelenti, hogy ezt a fer-
méket élettartama végén nem szabad szelekidlatlan telepilési
hulladékként drtalmatlanitani.

Az elektromos és elekironikus berendezések hulladékai-
rol sz6l6 2012/19/EU irdnyelv:

Afogyasztokat jogszabdly kételezi arra, hogy az elekiromos és
elektronikus berendezéseket élettartamuk végén eljuttassdk kor-
nyezethardt Gjrahasznositdsra. llyen médon kérnyezetbardt és
erdforrds-kiméld djrahasznositds biztosithaté.

A nemzeti jogha vald dtiltetéstdl figgden a kivetkezd lehetéss-
gek dllnak rendelkezésére:

o visszaadds egy értékesitd helyen,

* leadds egy hivatalos gydjtdhelyen,

* visszakiildés a gydrtonak/forgalmazonak.

Ez nem érini o hulladékka valt készilékek tartozékait és elekiro-
mos alkatrészek nélkiili segédeszkizeit.
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Akkumuldgtorok kérnyezethardt médon
torténo drtalmatlanitdsa

Ne dobja az akkumuldtort a hdztartdsi hulladékba,

tiizbe (robbandsveszély) vagy vizbe. A sériilt akkumu-

Liqon®  ldtorok krt tehetnek a kémyezethen és karosak le-
hetnek az egészségre, ha mérgezé gézok és foly-
adékok szivdrognak ki beldlik.

On kiteles a meghibasodott vagy elhaszndlodott akkumuldtoro-

kat kérnyezetbardt médon drtalmatlanitani.

e Ne nyissa ki az akkumuldtorokat és kerilie @ mechanikus sé-
riilést. Rovidzdrlat veszélye dll fenn és gézok sziviroghatnak
ki, amelyek irritdljdk o légutakat.

o Biztonsdgi okokbdl drtalmatlanitds eldtt az akkumuldtorokat
le kel meriteni.

e Ragassza le a polusokat a révidzarlat megeldzése érdekében.

o Artalmatlanitso az akkumuldtorokat izlethen vagy egy gydité-

helyen.

o Sériilt akkumuldtorok
Kezelje kiilonds dvatossaggal a kiilséleg sériilt akkumuldtoro-
kat!
* Ne nyiljon puszta kézzel sérilt akkumuldtorokhoz.

* Ha nem tudja leragasztani a pélusokat, helyezze az ak-
kumuldtorokat egyenként egy mianyag zacskéba.

e Helyezze a sériilt akkumuldtorokat egyenként egy nem
gyGlékony, zdrhaté edénybe, amelybe még homok félthe-
6.

* Vigye a sériilt akkumuldtorokat egy szakképzett személy-
zettel rendelkezd gydijtéhelyre.

Hibakeresés

A kavetkezd tabldzat segit Onnek a kisebb hibak megsziintetéss-
ben:

— ldsd E dbra

JOTALLASI TAJEKOZTATO
— JOTALLASI TAJEKOZTAT, L. 103

Potalkatrészek és tartozékok

Potalkatrészek és tartozékok az aldbbi oldalon dlinak
rendelkezésre www.grizzlytools.shop. Ha probléma me-
riil fel a rendelés sordn, vegye fel veliink a kapcsolatot interne-
tes druhdzunkon keresztil. Tovdbbi kérdések esetén forduljon az
aldbbi helyre: JOTALLASI TUEKOZTATO, L. 103

Az eredeti EU -megfeleldségi nyilatkozat forditdsa

Termék: Akkus firé-csavarozo
Modell: PABS 20-Li G8
Sorozatszam: 000001-552000

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstdidter Str. 20

A fent ismertetett nyilatkozat tdrgya megfelel a vonatkozé uniés harmonizdciés jogszabélyoknak:

2006/42/EC » 2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Termék akkumuldtorral Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 A1: 2014 /53 /EU (a kovetkezo helyett: 2014/30/EU)

E nyilatkozat fent leirt tdrgya dsszhangban van az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben vald alkalmazé-
sanak korldtozdsdrdl sz6lo, 2011. jinius 8 2011,/65/EU eurdpai parlamenti és tandcsi irdnyelwel.

A megfeleldség biztositdsa érdekében a kivetkezs harmonizdlt szabvdnyokat és nemzeti szabvanyokat és eléirdsokat alkalmaztdk:

EN 62841-1:2015/A11:2022  EN 62841-2-1:2018/A12:2022
EN IEC 63000:20138
EN IEC 55014-1:2021  EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006 * EN 62471:2008
Termék akkumuldtorral Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 < EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 v2.2.2:2019 « EN 50663:2017

E megfeleldségi nyilatkozat a gydrté kizdrolagos feleldsségére keriil kibocsdtdsra:

63762 GroBostheim
NEMETORSZAG .
01.06.202 Christian Frank
o Meghatalmazott képviselé a dokumentdcidhoz
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Uvod

©

Navodila za uporabo so sestavni del tega izdelka. Pred uporabo

izdelka se seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnost. Na-

vodila za uporabo skrbno shranite in vso dokumentacijo predaite
tretji osebi skupaj z izdelkom.

Predvidena uporaba

Naprava je predvidena izkljutno za naslednje vrste uporabe:
* Privijanje in odvijanje vijakov

e Vrtanje v les, kovine ali umetne mase

GD

Uporaba izkljuéno v suhih prostorih.

Vsaka druga uporaba, ki ni izrecno dovoliena v teh navodilih za
uporabo, lahko predstavlja resno nevarnost za uporabnika in pov-
zroi 3kodo na napravi. Upravljavec ali uporabnik izdelka je odgo-
voren za nesrece ali poskodbe drugih oseb ali njihove lastnine.
Naprava je predvidena za uporabo v zasebnem gospodinjstvu. Ni
bila zasnovana za trajno poslovno uporabo. Pri poslovni uporabi
garancija preneha veljati. Proizvajalec ne jaméi za skodo, povzro-
teno zaradi nepredvidene uporabe ali napatnega upravljania.

Obseg dobave/Pribor

Vzemite izdelek iz embalaZe in preverite obseg dobave.

| /I s0 v obsegu dobave
( )() Ni v obsegu dobave

Odstranite embalazni material na pravilen nacin.

Pregled

Slike naprave najdete na sprednji in zadnji
zlozeni strani.

ifE

slika A
Odprtina vrtalne glave

Hitrovpenjalna vrtalna glava
Nastavitveni obrot za navor
Stikalo za izbiro prestave
Magnet

rocaj (izolirana povrsina rocaja)
drzalo akumulatorja

Tipka (prikaz napolnjenosti)

O o N o~ U B W N —

prikaz napolnjenosti

o

akumulator

tipka za sprostitev akumulatorja

N

delovna lué LED

w

Sponka za pas

-~

stikalo za vklop/izklop

v

Stikalo za smer vrtenja

o~

polnilnik

~

Skatla za shranjevanje
18 Drzalo za nastavke
19 Sveder

20 Vijatni nastavek

21 kovéek za shranjevanje
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Opis delovanja

Vrtalni vijanik je opremlien z drsno sklopko, ki pri dosegu vna-
prej izbranega najvetjega navora pogon odklopi od delovnega
vretena.

Funkcije posameznih delov so opisane v nadaljevaniu.

Tehnicni podatki

Akumulatorski vrtalni vijaénik .............. PABS 20-Li G8
Nazivna napetost U 0V=
Teza (brez akumulatorja) 1,24 kg
Hitrost v prostem teku ng

- 1. prestava 0-430 min !
- 2. prestava 0-1500 min!
Najv. navor 45 Nm
Vpenjalna 3irina vrtalne glave ......ccccoooevvereseee 1,5-13 mm
Maks. premer svedra

- les 30 mm
- kovina 13 mm
Raven zvotnega tlaka (Lpa) -.ocevevvvrsercercns 75,1 dB; Kyy=5 dB

83,] dB; KWA=5 d8
...$2.5m/s% K=1,5 m/s?

Raven zvocne moti (Ly)
Vibracije (ay)

akumulator Li-lon
Temperatura Najv. 50 °C
- Postopek polnjenja 4-40 °C
- Delovanie 4-50°C

- Shranjevanie 15-25°C
Pametni akumulator PARKSIDE Performance

Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/
PAPP 208 A1

- frekven@ni pas ......oooocevvereeseereeeeenn 2400-2483,5 MHz

- oddajna mot <20 dBm

Vrednosti hrupa in vibracij so bile dolotene ustrezno standardom
in dolotham, navedenim v izjavi o skladnosti.

Navedena skupna vrednost vibracij in navedena vrednost emisij
hrupa sta bili izmerjeni po standardiziranem preizkusnem postop-
ku in ju je mogoce uporabiti za primerjavo elektritnega orodja

7 drugim elektritnim orodjem. Navedena skupna vrednost vibra-
ij in navedena vrednost emisi hrupa se lahko uporabita tudi za
predcasno oceno obremenitve.

4\ OPOZORILO! Vrednosti vibracij in emisij hrupa lahko med
dejansko uporabo elekrinega orodja odstopajo od navedene vre-
dnosti, odvisno od natina, na katerega se elekirino orodje upo-
rablja. Poskusite obremenitev z vibracijami ohranjati ¢&im niZjo.
Primer ukrepa za zmanjanie obremenitve z vibracijami je omeji-
tev trajanja dela. Pri tem je treba upostevati vse dele delovnega
cikla (na primer ¢ase, v katerih je elekiricno orodje izkloplieno,

in tiste, v katerih je sicer vkloplieno, vendar deluje brez obremeni-
tve).

X 20 VTEAM

Naprava je del serije X 20 V TEAM in se lahko uporablia
7 akumulatorji serije X 20 V TEAM. Akumulatorje serije

12 I/ PARKSIDE’

X 20 V TEAM je dovoljeno polniti samo s polnilniki serie
X 20 VTEAM.

Priporo¢amo vam, da to napravo uporabliate izkljuéno z na-
slednjimi akumulatorji: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 A1,
Smart PAPS 204 AT, Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1,
PAPP 208 Al

Priporocamo vam, da te akumulatorje polnite z naslednjimi pol-
nilniki: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1, PLG 20 (2, PLG 20 (3,
PLG 201 AT, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,

Smart PLGS 2012 Al

Tehnicni podatki za baterijo in polnilnik: Glejte lo¢ena navodila.

Varnostna navodila

V tem razdelku so obravnavana osnovna varnostna navodila pri
uporabi izdelka.

4\ OPOZORILO! Osebna in materialna Skodo zaradi neustre-
znega ravnania z akumulatorjem. Upostevajte varnostna navodila
in navodila za polnjenie ter pravilno uporabo v navodilih za upo-
rabo za akumulator in polnilnik serije X 20 V TEAM. Podroben
opis postopka polnjenja in vet informacij najdete v teh locenih
navodilih za uporabo.

Pomen varnostnih napotkov

4\ NEVARNOST! (e tega varostnega navodila ne upostevate,
pride do nesrete. Posledica je huda telesna poskodba ali smrt.

4\ OPOZORILO! (e teh varnostnih navodil ne upostevate,
morda pride do nesrece. Posledica je morebitna huda telesna po-
Skodba ali smrt.

& POZOR! (e tega varostnega navodila ne upostevate, pri-
de do nesrege. Posledica je morebitna laZja ali zmema telesna
poskodba.

OBVESTILO! Ce tega vamostnega navodila ne upostevate, pride do
nesrece. Posledica je morebitna materialna $koda.

Slikovni znaki in simboli

Slikovne oznake na napravi

x EIERKSIDE

Naprava je del serije X 20 V TEAM in se lahko uporablia
7 akumulatori serije X 20 V TEAM. Akumulatorje serije
X 20 V TEAM je dovoljeno polniti samo s polnilniki serie
X 20 VTEAM.

@ Preberite navodila za uporabo

E Elektri¢ne naprave ne spadajo med gospodinjske od-
padke.

Slikovne oznake v navodilih za uporabo

OQ@.

Korak za korakom Navodila za ravnanje

GD



A Pozor!

pritisnite

|i| o Preverjanje napolnjenosti na akumulatorju

Akumulatorja ne izpostavljajte dalj casa neposredni
sonéni svetlobi in ali temperaturam nad 50 °C. Zlasti
se izogibajte odlaganju na radiatorie ali shranjevanju
v vozilih, parkirana neposredno na soncu.

s i
®  Vrianje
|
b,
2 Privijanje
A
i Pred dalisim shranjevanjem akumulator odstranite
@ iz noprave (upostevaite locena navodila za uporabo
akumulatorja in polnilnika)
x Hranite na suhem mestu
o 'm
ﬁ Hranite zunaj dosega otrok
15-25°¢

Hranite v cistem prostoru, zascitenim pred prahom in
mrzaljo

Splosna varnostna opozorila za elektricno
orodje

4\ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila, no-
vodila, slike in specifikacije, prilozeni temu elektricnemu
orodiju. Neupostevanje vseh spodniih navodil lahko povzrodi ele-
kiriéni udar, pozar in/ali resne telesne poskodbe. Shranite vsa
opozorila in navodila za nadaljnjo uporabo.

Izraz »elekiricno orodje« v opozorilih se nanasa na vase elektri:
no orodje, ki se napaja iz elektricnega omreZja (prek kabla) ali
akumulatorja (brezzicno).

1. VARNOST NA DELOVNEM 0BMOCJU

a) Delovno obmoje mora biti éisto in dobro osvetljeno.
Neurejena ali temna obmocja lahko povzrotijo nesrece.

b) Elektricnega orodja ne uporabljajte v eksplozivnem
okolju, na primer, kjer so prisotni vnetljive tekocine,
plin ali prah. Elekiritna orodja ustvarjajo iskre, ki lahko
vigejo prah ali hlape.

() Med uporabo elekriénega orodija otroci in navzodi
ne smejo biti v bliZini. Zaradi odvratanja pozornosti lahko
izgubite nadzor.

GD

2 ELEKTRICNA VARNOST

a) Vtiéi elektriénega orodja se morajo ujemati z viiénico.
Nikoli ne spreminjajte vtica na noben naéin. Ne upo-
rabljajte prilagoditvenih vticev z ozemljenimi elektric-
nimi orodji. Nespremenjeni viici in ustrezne vticnice bodo
zmanjsali tveganie elektritnega udara.

b) Izogibaite se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsina-
mi, kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in hladilniki. Ce
e vase telo ozemljeno, obstaja poveana nevarnost elektriéne-
ga udara.

() Elekiriinega orodja ne izpostavljajte dezju ali mo-
krim razmeram. Voda, ki vstopi v elektritno orodje, poveta
tveganje elekiricnega udara.

d) Kabla ne uporabljajte za druge namene. Nikoli ne
uporabljajte kabla za prenasanie, vlecenje ali izkla-
plianje elektri¢nega orodja. Kabla ne priblizujte vro-
Gini, olju, ostrim robovom ali premikajocim se delom.
Poskodovani ali prepleteni kabli povecajo tveganie elektricne-
ga uvdara.

e) Ko elekiri¢no orodje uporabljate na prostem, upora-
bite podaljsek, primeren za uporabo na prostem. Ce
uporabliate kabel, primeren za uporabo na prostem, zmanj3a-
te tveganie elektritnega udara.

Ce se ne morete izogniti uporabi elektriénega orodja
v vlainem okolju, uporabite napajalnik, zasciten z
napravo za diferencni tok (RCD). e uporabljate RCD,
zmanjiate tveganje elekiriénega udara.

3 OSEBNA VARNOST

a) Bodite pozorni pri uporabi elekiricnih orodij, pazite,
kaj poénete in uporabite zdrav razum. Ne uporabljaj-
te elektri¢nega orodia, ko ste utrujeni ali pod vplivom
drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti med
uporabo elekiritnega orodja lahko povzroti resne telesne po-
Skodbe.

b) Uporabljajte osebno varovalno opremo. Vedno nosi-
te zastito za oci. Varovalna oprema, kot so maska za prah,
nedrsedi zasitni Cevlji, trda pokrivala ali zostita za slub, ki se
uporablja v ustreznih pogojih, bo zmanjSala telesne poskodbe.

¢) Prepreite nenamerni zagon. Prepricajte se, da je sti-
kalo izklopljeno, preden orodije prikljucite na vir na-
pajanja in/ali akumulator, dvignete ali nesete. (e ele-
kiritno orodje nosite s prstom na stikalu ali vklopite elekiricno
orodje, ki ima vklopljeno stikalo, lahko pride do nesrece.

d) Preden vklopite elektriéno orodje, odstranite morebi-
tne nastavitvene kljuée ali montaine kljuce. Montazni
klju¢ ali kljut, ki je ostal pritrjen na vrteti se del elektritnega
orodja, lahko povzroci telesne poskodbe.

e) Ne posegaijte. Vedno imeite ustrezen poloiaj in rav-
noteije. To v nepricakovanih situacijah omogota bolj%i nad-
zor nad elektricnim orodjem.

f) Pravilno se oblecite. Ne nosite ohlapnih oblaéil ali na-
kita. Las in oblail ne priblizujte premikajocim se de-
lom. Ohlapna oblatila, nakit ali dolgi lasje se lahko zagrabijo
v premikajoce se dele.

g) Ce so naprave predvidene za prikljuéitev naprav za
odsesavanje in zhiranje prahu, se prepricajte, da so

—
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te prikljuene in pravilno uporabljene. Uporaba zbiralni-

ka prahu lahko zmanjSa nevarnosti, povezane s prahom.

h) Ne dovolite, da bi vam poznavanie, pridobljeno s po-
gosto uporabo orodja, omogoilo, da postanete pre-
ve sumozavestni in prezrete nacela varnosti orodja.
Nepazljivo dejanje lahko povzrodi hude telesne poskodbe v
deltku sekunde.

4 UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA ORODJA

a) Elektriénega orodja ne preobremenjujte. Uporabite
ustrezno elekiricno orodje za vaso uporabo. Pravilno
elekiricno orodie bo delo opravilo bolje in varnej3e s hitrostjo,
10 katero je bilo zasnovano.

b) Ne uporabljajte elektri¢nega orodja, e ga s stikalom
ni mogoée vklopiti in izklopiti. Vsako elekiricno orodie,
ki ga ni mogoce nadzorovati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

¢) Pred nastavitvami, menjavo pribora ali shranjeva-
njem elekiriénega orodja izklopite vii€ iz vira napaja-
nja in/ali odstranite akumulator iz elekiriénega orod-
ja, ¢e je snemljiv. Taki preventivni varnostni ukrepi zmanj-
Sajo tveganje nenamernega vklopa elektriénega orodja.

d) Nedelujoa elekiriéna orodja hranite zunaj dosega
otrok in ne dovolite, da elekricno orodje upravljajo
osebe, ki ne poznajo elektricnega orodja ali teh navo-
dil. Elekiricno orodie je nevarno v rokah neusposobljenih upo-
rabnikov.

e) Vzdrievanje orodja in dodatkov. Preverite premikajo-
¢e se dele glede pravilne izravnane ali zagozdenosti,
preloma delov in drugih stani, ki bi lahko ovirala de-
lovanje elektriénega orodja. Ce je elektricno orodje
poskodovano, pred uporabo poskrhbite za popravilo.
Veliko nesret se zgodi zaradi slabo vzdrievanega elektriénega
orodja.

Rezalna orodja ohranjajte ostra in ista. Pravilno vzdr-

7evana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi robovi se manj zati-

kajo in jih je laZje nadzorovati.

g) Elekiricno orodje, pribor in nastavke za orodije itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri cemer upo-
$tevajte delovne pogoje in delo, ki ga je treba opravi-
fi. Uporaba elekiritnega orodja za drugacna opravila od pred-
videnih lahko povzrodi nevarno situacijo.

h) Roéaii in prijemalne povrsine naj bodo suhi, disti ter
brez olja in maséobe. Spolzki rotaji in prijemalne povisine
ne omogotajo varne uporabe in nadzora orodja v nepricakova-
nih situacijah.

5. UPORABA IN NEGA AKUMULATORSKEGA ORODJA

a) Polnite samo s polnilnikom, ki ga je doloéil proizvajo-
lec. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto akumulatorja, lah-
ko pri uporabi z drugim akumulatorjem povzroti nevarnost
pozara.

b) Elektricna orodja uporabljajte samo s posebej doloce-
nimi akumulatorji. Uporaba drugih akumulatorjev lahko
povzroci nevarnost telesnih poskodb in pozara.

¢) Ko akumulatorja ne uporabljate, ga hranite stran od
drugih kovinskih predmetov, kot so sponke za papir,
kovandi, kljudi, zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski

f
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predmeti, ki lahko vzpostavijo povezavo z enega po-
la akumulatorja na drugega. Kratek stik polov akumulo-
torja lahko povzroti opekline ali pozar.

d) V slabih pogojih lahko iz akumulatorja iztece tekoti-
na; izogibaite se stiku. Ce do stika pride nenamerno,
sperite prizadeto mesto z vodo. Ce tekocina pride v
odi, dodatno poiscite zdravnisko pomoc. Tekoting, ki iz-
tece iz akumulatorja, lahko povzroti drazenie ali opekline.

¢) Ne uporabljajte akumulatorja ali orodija, ki je posko-
dovano ali spremenjeno. Poskodovani ali spremenjeni
akumulatorji lahko povzrotijo nepredvidliivo vedenie, ki pov-
zrodi pozar, eksplozijo ali nevarnost telesnih poskodb.

f) Akumulatorja ne izpostavljajte ognju ali previsoki
temperaturi. Izpostavlienost ognju ali temperaturi nad
130 °C lahko povzrodi eksplozijo.

g) Upostevaite vsa navodila za polnjenie in akumulator-
ju ali orodja ne polnite zunaj temperaturnega obmo-
¢ja, dolocenega v navodilih. Nepravilno polnjenie ali pol-
njenje pri temperaturah zunaj navedenega obmoja lahko po-
skoduje akumulator in poveta nevarnost pozara.

6. SERVIS

a) Poskrbite, da bo vase elekiriéno orodje servisirala
usposobljena oseba za popravilo, ki bo uporabila sa-
mo enake nadomestne dele. Tako boste zagotovili ohrani-
tev varnosti elektricnega orodja.

b) Nikoli ne servisirajte poskodovanih akumulatorjev.
Akumulatorje sme servisirati samo proizvajalec ali pooblateni
serviserji.

Varnostna navodila za vrialnike

Varnostna navodila za vsa opravila

o Elektricno orodje driite za izolirane prijemalne povr-
Sine, ko izvajate opravilo, kijer lahko rezalni pripomo-
éek ali pritrdilni elementi pridejo v stik s skritimi na-
peljavami. Pripomotek za rezanje ali pritrdilni elementi, ki
pridejo v stik z Zico pod napetostjo, lahko prenesejo napetost
na izpostavliene kovinske dele elekiri¢nega orodja, uporabni-
ka pa lahko zadene elektricni udar.

Varnostna navodila med uporabo dolgih svedrov

* Nikoli ne uporabljaite visje hitrosti delovanja od na-

vedene najveie hitrosti za sveder. Pri vijih hitrostih se

sveder lahko upogne, ¢ se lahko prosto vrti brez stika z obde-
lovancem, kar lahko povzroti telesne poskodbe.

Vrtanje vedno zacnite pri nizki hitrosti, sveder pa naj

ko upogne, ¢e se lahko prosto vrti brez stika z obdelovancem,
kar lahko povzroti telesne poskodbe.

Pritiskajte samo v neposredni smeri svedra in ne pri-
tiskajte premoéno. Svedri se lahko upognejo in zlomijo

ali pa povzrodijo izgubo nadzora, kar privede do telesnih po-
Skodb.

Dodatna varnostna navodila

* Zavarujte obdelovanec. Obdelovane, ki je vpet v vpenjal-
no napravo ali v primeZ, je bolj varno pritrien, kot ¢ ga drite
7 roko.
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Takoj izklopite elekiriéno orodje, ¢e se delovno orod-
je zablokira. Bodite pripravljeni na pojave visokega
navora, ki povzrodijo povratne udarce. Delovno orodje
se zablokira, ¢e se zatakne v obdelovancu ali e je elektritno
orodie preobremeneno.

Vedno pocakaite, da se elekiricno orodje popolnoma
zaustavi, preden ga odlozite. Delovno orodje se lahko
zatakne in povzroi izgubo nadzora nad elektriénim orodjem.
Elektricno orodje driite varno. Bodite pripravijeni na zo-
tasne pojave visokega navora pri zategovanju in odvijanju vi-
jakov.

Uporabite primerne naprave za odkrivanje skritih
oskrbovalnih napeljav ali pa za nasvet povprasajte
komunalno podietie. Stik z elektricnimi kabli lahko privede
do pozara in elektricnega udara. Poskodovane plinske nape-
ljave lahko privedejo do eksplozije. Pocene vodne cevi lahko
povzrodijo materialno Skodo.

Uporabljajte samo dodatke, ki jih priporoca
PARKSIDE. Neprimerni dodatki lahko povzroijo elektricni
udar ali pozar.

Preostala tveganija

Tudi ¢e to napravo uporabljate v skladu s predpisi, $e vedno ob-
stajajo preostala tveganja. V povezavi z zasnovo in izvedbo te no-
prave se lahko pojavijo naslednie nevarnosti:

Okvare sluha, ¢e ne nosite primerne zasite sluha.

Ldravstvene tezave, ki izhajajo iz prenosa tresljgjev na dlan in
roko, ¢e napravo uporabliate dlje casa ali jo nepravilno vodite
in vzdrivjete.

Ureznine.

&\ OPOZORILO! Nevarnost zaradi elekiromagnetnega polia,
nastalega med delovanjem naprave. To polie lahko v dologenih
okoliztinah vpliva na aktivne ali pasivne medicinske vsadke. Da

bi zmanjSali nevarnost resnih ali smrinih telesnih poskodb, se mo-

rajo uporabniki z medicinskimi vsadki posvetovati s svojim zdrav-
nikom in proizvajalcem medicinskega vsadka, preden zaénejo
uporabliati napravo.

Priprava

4\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih poskodb zaradi nezazele-
nega zagona naprave. Akumulator vstavite v napravo ele, ko je
naprava dokonéno pripravljena za uporabo.

Upravljalni elementi

Pred prvo uporabo naprave se seznanite z nastavitvenimi elemen-
fi.

— glejte slika A/B
* Nastavitveni obro¢ za navor (3)
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Nastavitev najvecjega navora za privijanje, pri katerem se
sprozi drsna sklopka.

OBVESTILO! Nastavitveni obrot za navor uporabite le, ko no-
prava mirvje!

* 1 Najmanisi navor

* 25 Najvegji navor

Pri privijanju zaradi varnosti zaénite z majhnim navorom.
Navor po potrebi zvisajte.
e 3 Vrfanje brez omejitve navora
o Stikalo za izbiro prestave (4)
4\ POZOR! Stikalo za izbiro prestave pritisnite le, ko no-
prava mirvje.
o 1 «uny Privijanje
o 2 4N YVrfanje
stikalo za vklop/izklop (14)
o Vklop: pritisnite
Brezstopeniska nastavitev Stevila vrtljajev: cim dlje prifi-
skate na stikalo za vklop/izklop, tem visje je $tevilo vriljo-
jev.
Izklop: spustite

Stikalo za smer vrtenja (15)

£k POZOR! Nevarnost telesnih poskodb! Pred vsemi deli
na napravi (npr. vzdrZevanje, menjava orodja itd.) ter pri nje-
nem transportu in shranjevanju prestavite stikalo za smer vr-
tenja (15) v srednji poloZaj. Tako prepreite nenatrfovano
sprozitev stikala za vklop/izklop (14).

OBVESTILO! Stikalo za smer vrtenja pritisnite le, ko naprava
mirvje!

Smer stikala, gledano od zadaj:

e Levo Privijanie vijakov, vrtanje

 Na sredini zapora vklopa

* Desno Odvijanje vijakov

Namestitev in odstranitev vstavnega orodja

Navodila
« Desno in levo na motorni glavi so magneti (5), ki drZijo pogo-
sto rabljene vijaéne nastavke.

o 4\ POZOR! Nevarnost opeklin! Vstavna orodja - $e pose-
bej svedri - se lahko zelo segrejejo. Pri odstranjevanju vstav-
nega orodja po potrebi nosite zasitne rokavice.

— glejte slika A

Preverjanje napolnjenosti akumulatorja

barva Pomen

zelen akumulator je napolnjen
oranzen akumulator je delno napolnjen
rdet akumulator je treba napolniti

- glejte slika A

Polnjenje akumulatorja

Navodila

o Akumulatorja ne izpostavlajte dalj casa neposredni sonéni
svetlobi in ali temperaturam >50 °C. Zlasti se izogibaite odlo-
ganju na radiatorje ali shranjevanju v vozilih, parkirana nepo-
sredno na soncu.

o Glejte tudi navodila za uporabo polnilnika.
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— glejte slika A

Uporaba

Vstavljanie in odstranjevanje akumulatorja
— glejte slika A

Vklop in izklop

Navodila

o Pred zagetkom dela nastavite vse upravljalne elemente, ki
so pomembni za zadevno delo, v skladu z uporabo. (glejte
Upravljalni elementi, str. 15).

A\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih poskodb zaradi neho-

tenega frajnega delovanja naprave. Pred vstavljanjem akumu-

|atorjev v napravo preverite, ali stikalo za vklop/izklop (14)
pravilno deluje in se po spustitvi vine v poloZaj izklopa.

Med delovnimi premori: Prestavite stikalo za smer vrtenja

(15) na sredino. S tem previdnostnim ukrepom prepretite ne-

namerni zagon elekiriénega orodja.

Preden elektricno orodje odloZite, potakaite, da se zaustavi in
umiri.

— glejte slika A

Transport
— glejte slika C

Ciscenje, vzdrievanje in shranjevanije

4\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih poskodb zaradi nezazele-
nega zagona naprave. Zaiitite se pri vzdrZevalnih in Gistilnih de-
lih. Izklopite napravo in odstranite akumulator (10). Servisna in

vzdrzevalna dela, ki niso opisana v teh navodilih, prepustite nase-

mu servisnemu centru. Uporabljajte samo originalne nadomestne
dele.

Ciscenje

4\ OPOZORILO! Elektricni udar! Nuprave nikoli ne pobrizgaj-
te z vodo.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb. Kemicne snovi lahko poskoduiejo
plasticne dele naprave. Ne uporabljate cistil oz. topil.

e QOhranjajte prezratevalne reZe, ohisje motorja in rocaje napra-
ve Giste. V ta namen uporabite vlazno krpo ali krtaco.

Vzdrievanje

Naprave ni treba vzdrZevati.

Shranjevanje
— glejte slika D

Odstranjevanje med odpadke/varstvo
okolja

Odstranite akumulator iz naprave in oddajte napravo, akumulo-
tor, pribor in embalazo za predelavo na okolju prijazen natin.

16 I/ PARKSIDE’

E Elektri¢ne naprave ne spadajo med gospodinjske od-

padke.

Simbol precrtanega zabojnika na kolesih pomeni, da tega izdelka
po koncu njegove Zivljenjske dobe ne smete odlagati kot nesorti-
rane komunalne odpadke.

Direktiva 2012/19/EU o odpadni elektriéni in elektron-
ski opremi:

potro3niki so po zakonu dolzni reciklirati elektritno in elektronsko
opremo na okolju prijazen natin ob koncu njene Zivljenjske dobe.
Na ta nain je zagotovljeno okolju prijazno in z viri varéno recikli-
ranje.

Odvisno od prenosa Direktive v nacionalno pravo so vam na voljo
naslednje moznosti:

* odsluzeno napravo lahko oddate na prodajnem mestu,

* qali na vradnem zbiralistu,

* lijo posliete nazaj proizvajalcu/osebi, ki jo je dala na trg.
To ne velja za pribor in pripomotke za odpadno opremo, ¢e nima-
jo elektricnih sestavnih delov.

Odstranjevanje akumulatorjev na okolju
prijazen nacin
Akumulatora ne zavrzite med gospodinjske odpadke,
ne mecite ga v ogenj (nevarnost eksplozije) ali v vo-
Liqon  do. Poskodovani akumulatorji lahko Skoduiejo okolju
in vasemu zdravju, e uhajajo strupeni hlapi ali teko-
Gine.
Okvariene ali odsluzene akumulatorje ste dolZni odstraniti na
okolju prijozen natin.

e Akumulatorjev ne odpirajte in preprecite mehanske poskodbe.
Obstaja nevarnost kratkega stika in uhajajo lahko hlapi, ki
drazijo dihala.

* Pred odstranitvijo je akumulatorje treba iz varnostnih razlo-
gov izprazniti.

* Prelepite pole, da prepreite kratke stike.

e Akumulatorje odstranite v trgovini ali na zbiralistu.

* Poskodovani akumulatorji

1 zunanie poskodovanimi akumulatorji ravnaite posebej previ-
dno!

e Pozkodovanih akumulatorjev se ne dotikaite z golimi roka-
mi.

o (e polov ne morete prelepiti, akumulatorie daijte vsakega
v svojo plastitno vrecko.

e Pogkodovane akumulatorje loeno dajte v negorljivo poso-
do za zapiranie, ki jo je e mogoce napolniti s peskom.

* Pozkodovane akumulatorje oddajte na zbiraliscu, kier je
prisotno strokovno osebie.

Iskanje napak

Naslednja tabela vam pomaga pri odpravi majhnih motenj.:
— glejte slika E

GD



Garancijo Nadomestni deli in pribor

= Garandijo, str. 105 Nadomestne dele in dodatke lahko narocite na
www.grizzlytools.shop. Ce bi pri postopku naroéanja prislo
do tezav, se obrnite na nas v nasi spletni trgovini. Pri dodatnih
vprasanjih se obmite na Garancijo, str. 105

Prevod izvirnika izjave EU o skladnosti

Proizvod: Akumulatorski vrtalni vijaénik

Model: PABS 20-Li G8

Serijska Stevilka: 000001-552000

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:

2006/42/EC  2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Proizvod z baterijo Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 A1: 2014/53/EU (namesto 2014/30/EU)

Predmet navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o omejevanju upora-
be nekaterih nevarnih snovi v elektriéni in elektronski opremi.

Ta zagotovitev skladnosti so bili uporablieni naslednji usklajeni standardi ter nacionalni standardi in predpisi:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN 62841-2-1:2018/A12:2022
EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
1EC 62471:2006 * EN 62471:2008
Proizvod z baterijo Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 < EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstiidter Str. 20 é/ .
63762 GroBostheim

NEM

(A Christian Frank

01.06.2026 v . .
Pooblasteni zastopnik za dokumentacijo
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Vlozeni a vyjmuti akuMUIGHOMU....occcecseereeeeceercnrcenns 23 bk fitrie nal e 0
Topnuti @ vypnufi 23 . Obrdzky pristroje naleznefe no predn a zad-
1 ni vyklopné strdnce.
Preprava 23
Cisténi, ddriba a skladovani 23 Obr. A
Citéni 23 1 otvor sklicidla pro vridk
Udrzbo - 23 2 rychloupinaci sklicidlo pro vrtdk
Skladovani 23 o y
. L 3 nastavovadi krouzek krouticiho momentu
Likvidace/ochrana Zivotniho prostiedi..........cccou.u.. 4 iepinat chod
Akumuldtory zlikvidujte ekologickym zpisobem prepinac chody
Hledani chyb 4 O M N
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Servis 2%
Zaruka 9% 8 tlacitko (ukazatel stavu nabiti)
Opravdrenskd sluzba 2 9 ukazatel stavu nabiti
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Névod k obsluze je soucdsti tohoto vyrobku. Pred pouZitim vyrob-
ku se seznamte se v3emi provoznimi a bezpecnostnimi pokyny.

15 prepinac sméru otdceni
16 nabijecka
17 Glozny box
18 drzdk bitd

Navod k obsluze dobfe uschovejte na vhodném misté a pi predd- 19 vridk
ni vyrobku tfetim osobdm jim odevzdejte také veskeré podklady.
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20 Sroubovaci bit
21 Glozny kufiik

Popis funkee

Vrtaci roubovdk je vybaven kluznou spojkou, kterd pi dosazeni
predem zvoleného maximdlniho kroutictho momentu odpoji po-
hon od pracovniho vietena.

Funkce ovlddacich prvki naleznete v ndsledujicich popisech.

Technické ddaje

Aku vriaci $Toubovak .....ccceeveenienreneane PABS 20-Li G8
Jmenovité napéti U 20V=
Hmotnost (bez akumultoru) .........ooccccveeecccrrereecnee 1,24 kg
Pristroji otdcky ng

- 1. rychlost 0-430 min!
- 2. rychlost 0-1500 min !
Max. kroutici moment 45 Nm
Rozpéti sklicidla 1,5-13 mm
Max. promér vrtdni

- dievo 30 mm
- kov 13 mm
Hladina akustického Hoku (Lyp) oo 75,1 dB; Kyy=5 dB
Hladina akustického vykonu (Lyga) .vvvvvveee 83,1 dB; Kyp=5 dB
LTI (70— .<25m/s% K=1,5m/s?
akumuldtor Lilon
Teplota Max. 50 °C
- Nabijeni 4-40 °C
- Provoz 4-50 °C
- Skladovéni 15-25°C

Chytry akumuldtor PARKSIDE Performance Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 A1

- kmito€tové pasmoO w......vvvveeeeeeeeseeerrrereeee 2400-2483,5 MHz
- vysilaci vykon <20 dBm

Hladina hluku a vibraci byla stanovena dle norem a pedpisd uve-
denych v prohldseni o shodg.

Uvedend hodnota vibraci a uvedend hodnota emisi hluku byly
zméieny pomoci standardizované zkusebni metody a lze je pou-
7it k porovndni urcitého elekirického ndstroje s jinym ndstrojem.
Uvedend hodnota vibraci a uvedend hodnota emisi hluku mohou
byt pouzity také k predb&znému odhadu zatizeni.

A\ VAROVANI! Emise vibraci a emise hluku se mohou béhem

skutecného pouzivini elektrického ndstroje it od udané hodno-

ty v zdvislosti na zpdsobu, jakym je elektricky ndstroj pouZivn

a zejména pak podle typu zpracovdvaného obrobku. Dle moznos-
ti se snaite udret co nejnizsi zatizeni, zpdsobené vibracemi. Pfi-

kladnym opatfenim ke snizeni vibracniho zatiZeni je omezent pro-
covni doby. Pfitom se musi brdt v Gvahu vechny ¢dsti pracovniho
cyklu (napfiklad doby, bghem kterych je elektricky ndstroj vypnu-
1y, a ty, ve kterych je sice zapnuty, ale b&Zi bez zdtéZe).

@

X 20 VTEAM

Pristroj je soutdsti série X 20 V TEAM a lze jej provozo-

vat s akumuldtory série X 20 V TEAM. Akumuldtory sé-

rie X 20 V TEAM se smi nabijet pouze nabijeckami série

X 20 VTEAM.

Doporucujeme Vidm, provozovat tento pfistroj pouze s ndsle-
dujicimi akumuldtory: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 A1,
Smart PAPS 204 AT, Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1,
PAPP 208 A1

Doporucujeme Vdm, nabijet tyto akumuldtory pomoci nd-
sledujicich nabijecek: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (I,

PLG 20 (2, PLG 20 (3, PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 BT,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1

Technické Gdaje akumuldtoru a nabijecky: Viz samostatny ndvod.

Bezpecnostni pokyny

V této Cdsti jsou popsdna zdkladni bezpetnostni opatfeni pfi pou-
Zivani pristroje.

&\ VAROVANI! Zranéni osob o hmotné skody v ddsledku ne-
odborné manipulace s akumuldtorem. DodrZujte bezpetnost-

ni pokyny a pokyny k nabijeni a spravnému pouiiti, uvedené

v ndvodu k obsluze Vaseho akumuldtoru a Vasi nabijecky série

X 20 V TEAM. Podrobny popis nabijeni a dalsi informace nalez-
nete v tomto samostatném ndvodu k obsluze.

Vyznam bezpeénostnich pokynu

A\ NEBEZPECi! Pokud tento bezpetnostni pokyn nedodriie,
dojde k nehods. Disledkem je vdiné zranéni nebo smrt.

&\ VAROVANI! Pokud tento hezpenostni pokyn nedodrite,
dojde pFipadn k nehodg. Mohlo by to mit za ndsledek vdzné zra-
néni nebo smrt.

4\ UPOZORNENI! Pokud tento bezpenostni pokyn nedodr-
7ite, dojde k nehodg. V dsledku mize dojit k drobnému nebo
stiedné tézkému ublizeni na zdravi.

OZNAMENI! Pokud tento bezpetnostni pokyn nedodrite, dojde
k nehods. V disledku mdze dojit k vécnému poskozeni.

Piktogramy a symboly

Piktogram na pfistroji

x ElﬁRKSIDE

Pristroj je soutdsti série X 20 V TEAM a lze jej provozo-
vat s akumuldtory série X 20 V TEAM. Akumuldtory sé-
rie X 20 V TEAM se smi nabijet pouze nabijeckami série
X 20 VTEAM.

@ Prettéte si ndvod k obsluze

ﬁ Elektrickd zafizeni nepatii do domdciho odpadu.

1/l PARKSIDE 19



Piktogramy v ndvodu k obsluze

©@.
A Pozor!
:® Stisknuti

|i|? Kontrola stavu nabiti na akumuldtoru

Pokyn k postupu po jednotlivych krocich

Akumuldtor nevystavujte po delsi dobu piimému slu-
necnimu zdfeni ani teplotdm nad 50 °C. Zabraiite
zejména odlozeni na topnd télesa nebo skladovani ve
vozidlech, kterd jsou zaparkovdna na slundi.

MAX. 50 °C

Vrtdni

Srouby
Pred delim uskladnénim vyjméte akumuldtor z pi-

muldtor a nabijecku)

Skladuite v suchu
o 'm
ﬁ Skladujte mimo dosah déti
15-25°C

Skladuite cisty, chrdnény pred prachem a proti mrazu

Obecnd bezpecnostni upozornéni pro
elektrické naradi

&\ VAROVANi! Preitéte si viechna bezpeénostni upo-
zornéni, pokyny, obrdzky a technické ddaje dodané

s timto elektrickym ndfadim. Pfi nedodrZeni v3ech nize uve-
denych pokynd mize dojit k drazu elekirickym proudem, poZd-
ru a/nebo vaznému zranéni. Uschoveijte vsechna varovdni
a pokyny pro budouci pouiiti.

Termin , elektrické ndfadi” ve varovdnich se vztahuje na vase
elekirické ndfadi napdjené ze sité (s napdjecim kabelem) nebo
ndfadi napdjené z baterie (bez napdjeciho kabelu).

1. BEZPECNOST PRACOVNIHO PROSTORU

a) Udrivjte pracovni prostor éisty a dobfe osvétleny. Ne-
pofddek nebo tmavé prostory vedou k nehoddm.

b) Nepracujte s elekrickym ndfadim ve vybusném pro-
stiedi, napfiklad v blizkosti hoflavych kapalin, plynu

zapdlit prach nebo vypary.

20 I/ PARKSIDE’
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A siroje (dodrivite samostatny navod k obsluze pro aku-

¢) Pii prdci s elektrickym ndfadim udrivjte déti a pihli-
iejici v bezpeéné vzddlenosti. Budete-li rozptylovini, md-
fete ztratit kontrolu.

2 ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastreky elekirického ndfadi musi odpovidat zdsuvce.
Nikdy zdstréku Zadnym zpisobem neupravuite. S u-
zemnénym elekirickym ndfadim nepoviivejte iddné
adaptérové zastreky. Neupravené zdstreky o odpovidajici
zdsuvky snizuji riziko Grazu elektrickym proudem.

b) Vyvarujte se télesného kontaktu s uzemnénymi po-
vrchy, jako jsou potrubi, radidtory, spordky a chlad-
nicky. Pokud je vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko
Grazu elektrickym proudem.

¢) Nevystavuijte elekirické nafadi desti ani mokru. Voda
vnikajici do elekirického ndfadi zvy3uje riziko drazu elekiric-
kym proudem.

d) Nepouiiveijte kabel nedovolenym zpisobem. Nikdy
nepoviiveijte kabel k prendseni, tahdni nebo odpojo-
vani elekirického ndfadi. Udriujte kabel mimo dosah
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych cdsti. Po-
Skozené nebo zamotané kabely zvy3uii riziko Grazu elekiric-
kym proudem.

e) Pii prdci s elektrickym ndfadim venku pouZiveite pro-
dluzovaci kabel vhodny pro venkovni pouiiti. Pii po-
uziti kabelu vhodného pro venkovni pouZiti se snizuje riziko
Grazu elektrickym proudem.

Pokud je provoz elektrického ndfadi ve vihkém pro-
stiedi nevyhnutelny, pouiijte zdroj chranény proudo-
vym chrdni¢em (RCD). Pii pouZiti ochrany RCD se snizuje
riziko drazu elekirickym proudem.

3 0SOBNi BEZPECNOST

1) Zistaiite ve stiehu, sledujte, co déldte, a pFi prdcis e-
lektrickym ndfadim pouiivejte zdravy rozum. Nepou-
iivejte elektrické ndradi, jste-li unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékd. Kvili chvilce nepozomosti
pii prdci s elektrickym ndfadim mize dojit k vZnému zrané-
ni.

b) Pouiivejte osobni ochranné prostfedky. Vidy noste

ochranu oéi. Ochranné prostiedky, jako je protiprachovd

maska, protiskluzovd bezpeénostni obuv, ochrannd pfilba ne-
bo chrénice sluchu pouzivané ve vhodnych podminkdch, ome-

v riziko zran&ni osob.

Zabraiite nedmyslnému spusténi. Pied pfipojenim ke

zdroji napdjeni a/nebo akumuldtoru, zvednutim ne-

bo prendsenim ndfadi se ujistéte, Ze je vypinac ve vy-
pnuté poloze. Piendseni elekirického ndfadi s prstem na
spinati nebo manipulace s elektrickym ndfadim se zapnutym
spinatem, mZe vést k Grazdm.

d) Pfed zapnutim elekirického ndfadi odstraiite jakyko-
liv sefizovaci kli¢ nebo klic. Kvili klici nebo Kliti pripevné-
nému k rotujici dsti elekirického ndfadi mze dojit ke zrang-
ni.

e) Nesnaite se s nafadim dosahnout daleko od sebe.
Vidy udrivite spravny postoj a rovnovéhu. Ziskdte tak
lepsi kontrolu nad elektrickym ndfadim v neotekdvanych situ-
acich.

f
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f) Noste vhodny odév. Nenoste volny odév nebo Sperky.

Udrivjte své vlasy a odév mimo pohyblivé souédsti.
Volné obleeni, Sperky nebo dlouhé vlasy se mohou zachytit v
pohyblivych soutdstech.

g) Pokud jsou k dispozici zafizeni pro pfipojeni zafizeni
k odsdvani a shéru prachu, ujistéte se, Ze jsou pfipo-
jena a sprdavné pouzivana. Pii poufiti shérate prachu se
mZe sniZit nebezpeti souvisejici s prachem.

h) Nedopustte, abyste na zdkladé ¢astého pouzivéni né-

fadi polevili a ignorovali zdsady bezpecnosti ndfadi.
Pfi nedbalém pouzivini moze béhem zlomku sekundy dojit k
vdznému zranéni.

4. POUZIVANI A PECE O ELEKTRICKE NARADI

a) Elektrické nafadi nepouiiveijte za pouiiti sily. Pouii-
vejte spravné elekirické ndfadi pro danou aplikaci.
Spravné elektrické ndfadi zvladne praci lépe a bezpetnéji pfi
rychlosti, pro kterou bylo navrZeno.

b) Nepouiiveite elektrické ndfadi, pokud je nelze za-

pnout a vypnout vypinaéem. Jukékoliv elekirické ndfa-

di, které nelze ovlddat vypinacem, je nebezpeéné a musi byt

opraveno.

Pied sefizovdnim, vyménou pfislusenstvi nebo pied

ulozenim elekirického ndfadi vytdhnéte zdstréku ze

zdsuvky a/nebo vyjméte z ndfadi akumuldtor, je-li

odnimatelny. Diky takovym preventivnim bezpetnostnim

opatfenim se snizuje riziko ndhodného spusténi elektrického

ndfadi.

d) Nepouzivané elekirické ndfadi skladujte mimo dosah
déti a nedovolte osobdm, které nejsou obezndmeny
s elektrickym ndfadim nebo s témito pokyny, aby s e-
lektrickym ndfadim pracovaly. Elekirické ndadi je v ru-
kou neskolenych uZivateld nebezpené.

e) Na elektrickém ndfadi a pfislusenstvi provadéijte
udribu. Zkontrolujte, zda nejsou pohyblivé édsti vy-
chyleny nebo zablokovdny, zda nejsou zlomené a zda
neexistuji jiné podminky, které mohou ovlivnit ¢in-
nost elekirického ndfadi. Je-li ndfadi poskozeno,
nechte elektrické ndfadi pred pouiitim opravit. Mnoho
nehod je zpisobeno kvili nedostatecnd udrzovanému elekiric-
kému ndfadi.

~

Rezné ndstroje udrivite ostré a disté. Radné udriovans
fezné ndstroje s ostrymi feznymi hranami se méné zasekdvaj
a sndze se ovlddaji.

—
=

g) Elekirické nafadi, prislusenstvi, ndsadce atd. pouii-
vejte v souladu s témito pokyny, s ohledem na pra-
covni podminky a provadénou praci. Pouiiti elekirického
ndfadi k jinym nez urcenym Ginnostem moze vést k nebezpet-
né situaci.

h) Udrivjte rukojeti a uchopové plochy v suchém a éis-
tém stavu a bez oleje a mastnoty. Kvili kluzké rukojeti
a dchopovym plochdm nelze s ndstrojem bezpetné manipulo-
vat a ovlddat jej v neogekdvanych situacich.

5. POUZIVANi A UDRZBA AKUMULATOROVEHO NA-
RADI

a) Nabijejte ndstroj pouze nabijeckou specifikovanou vy-
robcem. Nabijecka, kterd je vhodnd pro jeden typ akumuld-

G

toru, miZe pfi pouiti s jinym akumuldtorem zpdsobit nebez-
peti pozdru.

b) Pouiiveite elektrické ndfadi pouze se specidlné ozna-
¢enymi akumuldtory. PouZiti jinjch akumuldtord mze do-
jit ke zranéni a pozdru.

¢) Pokud baterii nepouiivite, uchovdveite ji mimo do-
sah jinych kovovych predméty, jako jsou kanceldrské
sponky, mince, klice, hiebiky, srouby nebo jiné malé
kovové predméty, kvili nimz moze dojit k propojeni
kontaktu. Kvili zkratovani svorek akumuldtoru mize dojit k
popdlenindm nebo poZdru.

d) Za nevhodnych podminek muze z akumuldtoru unikat
kapalina - zabraiite kontaktu s ni. Pokud ke kontaktu
ndhodou dojde, opldachnéte vodou. Pokud se kapalina
dostane do odi, vyhledejte navic Iékaiskou pomoc.
Kapalina vytékajici z baterie mZe zpdsobit podrdzdéni nebo
popdleniny.

e) Nepouiivejte akumuldtor nebo ndfadi, které je po-
$kozené nebo upravené. Poskozené nebo upravené aku-
muldtory mohou vykazovat nepfedvidatelné chovani vedouci
k pozdru, vjbuchu nebo riziku zranéni.

f) Nevystavujte akumuldtor ani nafadi ohni nebo nad-
mérné teploté. Pfi vystaveni ohni nebo teploté nad 130 °C
miZe dojit k vbuchu.

g) Dodriujte viechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumuldtor ani ndfadi mimo teplotni rozsah uvede-
ny v pokynech. Pfi nesprdvném nabijeni nebo pri teplotdch
mimo stanoveny rozsah mize dojit k poskozeni akumuldtoru
a zvysenému rizikv pozdru.

6. SERVIS

a) Nechte své elektrické nafadi opravit kvalifikovanou
osobou, kterd pouiije pouze identické ndhradni dily.
Tim bude zachovana bezpecnost elektrického ndfadi.

b) Poskozené akumuldtory nikdy neopravujte. Servis aku-
muldtorovych sad by mél provadét pouze vyrobce nebo autori-
zovani poskyfovatelé servisu.

Bezpecnostni informace pro vrtacky,

Bezpecnostni pokyny pro vsechny typy pouiiti

* Pfi provadéni praci, pfi nichi fezné prislusenstvi ne-
bo spojovaci materidl mize zasdhnout skryté vedeni,
drite elektrické ndfadi za izolované plochy rukojeti.
Kvili feznému prislusenstvi nebo spojovacimu materidl, kte-
é se dostanou do kontaktu s vodicem pod napétim, se mi-
7e napéti pienést do elektrického ndstroje, a obsluha by tak
mohla byt zasazena elektrickym proudem.

Bezpecnostni pokyny pro pouiivdni dlouhych vrtdko

Nikdy nepouiiveite pfi vyssich otdckdch, nei jsou ma-
ximdlni jmenovité otdcky vrtdku. Je pravdépodobné, ze
pii vyssich otdekach mize dojit k ohnuti vrtdku, pokud se pro-
tdci volng bez kontaktu s obrobkem, coZ miZe mit za ndsle-
dek zranéni.

Vidy zacinejte vrtat pfi nizkych otdckdch a se Spickou
vrtdku v kontaktu s obrobkem. Je pravdépodobné, 7e pfi
vysSich otackdch miZe dojit k ohnuti vridku, pokud se protdci
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volné bez kontaktu s obrobkem, coZ miZe mit za ndsledek
zranéni.

* Vyvijejte tlak pouze v pfimé linii s vrtdkem a nevyvi-
jejte nadmeérny tak. Vrtiky se mohou ohnout, coz mize
mit za ndsledek jejich zlomeni nebo zirdtu kontroly nad nimi,
coZ mdze mit za ndsledek zranéni.

Dalsi bezpeénostni pokyny

o Zajistéte obrobek. Obrobek upnuty pomoci upinacich zafi-
zeni nebo ve svérdku je drien bezpetngii nez runé.

Pokud dojde k Zablokovdni elekirického ndstroje bé-

hem pouiivdni, okamiité ho vypnéte a odpojte od na-

pdjeni. Pfipravte se na reakce s vysokym krouticim
momentem, které zpusobuji zpétny rdz. Pokud se elek-
tricky ndstroj béhem pouZivani zachyti v obrobku nebo dojde
k jeho petizeni, zablokuie se.

Pied odloienim elektrického ndfadi vidy pockeijte,
ai se zcela zastavi. Aplikacni ndstroj se mize zaseknout a
zpisobit ztrdtu kontroly nad elekirickym ndfadim.

Drite elektricky ndstroj bezpeéné. Pfi utahovdni nebo
povolovdni se pfipravte na docasné vysoké reakéni sily mo-
mentu.

Pouiivejte vhodné detektory pro uréeni, zda na misté
existuje skryté vedeni, pfipadné se obrat'te s Zadosti
o pomoc na mistni energetickou spoleénost. Kontaki s
elektrickymi kabely moze mit za ndsledek vznik pozdru nebo
Uraz elektrickym proudem. Poskozeni vedeni plynu mze mit
za ndsledek vybuch. Poruseni vodovodniho potrubi zpdsobi
skody na majetku.

Pouiivejte pouze pislusenstvi doporuené spolecnos-
ti PARKSIDE. Kvili nevhodnému pfislusenstvi moze dojit k
Urazu elektrickym proudem nebo pozdru.

Zhbytkova nebezpeci

| kdyz tento pfistroj pouZivdte spravng, existuji vidy zbytkovd ri-

zika. V souvislosti s konstrukénim ndvrhem a provedenim tohoto

piistroje mohou vzniknout niZe uvedend nebezpeti:

e noskozeni sluchu, pokud neni pouZita Zddnd vhodnd ochrana
sluchu.

e ohroZeni zdravi vyplyvaiici z vibraci rukou a paii, pokud se

pfistroj pouzivd del3i dobu nebo neni Fddné veden a udrzovdn.

 pofezdni
4\ VAROVANi! Nebezpei z elektromagnetickych poli, kterd

jsou generovina bghem provozu pistroje. Pole mize za urtitych
okolnosti ovliviiovat aktivni nebo pasivni lékatské implantdty. K

omezeni nebezpeti vaznych nebo smrtelnych zranéni, doporutuje-

me osobdm s lékatskymi implantdty konzultovat svého lékafe a
vyrobee lékatského implantdtu, nez budou zafizeni obsluhovat.

Ovlddaci ¢asti
Pred prvnim uvedenim pfistroje do provozu se seznamte s ovlddo-
cimi cdsti.
— viz Obr. A/B
* nastavovaci krouzek krouticiho momentu (3)
Nastaveni maximdlIniho krouticho momentu pro Sroubovani,
pii kterém se akfivuje kluznd spojka.
OZNAMENI! Krouzek nastaveni krouticiho momentu ovlddejte
pouze tehdy, az kdyz je pristroj v klidovém stavu!
« 1 Nejmen3i kroutici moment
* 25 Nejvétsi kroutici moment

Pro jistotu zacnéte pfi Sroubovdni malym krouticim mo-
mentem. V pfipadé potfeby zvyste kroutici moment.

o ¢ Vrtdni bez omezeni kroutictho momentu

prepina chodu (4)

A\ UPOZORNENI! Prepinat chodu stisknéte pouze tehdy,

kdyz je pfistroj zastaven.

o 1 ewnySrouby

* 24 WY Vrtdni

zapinaé/vypinaé (14)

* Zapnuti: Stisknuti

* Plynuld regulace pottu otdcek: Cim déle vypinat stisknete,
tim vy3Si je potet otdcek.

e Vypnuti: Uvolnéni

prepina¢ sméru otdceni (15)

4\ UPOZORNENI! Nebezpeti zranénil Pred veskerymi
pracemi na pristroji (napf. ddrzba, vyména ndstrojd apod.),
jakoz i béhem prepravy a skladovani, prepnéte prepinac smé-
ru otdceni (15) do stiedni polohy. Tim se zabrdni nechténé-
mu zapnuti vypinace (14).

OINAMENI! Prepinaé sméru otdceni stisknate pouze tehdy, a7
kdyz je pfistroj v klidovém stavu!

Smér spinace pri pohledu zezadu:

* Vlevo Zasroubovani $roubu, vridni

o Uprostied blokace zapnuti

* Vpravo Vysroubovdni roubu

Montdi a demontdi vyménitelného ndstroje

Upozornéni

e Na pravé a levé strang hlavy motoru jsou magnety (5)pro
uchyceni ¢asto pouZivanych $roubovacich bitd.

o 4\ UPOZORNENI! Nebezpeii popdleni! Vyménitelné nd-
stroje - zejména vrtdky - mohou byt velmi horké. Pfi odstra-

Pfipruva gi(i\édni vyménitelného ndstroje pipadné noste ochranné ruke-
£\ VAROVANi! Nebezpeii zranéni v disledku nedmyslného — viz Obr. A

spusténi pristroje. Akumuldtor vlozte do pfistroje o tehdy, kdyz

je pristroj zcela pfipraven k pouZiti.
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Kontrola stavu nabiti akumuldtoru

barva Vyznam

zeleny akumuldtor je nabity
oranzovy akumuldtor je tdstecné nabity
terveny akumuldtor je nutné dobit

— viz Obr. A

Nabiti akumuldtoru

Upozornéni

e Akumuldtor nevystavujte po deli dobu pfimému slunenimy
zdeni ani teplotdm >50 °C. Zabraiite zejména odloZeni na
topnd télesa nebo skladovdni ve vozidlech, kterd jsou zapar-
kovdna na slunci.

o Viz také ndvod k obsluze nabijecky.

— viz Obr. A

Provoz

Vloieni a vyjmuti akumuldtoru
— viz Obr. A

Zapnuti a vypnuti

Upozornéni

e Pfed zacdtkem prdce nastavte viechny ovlddaci prvky dile-
ité pro prislusnou prdci podle pouZiti (viz Ovlddaci cdsti,
str. 22).

4\ VAROVANi! Nebezpeti zranéni v disledku nedmyslné-
ho spusténi nepretrzitého chodu pistroje. Pied vlozenim aku-
muldtord do pfistroje ovétte, 7e vypinat (14) funguje sprav-
n& a po uvolnéni se vrdti do polohy vypnuto.

V pracovnich prestdvkdch: Nastavte prepina€ sméru otdceni
(15) doprostied. Timto opatfenim se zabrdni nedmysinému
spusténi elektrického ndfadi.

Pred odloZenim ndstroje pockejte, ne se elektricky ndstroj
dplng zastavi.

— viz Obr. A

Preprava
— viz Obr. C

Cisténi, udrzba a skladovani

A\ VAROVANI! Nebezpeti zranéni v disledku nedmyslného
spusténi pristroje. Chraiite se pfi Gdrzbé a cisténi. Vypnéte pistroj
a vyjméte akumuldtor (10). Opravy a ddrzbu, které nejsou po-
psény v tomto ndvodu k obsluze, prenechte nasemu servisnimu
centru. PouZivejte pouze origindIni ndhradni dily.

Cisténi

&\ VAROVANI! Nebezpedi trazu elektrickym proudem! Nikdy
piistroj neostfikujte vodou.

G

OZNAMENI! Nebezpeti poskozeni. Chemické latky mohou posko-
dit plastové Cdsti pristroje. NepouZiveijte Cistici prostfedky ani roz-
poustédla.

o Udriujte vétraci otvory, kryt motoru a rukojeti zafizeni v Gisto-
té. PouZite za tim Gcelem vlhky hadik nebo kartdt.

Udriba

Pristroj je bezddrzbovy.
Skladovdni

— viz Obr. D

Likvidace/ochrana ivotniho prostiedi

Vyjméte akumuldtor z pfistroje a pfistroj, akumuldtor, pfisluden-
stvi a obal odevzdeite k ekologické recyklai.

E Elektrickd zafizeni nepatii do domdciho odpadu.

Symbol peskrinuté popelnice na koleckdch znamend, Ze tento vy-
robek nesmi byt po skongeni své Zivomosti likvidovan jako netfi-
dény komundlni odpad.

Smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elek-
tronickych zafizenich (OEEZ):

Spotrebitelé jsou ze zdkona povinni recyklovat elekirickd a elek-
tronickd zafizeni na kondi jgjich Zivotnosti zpisobem Setrnym k
Zivotnimu prostfedi. Timto zpisobem je zajisténa recyklace Setrnd
k Zivotnimu prostiedi a Seffici zdroje.

V zévislosti na tom, jak je vie implementovdno ve vnitrostdtnim
prdvu, mdte ndsledujici moznosti:

o vrdtit v prodejné,

e odevzdat na oficidlnim shérném misté,

e z0slat zpét vyrobci/distributorovi.

Tento stav se netykd prislusenstvi starych pistrojd a pomocnych
prostiedkd bez elektrickych soutdsti.

Akumuldtory zlikvidujte ekologickym
zplsobem
Akumuldtor neodhazujte do domovniho odpadu ani
do ohné (nebezpeti exploze) ¢i do vody. Poskozené

Lidon®  akumuldtory mohou pii dniku jedovatych vypard &

kapalin poskodit Zivotni prostfedi a zdravi osob.

Jste povinni zlikvidovat vadné nebo vyslouZilé akumuldtory eko-

logickym zpdsobem.

o Akumuldtory neotevirejte a vyhybeijte se mechanickému po-
Skozeni. Hrozi nebezpei zkratu, pricemz se mohou uvoliiovat
vypary drdzdici dychaci cesty.

e 1 hezpecnostnich divodi je tfeba akumuldtory pred likvidaci
vybit.

e Pély prelepte lepici pdskou, aby nedolo ke zkratu.

e Akumuldtory zlikvidujte pfes obchod nebo sbérné misto.
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* Poskozené akumuldtory

S akumuldtory poskozenymi zventi zachdzejte obzvldsts opa-

tmé!

e Pogkozenych akumuldtord se nedotykeite holyma rukama.

* Pokud pély nemizete prelepit lepici pdskou, vlozte akumu-
Idtory jednotlivé do plastového sécku.

e Pogkozené akumuldtory viozte jednotlivé do nehoflavé,
uzaviratelné nddoby, kterou lze jesté naplnit piskem.

* Poskozené akumuldtory odevzdejte do shémého mista s
odbornym persondlem.

Hleddni chyb

Ndsledujici tabulka vim pomze odstranit malé poruchy:
— viz Obr. E

Ndhradni dily a prislusenstvi

Ndhradni dily a prislusenstvi jsou k dostdni na webo-
vych strankdch www.grizzlytools.shop. Pokud mdte pro-
blémy pfi objedndni, kontaktujte nds prosttednictvim naseho on-
line obchodu. V pfipadé dal3ich dotazd se obrafte na: Service-
Center, str. 24

Servis

ZLiruka

Vdzeni zdkaznici,

na tento vyrobek ziskdvdte zdruku 3 let od data zakoupeni. V pii-
padé zévad na tomto vyrobku mdte ndrok na zdkonnd prava vici

prodejci tohoto vyrobku. Tato zdkonnd prdva nejsou omezena ni-
7e uvedenou zdrukou.

Zaruéni podminky

Zdruéni doba zating datem ndkupu. Dobfe uschovejte origindlni
pokladni doklad. Tento doklad je potebny jako doklad o koupi.
Dojde-li k vadé materidlu nebo vyrobni vadé bghem fi let od da-
ta ndkupu tohoto vyrobku, opravime nebo vyménime Vam vyro-
bek podle naseho uvdzeni zdarma. Toto zdruéni plnéni vyZaduie,
aby vadny vyrobek a doklad o koupi (pokladni doklad) byly pred-
lozeny béhem tileté Ihity a bylo struéné pisemné popsdno, o jo-
kou zdvadu se jednd a kdy k ni doslo.

Pokud je vada kryta nasi zdrukou, obdrZite zpét opraveny nebo
novy vyrobek. S opravou nebo vyménou vyrobku nezatne plynout
novd zdruéni doba.

Zaruéni doba a zdkonné ndroky z vad

Zdruéni doba se zdrunim pinéni neprodlouZi. To plati také pro vy-
ménéné a opravené dily. Jakdkoli poskozeni nebo vady, které se
jiZ v dobé ndkupu vyskytly, je nutné nahldsit ihned po vybaleni.
Opravy provedené po uplynuti zéruéni doby jsou za poplatek.
Rozsah zdruky

Vyrobek byl peclivé vyroben podle pfisnych smémic pro jakost a
pied doddnim pelivé zkontrolovdn.

Zéruéni plnéni plati pro vady materidlu nebo vyrobni vady. Tato
zdruka se nevztahuje na dily vyrobku, kieré jsou vystaveny béi-
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nému opotfebeni, a Ize je proto povaZovat za opotiebitelné sou-
tdsti (napf. rychloupinaci sklicidlo pro vrtdk) nebo za poskozeni
kiehkych ¢dsti (napf. spinat).

Tato zdruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen, nesprdvné pou-
7ivén nebo neni udrzovdn. Pro sprdvné pouzivini vyrobku se mu-
si presné dodrZovat viechny pokyny uvedené v ndvodu k obslu-
ze. Je nutné se bezpodmineéné vyvarovat pouZiti a jedndni, které
nejsou v tomto ndvodu k obsluze doporugovany nebo pred nimiz
se varuje.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé pouZiti a neni uréen ke ko-
mercnimu pouZivni. Zdruka zanikd v pripadé hrubého a nesprav-
ného zachdzeni, pouZiti ndsili a zdsahd, které nebyly provedeny
nasi autorizovanou servisni pobotkou.

Vyizeni v zdruénim pfipadé

V zdjmu rychlého zpracovani Va3eho pozadavku postupuite podle
ndsledujicich pokynd:

Pro viechny dotazy si pripravte doklad o koupi a cislo polozky
(napf. IAN 540689_2510) jako doklad o ndkupu.

(islo polazky naleznete na typovém Sitku na vyjrobku, na ryti-
né na vyrobku, na titulni strané ndvodu k obsluze (vlevo dole)
nebo na ndlepce na zadni nebo spodni strané vyrobku.

Pokud se vyskytnou funkéni chyby nebo jiné zavady, nejprve
kontaktute nize uvedené servisni stfedisko telefonicky ne-
bo pouiijte nd3 kontaktni formuldF, kiery najdete na stran-
kach parkside-diy.com v kategorii Servis.

Po konzultaci s na3im servisnim stfediskem miZete bezplatng
zaslat vadny vyrobek na adresu sluzby, kterou jste obdrzeli,

s pfilozenym dokladem o koupi (G¢tenkou), s uvedenim pova-
hy vady a kdy k ni doslo. K zamezeni problém s pijetim a
dalim ndkladim je bezpodmineing nutné pouZivat pouze ad-
resu, kterd Vam byla ozndmena. Ujistéte se, 7e zdsilka neni
zasland nevyplaceng, neni objemnym zboZim, expresem nebo
jinym specidlnim nakladem. Zaslete vyrobek véetné veskerého
pislusenstvi dodaného pfi ndkupu a zajistéte, aby prepravni
obal byl dostatecné bezpecny.

Opravdrenskd sluzba

Pro opravy, které nepodléhaii zdruce, se obrafte na servisni

stredisko. Tam Vam radi poskytneme odhad ndklada.

* Mazeme piijimat pouze piistroje, které byly pfi zasldni dosta-
tené zabaleny a ofrankovény.
Upozornéni: Zaslete VGs pfistroj vycistény a s odkazem na
zdvadu na adresu uvedenou v servisnim stiedisku.

e Nepfijmou se pfistroje zaslané neoprdvnéné, piistroje zasilané
jako objemné zhoii nebo expres zaslané pfistroje nebo pfistro-
ie odesland jinou specidlni dopravou.

* Vase odeslané vadné pistroje zlikvidujeme bezplatné.

Service-Center

Servis Cesko

Tel.: 8000 23611
Kontaktni formuldF na
parkside-diy.com

IAN 540689_2510


https://www.grizzlytools.shop
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/

Dovozce

Upozoriiujeme, Ze ndsledujici adresa neni servisni adresou. Nejpr-
ve kontakiujte vySe uvedené servisni stfedisko.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstidter Str. 20

63762 GroBostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de

Pieklad puvodniho EU prohldseni o shodé

Vyrobek: Aku vrtaci Sroubovik

Model: PABS 20-Li G8

Sériové islo: 000001-552000

ViySe popsany predmét prohldseni je ve shod s pfislusnymi harmonizaénimi pravnimi predpisy Unie:

2006/42/EC » 2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Vyrobek s baterii Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 A1: 2014/53/EU (namisto 2014/30,/EU)

ViySe popsany predmét prohldZeni je ve shods se smérici Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU ze dne 8. cervna 2011 o omezeni
pouzivini nékterych nebezpecnych ldtek v elekirickych a elektronickych zafizenich.
Pro zajisténi shody byly pouZity ndsledujici harmonizované normy a ndrodni normy a predpisy:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN 62841-2-1:2018/A12:2022
EN IEC 63000:2018
ENIEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006  EN 62471:2008
Vyrobek s baterii Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
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Uvod

©

Ndvod na obsluhu je sutasfou tohto vyrobku. Pred pouZitim vy-
robku sa obozndmte so vsetkymi pokynmi na obsluhu a bezpeé
nostnymi pokynmi. Névod na obsluhu si dobre uschovaite a pri
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Opis funkdie

Vitaci skrutkovat je vybaveny klznou spojkou, ktord pri dosiahnu-
ti predvoleného maximdlneho ufahovacieho momentu odpoji po-
hon z pracovného vretena.

Funkcia prvkov obsluhy je uvedend v nasledujdcich opisoch.

Technickeé ddaje

Aku vitaci sSkrutkovad ..c..eeveeneenrcnrcnnonee PABS 20-Li G8
Menovité napitie U 20V=
Hmotnost (bez akumuldtora) ........cccccceeeccceeerresrrreeee 1,24 kg
Vol nobezné otdcky ng

- 1. stupen 0-430 min !
- 2. stupen 0-1500 min !
Max. kritiaci moment 45 Nm
Rozpiitie sklutovadla 1,5-13 mm
Max. priemer vitania

- drevo 30 mm
- kov 13 mm
Hladina akustického tlaku (Lpa) -.ocevrserec 75,1 dB; Ky=5 dB
Hladina akustického vykonu (Lygs) -...vvvveceeeee 83,1 dB; Ky,=5 dB
VIBRACiE (@h) vvvvvveeeeeeenrrrrreeeeeesessnnnnnnes <2,5 m/s% K=1,5 m/s2
akumuldtor Lilon
Teplota Max. 50 °C
- Nabjanie 4-40°(
- Previdzka 4-50 °C
- Skladovanie 15-25 °C

PARKSIDE Performance Smart Smart PAPS 204 A1/

Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 A1

- frekvening pasmo .......cc.ecooeovveersscnrrees 2400-2483,5 MHz
- odovzdand sila <20 dBm

Hodnoty hluku a vibrdcii boli stanovené podla noriem a ustanove-
ni uvedenych vo vyhldseni o zhode.

Uvedené celkové hodnoty vibrdcii a uvedené hodnoty emisii hlu-
ku boli memerané podla normovaného skisobného postupu a
mdzu sa pouzit na porovnanie jedného elekirického ndradia s
druhym. Uvedené celkové hodnoty vibrdcii a uvedené hodnoty
emisit hluku sa mozu pouiif tie7 na predbezny odhad zafaZenia.

&\ VAROVANIE! Emisie vibrdcii a hluku sa mézu potas sku-
totného pouZivania elektrického ndradia odliSovar od uvedenych
hodnédt, v zdvislosti od druhu a spdsobu, akym sa elektrické ndra-
die pouiva. ZafaZenie spdsobené vibrdciami sa pokste udrzaf
tak malé, ako je to mozné. Prikladné opatrenie na zniZenie zafo-
7enia vibrdciami je obmedzenie pracovného ¢asu. Pritom sa zo-
hladnia v3etky podiely cyklu prevadzky (napriklad tasy, kedy je
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elektrické ndradie vypnuté a také, kedy je zapnuté, ale bez zafa-
7enia).

X 20 VTEAM

Pristroj je sicasfou série X 20 V TEAM a mdze sa prevddz-
kovat s akumuldtormi série X 20 V TEAM. Akumuldtory sé-
rie X 20 V TEAM sa smi nabijaf iba s nabijackami série

X 20 VTEAM.

OdporGcame vdm prevddzkovat tento pristroj vylutne s nasle-
dujécimi akumuldtormi: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 A1,
Smart PAPS 204 AT, Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1,
PAPP 208 A1

Odpordcame vdm nabijaf tieto akumuldtory vylutne s na-
sledujicimi nabijockami: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1,

PLG 20 (2, PLG 20 (3, PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1

Technické Gdaje akumuldtora a nabijatky: Pozri samostatny nd-
vod.

Bezpecnostné pokyny

Tento odsek sa zaoberd zakladnymi bezpeénostnymi pokynmi pri
pouZivani pristroja.

A\ VAROVANIE! Poskodenia zdravia ostb a vecné Skody v do-
sledku neodbornej manipuldcie s akumuldtorom. DodrZiavajte
bezpetnostné pokyny a pokyny k nabijaniu a spravnemu pouzi-
vaniu v ndvode na obsluhu vasho akumuldtora a nabijatky série
X 20 V TEAM. Podrobneji opis k nabijaniu a dafSie informdcie
ndjdete v samostatnom ndvode na obsluhu.

Vyznam bezpeénostnych pokynov

4\ NEBEZPECENSTVO! Ked fento bezpetnosiny pokyn nebu-
dete dodrZiavaf, nastane raz. Ndsledkom je fazké telesné pora-
nenie alebo smif.

&\ VAROVANIE! Ked tento bezpetnostnj pokyn nebudete do-
drziavaf, méZe nastaf’ Graz. Ndsledkom je mozné telesné porane-
nie alebo smrf.

A\ OPATRNE! Ked tento bezpenostny pokyn nebudete dodr-
Fiavat, nastane Graz. Nsledok je mozné [ahké alebo stredne fai-
ké telesné poranenie.

UPOZORNENIE! Ked'tento bezpetnostny pokyn nebudete dodrZia-
vaf, nastane draz. Ndsledkom si moznéi vecné Skody.
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Piktogramy a symboly

Piktogramy na pristroji

x EIERKSIDE

Pristroj je sicasfou série X 20 V TEAM a mdze sa previdz-
kovat s akumuldtormi série X 20 V TEAM. Akumuldtory sé-
rie X 20 V TEAM sa smd nabijaf iba s nabijackami série

X 20 VTEAM.

@ Preitajte si ndvod na obsluhu

E Elekirické pristroje nepatria do domového odpadu.

Piktogramy v ndvode na obsluhu

O@.
A Pozor!
‘@ Stlatif

|i|? Kontrola stavu nabitia na akumuldtore

Krok za krokom Pokyny k manipuldcii

Akumuldtor nikdy nevystavujte dIhsi ¢as priamemu

MAX. 50 °C

Neklad'te ho najmé na radidtory ani ho neskladujte
vo vozidldch, ktoré s zaparkované na sinku.

Vitanie

Skrutky

e

-

|

-,

»

-

A
file= Pred dlhsim skladovanim vyberte akumuldtor z pri-
A strojo (zohladnite samostatny ndvod na obsluhu pre

akumuldtor a nabijatku)

Skladuite v suchu
o 'm
ﬁ Skladujte mimo dosahu deti
15-25°C

Skladuite v cistote, chrdnené pred prachom a mrazom

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre
elektrické ndradie

&\ VAROVANIE! Preiitaite si vietky bezpeénostné upo-
zornenia, pokyny, $pecifikdcie a pozrite si ilustrdcie do-
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slnecnému Ziareniu alebo teplotdm vyssim ako 50 °C.

dané s tymto elektrickym naradim. NedodrZanie ktoréhokol-
vek z pokynov uvedenych nizsie moze maf' za ndsledok raz elek-
trickym prédom, poZiar a/alebo fazké poranenie. Tieto upo-
zornenia a pokyny starostlivo uschovaite na budice pou-
iitie.

Pojem , elekirické ndradie” pouZivany v nasledujicom texte sa
vzfahuie na elekirické ndradie napdjané zo siete (s privodnym
kdblom) a na elekirické ndradie napdjané akumuldtorom (bez
privodného kdbla).

1. BEZPECNOST NA PRACOVISKU

a) Pracovisko vidy udriiavaite cisté a dobre osvetlené.
Ak je na pracovisku neporiadok a je neosvetlens, méu vznik-
nuf pracovné razy.

b) Nepouiivaite elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachddzaju horl'avé kvapa-
liny, plyny alebo prach. Elekirické ndradie vytvra iskry,
ktoré by mohli zapdlit prach alebo vypary.

¢) Nedovolte defom a inym nepovolanym osobdm pri-
blizit sa k vam, ked’ pouiivate elektrické ndradie. Ak
by ste sa nesustredili, mozete stratif kontrolu nad ndradim.

2 ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zdstréka na privodnom kabli elektrického ndradia sa
musi zapojit’ do zodpovedajicej zdsuvky. Zdstréku ni-
jakym spésobom neupravujte. S uzemnenym elektric-
kym ndradim nepoviivajte Ziadne zdstrckové adapté-
ry. Neupravované zdstréky a vhodné zdsuvky znizujd riziko
Grazu elekirickjm pradom.

b) Vyhybaite sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chmi, ako su potrubia, vykurovacie telesd, spordky a
chladnicky. Ak je vase telo uzemnené, hrozi zvy3ené riziko
Grazu elektrickym pradom.

¢) Nevystavujte elektrické naradie daid'v ani vlhkosti.
Vniknutie vody do elektrického ndradia zvySuje riziko drazu
elekirickym pradom.

d) Nepouiivaijte privodny kdbel na iné nei uréené icely.
Privodny kdbel nikdy nepouiivajte na nosenie elek-
trického ndradia, elekirické ndradie zaii nefahajte
ani ho zaii nevyberajte zo zdsuvky. Privodny kdbel
udriiavajte mimo dosahu tepla, oleja, ostrych hrdn
alebo pohyblivych ¢asti. Poskodené alebo zamotané pri-
vodné kdble zvy3uj riziko drazu elektrickjm pridom.

e) Ked' pracujete s elektrickym naradim vonku, pouiite
predlzovaci kdbel vhodny do vonkajsieho prostredia.
Pouiitie predizovacieho kdbla do vonkaisieho prostredia zni-
1uje riziko drazu elekirickym pradom.

f) Ak elektrickym naradim musite pracovat vo vih-
kom prostredi, pouiite napdjanie chranené prodovym
chrani¢om (RCD). Pouzitie pridového chrdnica znizuje rizi-
ko trazu elekrickym pridom.

3 BEZPECNOST 050B

a) Sustredte sa na to, ¢o robite, a s elektrickym ndra-
dim pracujte uvailivo. Elekirické ndradie nepouiivaj-
te, ked’ pocitujete Gnavu, ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Aj krdtka nepozornost pri pouzivani
elektrického ndradia méze zapricinif vdzne zranenie.
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b) Pouiivajte osobné ochranné prostriedky. Vidy pouii-
vaijte ochranné okuliare. Pouzivanie ochrannych prostried-
kov, ako je maska proti prachu, protismykova bezpeénostnd
obuy, prilba alebo chrdnice sluchu, v zdvislosti od prislusnych
podmienok, zniZuje riziko zranenia.

() Zabrdiite neimyselnému zapnutiv elekirického zaria-
denia. Pred pripojenim elekirického ndradia k napd-
janiv a/alebo vlozenim akumuldtora, zdvihanim ale-
bo prendsanim elektrického ndradia dbajte na to, aby
bol spinac vo vypnutej polohe. Ak prendsate elekirické
ndradie a mdte prst na spinadi alebo privediete energiu do
elektrického ndradia, ktoré md zapnuty spinac, mdZe to spdso-
bit nehodu.

d) Pred zapnutim elektrického ndradia odstrdiite nasta-
vovaci ndstroj alebo kl'vé na skrutky. KIi¢ alebo nasto-
vovaci ndstroj pripevneny k otdcajicej sa casti elektrického nd-
radia mze spasobif zranenie.

e) Nenacahujte sa. Vidy stojte pevne a udriiavajte rov-
novahu. Elektrické ndradie tak budete mat v nepredvidanych
situdcidch lepsie pod kontrolou.

f) Majte obleceny vhodny odev. Nenoste vol'né oblece-
nie ani Sperky. Vlasmi ani odevom sa nepriblizujte k
pohyblivym ¢astiam. Pohyblivé tusti by mohli zachytit vol-
né oblecenie, perky alebo dlhé viasy.

g) Ak je k elektrickému ndradiv moiné pripojit zariade-
nia na odsdvanie a zachytdvanie prachu, pripojte ich
a dbaite na ich sprdvne pouiivanie. Pouivanie zachytd-
vania prachu znizuje nebezpecenstvo, ktoré so sebou prach
prindsa.

h) Hoci elektrické ndradie ¢asto pouzivate, a tak ho dob-
re pozndte, ddvaite si stdle pozor a neprehliadajte
zdsady bezpeéného pouzivania elekirického ndra-
dia. Nedbalost méze viest v zlomku sekundy k viznym zro-
neniam.

4 POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O ELEKTRICKE NA-
RADIE

a) Elekirické naradie neprefaivjte. PouZivajte elektrické
ndradie vhodné na dany typ prdce. Vduka pouifiv vhod-
ného elekirického ndradia v stlade s Gtelom, na ktory bolo
vyrobené, sa vam bude pracovat lepsie a prdca bude bezpet-
nejsia.

b) Elektrické naradie nepouiivaite, ak sa spinaiom nedd
zapnit a vypnut’. Elekirické ndradie, ktoré sa pomocou spi-
naca nedd ovladat, nie je bezpecné a musite ho daf opravit.

¢) Skar, ako budete elektrické naradie nastavovat, me-
nit’ jeho prislusenstvo alebo ho odlozite, vytiahnite
zdstrcku z napdjania a/alebo z neho vysuiite akumu-
ldtor, ak je to moZné. Takéto preventivne opatrenia zniZia
riziko neimyselného zapnutia elekirického ndradia.

d) Ak elektrické ndradie nepouiivate, odloite ho mimo
dosahu deti a nedovolte osobdm, ktoré ho nevedia
pouiivat’ alebo nie si obozndmené s tymito pokynmi,
elektrické ndradie pouivat. Elektrické ndradie je nebez-
pecné, ak ho pouZivaji neskisené osoby.

e) Elektrické ndradie a prislusenstvo udriiavajte v dob-
rom stave. Skontrolujte, i nie s pohyblivé ¢asti v ne-
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spravnej polohe alebo zaseknuté, i nie s niektoré
¢asti poskodené alebo ¢i nieco nebrani chodu elektric-
kého ndradia. Ak je elekirické ndradie poskodené,
nepouviivajte ho, kym nebude opravené. Velu nehdd je
sposobenych nedostatotnou Gdrzbou elektrického ndradia.

Rezné ndstroje udriiavaijte ostré a disté. Ked sa rezné
ndstroje dobre udrZiavaji a majd ostré rezné hrany, je mensia
pravdepodobnost, 7e sa zaseknd, a [ahsie sa s nimi pracuje.

g) Elekirické ndradie, prislusenstvo, vloZené ndstroje
atd’. pouiivajte podla tychto pokynov. Pri pouzivani
zohl'adnite pracovné podmienky a vykondvani pracu.
Pouzivanie elekirického ndradia na ind prdcu, nez na ktord s
urcené, moze viest k nebezpetnym situdciam.

h) Rukoviiti a dchopové plochy udriiavajte suché a éis-
té. Dhaijte na to, aby neboli znecistené olejom aleho
plastickym mazivom. Smyklavé rukoviiti a Gchopové plo-
chy neumoiiiujé bezpecn manipuldciu a oviddanie ndradia v
neocakdvanych situdcidch.

5. POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O AKUMULATORO-
VE NARADIE

a) Dobijajte len s nabijackou, ktord odporica vyrobea.
Ked' sa nabijatka, ktord je vhodnd pre jeden typ akumuldto-
ra, pouzije na iny akumuldtor, mdze hrozit nebezpecenstvo
poZiaru.

b) Elektrické ndradie pouiivaijte len s akumuldtormi,
ktoré si preii uréené. Pri poufiti inych akumuldtorov mdze
hrozif nebezpetenstvo zranenia alebo poZiaru.

¢) Ked akumuldtor nepouiivate, majte ho mimo inych
kovovych predmetov, ako su spinky na papier, mince,
kl'oée, klince, skrutky alebo iné malé kovové predme-
ty, ktoré by mohli premostit’ svorky akumuldtora. Pre-
mostenie svoriek akumuldtora moze spdsobit popdleniny ale-
bo poziar.

d) Z akumuldtora méie pri nespravnom pouzivani vyte-
kat' kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapa-
linou. Po ndhodnom kontakte opldchnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumuldto-
ra do oéi, vyhladaite aj lekdrsku pomoc. Kvapalina z
akumuldtora mozZe spasobif podrazdenie pokozky alebo popd-
leniny.

e) Nepouiivajte akumuldtor alebo ndradie, ktoré je po-
skodené alebo upravované. Poskodené alebo upravované
akumuldtory mdzu byt nepredvidatelné, co méze viest' k vzni-
ku poziaru, vybuchu alebo zraneniu.

f) Akumuldtor ani ndradie nevystavujte pasobeniu ohiia
ani vysokym teplotdm. Vystavenie pasobeniu ohiia alebo
teploty nad 130 °C mdze spasobif vybuch.

g) Dodrivjte vietky pokyny na nabijanie a akumuldtor
ani ndstroj nenabijajte mimo teplotného rozsahu uve-
deného v pokynoch. Nesprdvne nabijanie alebo nabijanie
pri teplotdch mimo stanoveného rozsahu moze akumuldtor
poskodit alebo zvy3if riziko poziaru.

6. SERVIS

a) Elektrické ndradie si dajte opravit len kvalifikované-
mu opravdrovi, ktory pouziva len origindlne ndhrad-

—
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né diely. Vdaka tomu bude elekirické ndradie oj nadalej bez-

pecné.
b) Poskodené akumuldtory nikdy neopravuite. Akumuld-
tory mdze opravovat len vyrobca alebo autorizovany servis.

Bezpecnostné informdcie pre vitacky

Bezpecnostné pokyny pre vetky dkony

* Pri prdci, pri ktorej by mohlo rezacie prislusenstvo
alebo upeviiovacie prvky prist do kontaktu so skry-
tou kabeldzou, drite elektrické ndradie za izolované
uchopové plochy. Ak rezacie prislusenstvo alebo upeviiova-
cie prvky pridu do kontaktu so ,Zivym" vodicom, aj kovové
casti elekirického ndradia sa mdu staf’, zivymi" (pod napé-
tim) a mohli by pouZivatelovi spasobit Graz elektrickym pro-
dom.

Bezpetnostné pokyny pri pouzivani dlhych vridkov

* Nikdy nepracuite pri vyssich otdckach, ne je maxi-
mdlna menovitd rychlost vrtaka. Pri vySich rychlostiach

ie pravdepodobné, 7e sa vrtdk ohne, ak sa nechd volne otdcaf
bez kontaktu s obrobkom, ¢o md za ndsledok raz osdb.

o Vidy zacnite vitat’ pri nizkej rychlosti a s hrotom vr-
tdka v styku s obrobkom. Pri vysich rychlostiach je prav-
depodobné, 7e sa vrtdk ohne, ak sa nechd volne otdcat bez
kontaktu s obrobkom, €0 md za ndsledok Graz os6b.

* Vyvijajte tlak iba v priamej linii s vrtdkom a nevyvi-
jajte nadmerny tlak. Vrtiky s mézu ohndf a spasobit zlo-
menie alebo stratu kontroly, €0 mdze viest k drazu os6b.

Dalsie bezpenostné pokyny

* Upevnite obrobok. Obrobok upnuty pomocou upinacich za-
riadeni alebo vo zverdku je driany bezpecnejSie ako rukou.

* V pripade, e dojde k zablokovaniu aplikacného nd-
radia, elektrické ndradie ihned vypnite. Bud'te pri-
praveni na vysokeé kritiace momenty, ktoré spasobu-
jo spitné ndrazy. Aplikainé ndradie s zablokuje, ked s
zuseléne v obrobku alebo ked' ddjde k prefazeniu elektrického
ndradia.

Pred odloienim elekirického ndradia vidy pockajte,
kym sa Gplne nezastavi. Aplikainé ndradie su moze zasek-
not a spésobit, 7e nad elekirickym ndradim stratite kontrolu.

Elekirické ndradie drite pevne. Pri ufahovani a uvolfio-
vani skrutiek bud'e pripraveni na prechodne vysoké kritiace
momenty.

Pomocou prislusnych detektorov zistite, ¢ sa na mies-
te nenachadzaji skryté privodné vedenia, pripadne
poiiadajte o pomoc miestnu spolocnost’ pre technicku
infrastruktoru. Kontakt s elekirickymi kablami mdze spéso-
bit vznik poZiaru alebo traz elekirickym pradom. Poskodenie
plynového potrubia mdze viest” k vybuchu. Narusenie vodovod-
ného potrubia mdze spdsobit’ majetkové Skody.

Pouiivajte len prislusenstvo, ktoré odporica spoloé-
nost’ PARKSIDE. Nevhodné prislusenstvo mdze spasobif
Graz elektrickym pridom alebo poziar.
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ZLostatkové rizikd

Aj ked'tento pristroj obsluhujete podla predpisov, vidy zostdvaji
vyskové rizikd. V sivislosti s konstrukciou a vyhotovenim tohto
pristroja mozu vznikndt nasledujice nebezpecenstvd:

* Poskodenia sluchu, ak sa nenosi vhodnd ochrana sluchu.

* Poskodenia zdravia, ktoré s spésobené vibraciami na rame-
no-ruku, ak sa pristroj pouziva dihsi cas alebo sa riadne ne-
pouZiva a nevykondva sa na fiom riadna Gdrzba.

* Rezné poranenia

4\ VAROVANIE! V dosledku elekiromagnetického pola sa vy-

tvori nebezpecenstvo, zatial' ¢o je pristroj v prevddzke. Toto pole

modze za urcitych okolnosti ovplyvnit aktivne alebo pasivne lekdr-
ske implantdty. Aby sa zniZilo nebezpetenstvo fazkych alebo smr-
tel'nych zraneni, odpordcame osobdm s lekdrskymi implantdtmi,

aby sa skor nez zaénd pristroj obsluhovaf, poradili so svojim lekd-
rom a vyrobcom lekdrskeho implantdtu.

Priprava

£\ VAROVANIE! Nebezpetenstvo poranenia v dasledku ne-
tmyselne spusteného pristroja. Akumuldtor vlozte do pristroja a7
vtedy, ked je pristroj dplne pripraveny na pouiitie.

Ovladacie prvky
Pred prvou prevddzkou pristroja spoznaite ovlddate.
— pozri Obr A/B
* KroZok na nastavenie krotiacecho momentu (3)
Nastavenie maximdlneho kratiaceho momentu na skrutkova-
nie, pri ktorom sa aktivuje klznd spojka.
UPOZORNENIE! Krdzok na nastavenie kritiaceho momentu
ovlddaite iba vtedy, ked'je pristroj zastaveny!
e 1 Najmen3i krdtiac moment
e 25 Najvici kritiac moment
Pri skrutkovani zatnite pre istotu s malym kritiacim mo-
mentom. V pripade potreby kritiaci moment zvyste.
e & Vitanie bez obmedzenia kritiaceho momentu

Volicovy prepinaé otdcok (4)

4\ OPATRNE! Prepinat ofdtok stldcajte iba viedy, ked pri-

stroj stoji.

o 1 «wny Skrutky

o 2 4 WY Vitanie

zapinaé/vypinaé (14)

e Zapnutie: Stladif

* Plynuld reguldcia otdcok: Cim viac stldtate spinat zap/
vyp, tym vyssie st otdcky.

* Vypnutie: Pustif

Prepinaé smeru otdéania (15)

4\ OPATRNE! Nebezpetenstvo poranenia! Pred vietkymi
prdcami na pristroji (napr. ddrzba, vymena néstroja atd’),
ako aj pri jeho preprave a uskladneni nastavte prepinac sme-

GO



ru otdcania (15) do strednej polohy. Tym sa zabrdni nedmy-
selnému stlaceniu spinaca zap/vyp (14).

UPOZORNENIE! Prepinat smeru otdcania ovlddajte iba viedy,
ked'je pristroj zastaveny!

Smer spinaca pozerajic zozadu:

¢ Vlavo Zaskrutkovanie skrutky, vitanie
o Stred blokovanie zapnutia
e Vpravo Vyskrutkovanie skrutky

Montdi a demontdi vloieného ndstroja

Upozornenia
* Vpravo a viavo na hlave motora sa nachddzaji magnety
(5)na uchytenie casto pouzivanych skrutkovacich bitov.

o 4\ OPATRNE! Nebezpetenstvo popdlenia! Vkladacie ndstro-

ie, najmii vrtaky, sa mozu vel'mi zahriaf. Pri vyberani vklada-
cieho ndstroja noste pripadne ochranné rukavice.

— pozri Obr A

Kontrola stavu nabitia akumuldtora

farba Vyznam
zeleny Akumuldtor je nabity
oranzovy Akumuldtor je Giastoéne nabity

terveny Akumuldtor sa musi nabif

— pozri Obr A
Nabijanie akumuldtora

Upozornenia

e Akumuldtor nikdy nevystavujte dihsi as priamemu slne¢nému
Fiareniu alebo teplotdm >50 °C. Neklad'e ho najmi na ra-
didtory ani ho neskladujte vo vozidldch, ktoré si zaparkované
na slnku.

e Pozri fieZ ndvod na obsluhu nabijacky.
— pozri Obr A

Prevadzka

Vlozenie a vybratie akumuldtora
— pozri Obr A

ZLapnutie a vypnutie

Upozornenia

* Pred zaciatkom prdc vhodne nastavte vietky ovlddacie prvky,
ktoré si dolezité pre prislusnd pracu (pozri Ovlddacie prvky,
S. 30).

o 4\ VAROVANIE! Nebezpetenstvo poranenia v ddsledku ne-
dmyselnej trvalej prevadzky pristrojo. Pred vlozenim akumuld-

torov do pristroja skontrolujte, i spina€ zap/vyp (14) riadne
funguie a @ sa pri pusteni vrdti do polohy vypnutia.
e Potas prestdvok: Prepinat smeru otdcania (15) nastavte do

strednej polohy. Toto preventivne opatrenie brani neimyselné-

mu spusteniu elektrického ndradia.
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o Skor nez elektrické ndradie odlozite, pockajte, kym sa neza-
stavi.

— pozri Obr A

Preprava
— pozri Obr C

Cistenie, idriba a skladovanie

4\ VAROVANIE! Nebezpetenstvo poranenia v ddsledku ne-
Gmyselne spusteného pristroja. Pri Gdribe a cisteni dbajte na svo-
ju bezpetnost. Pristroj vypnite a vytiahnite akumuldtor (10).
Opravy a ddrzbu, kioré nie si opisané v fomto ndvode, nechajte
vykonaf v nasom servisnom centre. PouZivaite len origindlne ndh-
radné diely.

Cistenie
A\ VAROVANIE! Zasoh elekirickjm pradom! Pristroj nikdy ne-

striekajte vodou.

UPOZORNENIE! Nebezpetenstvo poskodenia. Chemické latky mé-
7u posobit na plastové diely pristroja. NepouZivaijte Ziadne Gistia-
ce prostriedky, resp. rozpusfadld.

o Vetraciu $trbinu, kryt motora a drZadld pristroja udriavajte
{isté. Na tento dcel pouzite vlhki utierku alebo kefu.

Udriba
Pristroj si nevyZaduje ddrzbu.

Skladovanie
— pozri Obr D

Likviddcia/ochrana Zivotného prostredia

1 pristroja vyberte akumuldtor a pristroj, akumuldtor, prislusen-
stvo a balenie prineste na ekologické zhodnotenie.

E Elekirické pristroje nepatria do domového odpadu.

Symbol preskrinutého kontajnera na kolieskach znamend, Ze ten-
to vyrobok sa po skoncen jeho Zivotnosti nesmie likvidovat ako
netriedeny komundlny odpad.

Smernica 2012/19/EU o odpade z elekirickych a elek-
tronickych zariadeni:

Spotrebitelia si zo zdkona povinni elekirické a elektronické zaria-
denia na kond ich Zivotnosti odovzdat na ekologicki recykldciu.
Tymto spdsobom je zabezpecené zhodnotenie Setrné k Zivotnému
prostrediu a zdrojom.

V zdvislosti od ndrodnych zdkonov, mdte tieto moznosti:

e vrdtenie na predajnom mieste,

* odovzdanie na oficidlnom zbernom mieste,

* zaslanie spit vyrobcovi/distribitorovi.
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Netyka sa to dielov prislusenstva a pomocnych prostriedkov bez
elekirickych komponentov, pripojenych k starym pristrojom.

Akumuldtory zlikvidujte ekologicky

Akumuldtor neodhadzujte do domového odpadu, oh-
fia (nebezpecenstvo vybuchu) alebo vody. Poskodené
Liaon®  akumuldtory mozu Skodit Zivotnému prostrediu a vs-
mu zdraviu, ked" unikajd jedovaté pary alebo kvapali-
ny.
Poskodené alebo opotrebované akumuldtory musite zlikvidovaf
ekologicky.

o Akumuldtory neotvdrajte a zabrdiite ich mechanickému posko-
deniv. Existuje nebezpecenstvo skratu a mézu unikndt vypa-
ry, ktoré drdzdia dychacie cesty.

e 1 bezpetnostnych dovodov musia byt akumuldtory pred likvi-
ddciou vybité.

o Pély prelepte, aby ste predisli skratu.

e Akumuldtory odovzdajte v predaini alebo na zbernom mieste.

e Poskodené akumuldtory
S poskodenymi akumuldtormi manipulujte mimoriadne opatr-
nel
« Nedotykajte sa poskodenych akumuldtorov holymi rukami.

* Ak sa nedajd pély prelepit, odovzdajte akumuldtory jed-
notlivo v plastovom vrecku.

e Pogkodené akumuldtory odovzdajte jednotlivo ulozené v
nehorlavej uzatvdratel nej nddobe, kford je este moiné
naplnit pieskom.

e Pogkodené akumuldtory odovzdaite na zbernom mieste s
persondlom s odbornou spdsobilosfou.

Vyhladdvanie chyb
Nasleduijica tabulka vdm pomdze pri odstraneni malych porich:
— pozri Obr E

Ndhradné diely a prislusenstvo

Ndhradné diely a prislusenstvo dostanete na
www.grizzlytools.shop. Ak by sa pri objedndvani vyskytli
problémy, kontaktujte nds cez nds infernefovy obchod. V pripade
dalich otdzok sa obrdtte na: Service-Center, S. 33

Servis

Garancija

Vdzend zdkaznicka, vdzeny zdkaznik,

Na tento vjrobok dostdvate zdruku 3 rokov od ddtumu kipy. V
pripade nedostatkov tohto vyrobku vam vodi predajcovi vyrobku

prindleZia zdkonné prdva. Tieto zdkonné prdva nie sG obmedzené
nasou zdrukou opisanou v nasledujucej casti.

ZLarucné podmienky
Ziruénd doba zatina s ddtumom kupy. Origindlny pokladnicny

doklad dobre uschovaijte. Tento podklad bude potrebny ako do-
klad o kipe. Ak sa v rdmdi tri rokov od détumu kipy tohto vyrob-
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ku vyskytne chyba materidlu alebo vyroby, vjrobok - podla na-
Sej volby - pre vds bezplatne opravime alebo vymenime. Toto
poskytnutie zdruky predpokladd, 7e v rdmi trojrotnej lehoty sa
predlozi chybny wyrobok a doklad o kipe (pokladniény doklad)

a krdtko sa pisomne opiSe, v om existuje nedostatok a kedy sa
vyskytol.

Ak je chyba pokrytd na3ou zdrukou, dostanete spiif opraveny ale-
bo novy vyjrobok. S opravou alebo vymenou vyrobku nezatina
7iadne nové zdruéné obdobie.

Ziruénd doba a zdkonné ndroky na odstrdnenie
nedostatkov

Ziruénd doba sa poskytnutim zdruky nepredIzi. To plati o pre vy-
menené a opravené diely. Skody a nedostatky existujice pripad-
ne uz pri kipe sa musia ihned" pri vybaleni ohldsif. Opravy pripa-
dajice po uplynuti zdruénej doby si s povinnostou Ghrady.

Rozsah zdruky

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny podla prisnych kvalitativnych
smernic a pred doddvkou bol svedomito skontrolovany.

Poskytnutie zdruky plati vylugne na chyby materidlu alebo vyro-
by. Tdto zdruka sa nevzfahuje na Casti vyrobku, ktoré si vystave-
né normdlnemu opotrebeniu a preto je mozné na ne prihliadaf
(napr. Rychloupinacie sklucovadlo) ako na rychlo opotrebitelné
diely alebo na poskodenia na rozbitnych dieloch (napr. Spinag).

Tito zdruka prepadd, ked je vyrobok poskodeny, neodborne pou-
zivany alebo nebola na fiom vykondvand Gdrzba. Pre odhorné po-
uzivanie vyrobku je nutné presne dodrZiavat v3etky pokyny uve-
dené v ndvode na obsluhu. Ucelom pouZitia a manipuldcidm, od
ktorych sa v ndvode na obsluhu odrddza alebo pred ktorymi sa
varuje, je mozné bezpodmienecne zabrdnit.

Vyrobok je uréeny iba na sikromné a nekomeréné pouZitie. Pri
nesprdvnej alebo neodbornej manipuldcii, aplikdcii ndsilia a pri
zdsahoch, ktoré neboli uskutonené nasou autorizovanou servis-
nou pobotkou, zdruka zanikd.

Vybavenie v zdruénom pripade

Aby bolo moiné zaruéit rychle vybavenie vasej Ziadosti, postupuj-

te podla nasledujicich pokynov:

oV pripade akychkolvek otdzok si pripravte pokladni¢ny doklad
a Gislo vyrobku (IAN 540689_2510) ako doklad o ndkupe.

o (islo vyrobku ndjdete na typovom stitku na vyrobku, gravire
na vyrobku, na titulnej stranke ndvodu na obsluhu (viavo do-
le) alebo na ndlepke na zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

o Ak by sa mali vyskytndf funkiné chyby alebo iné nedostatky,
kontaktujte najprv telefonicky alebo pouzite nds kontakt-
ny formuldr, kiory ndjdete na parkside-diy.com v kategérii
Servis nasledovne uvedené servisné centrum.

* Vyrobok zaznamenany ako chybny mézete po konzultdcii s no-
sim servisnym centrom zaslat pre vés s oslobodenim od pos-
tovného na vdm ozndmend servisnd adresu za pripojenia do-
kladu o kipe (pokladnicny doklad) a informdcie, v com spoti-
va nedostatok a kedy sa vyskytol. Aby bolo mozné zabrdnit
problémom s prevzatim a pridavnym ndkladom, pouZite bez-
podmieneéne iba adresu, ktord sa vam ozndmi. Zabezpette,
aby sa odoslanie uskutonilo bez vyplatenia, ako neskladny
tovar, expresne alebo ako ind zvldstna zdsielka. Vyrobok posli-
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te, prosim, vrdt. vietkych sicasne dodanych dielov prislusen-
stva a postarajte sa o dostatoéne bezpeéné prepravné balenie.

Opravny servis

Ohladom oprdv, ktoré nepodliehaji zdruke, sa obrdfte na

Servisné centrum. Tam dostanete s ochotou predbezny ndvrh nd-

kladov.

* Mozeme spracovat iba pristroje, ktoré holi zaslané dostatoine
zabalené a ofrankované.
Upozornenie: Vs pristroj poslite, prosim, vycisteny a s upo-
zorenim na chybu na adresu uvedend Servisnym centrom.

e Pristroje zaslané bez Ghrady prepravného, ako a pristroje,
ktoré boli zaslané ako velkorozmerny ndklad, expresom alebo
s inym $pecidlnym prepravnym nebud prevzaté.

* Vase zaslané chybné pristroje zlikvidujeme bezplatne.

Preklad origindlneho vyhldsenia o zhode EU

Service-Center

Servis Slovensko
Tel.: 0800 003409
Kontakiny formuldr na
parkside-diy.com

IAN 540689_2510

Importér

Tohladnite, prosim, Ze nasledujica adresa nie je servisnd adresa.
Najprv kontaktujte hore uvedené servisné centrum.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstdidter Str. 20

63762 GroBostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de

Vyrobok: Aku vitaci skrutkovaé
Model: PABS 20-Li G8
Sériové cislo: 000001-552000

Uvedeny predmet vyhldsenia je v zhode s prislusngmi harmonizatnymi pravnymi predpismi Unie:

2006/42/EC » 2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Vyrohok s batériou Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 A1: 2014/53/EU (namiesto 2014/30/EU)

Vyssie opisany predmet vyhldsenia je v zhode so smemicou Eurdpskeho parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8. jina 2011 o obmedzeni
pouzivania urditych nebezpecnych ldtok v elektrickych a elektronickych zariadeniach.

Na zabezpeenie zhody sa pouiili tieto harmonizované normy a vnitrotdtne normy a predpisy:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN 62841-2-1:2018/A12:2022
EN IEC 63000:2018
ENIEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
1EC 62471:2006  EN 62471:2008
Vyrobok s batériou Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 « EN 50663:2017

Toto vyhldsenie o zhode sa vyddva na vjhradnd zodpovednost vyrobcu:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstiidter Str. 20
63762 GroBostheim

NEMECKO

01.06.2026

Christian Frank
Splnomocneny zdstupca dokumentdcie
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Uvod

©

Upute za uporabu predstavjaju sastavni dio ovog proizvoda. Prije
uporabe proizvoda upoznaite se sa svim uputama za rad i sigur-
nosnim napomenama. Dobro sacuvajte upute za uporabu i u slu-
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taju predaje proizvoda trecim osobama, predaite i svu dokumen-
taciju.

Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostupna je na internet stra-
nici www.lidl.hr.

Namijenska uporaba

Uredaj je namijenjen iskljucivo za sljedece namjene:
* Uvrtanje i odvrtanie vijaka

e Busenje u drvu, metalu ili plastici

Rad iskljutivo u suhim prostorijama.

Svaka druga uporaba, koja u ovim uputama za uporabu nije izri-
tito dopustena, moZe predstavljati ozbilju opasnost za korisnika

i dovesti do ostecenja uredaja. Operater ili korisnik uredaja odgo-
vorni su za nesrece, $tete i ozljede drugih ljudi i njihovog vlasnis-
tva. Uredaj je namijenjen za uporabu u uradi-sam okruZenjima.
Nije koncipiran za trajni pogon u gospodarskim okruzenjima. U
slutaju komercijalne uporabe jamstvo prestaje vaZiti. Proizvodaé
ne jami za $tete uzrokovane protunamienskom ili pogresnom
uporabom.

Opseg isporuke/Pribor

Raspakirajte uredaj i provjerite opseg isporuke.

| /' u opsegu isporuke
@ Nije u opsegu isporuke

Materijal ambalaZe zbrinite na odgovarajuéi nacin.

Pregled

Ilustracije uredaja nalaze se na prednjoj i
straznjoj preklopnoj stranici.

slika A

stvor stezne glave

brzi zateznik

prsten za podesavanje zakretnog momenta
prekidat za odabir stupnja prijenosa
magnet

Rutka (izolirana povrsina za hvatanje)

Driaé baterije

0 ~N o~ L B W N —

Tipka (Indikator stanja napunjenosti)

~

Indikator stanja napunjenosti

10 Baterijo

11 Deblokada baterije

12 LED radno svietlo

13 kopéa za pojas

14 Prekidat za ukljuivanje / iskljucivanje
15 prekida¢ za odabir smjera okretanja
16 Punjac
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17 kutijo za €uvanje
18 driat nostavka

19 svrdlo

20 nastavak odvijaca

21 Kovieg za Cuvanje

Opis funkdija

Busilica / odvijat opremljena je kliznom spojkom, koja odvaja
pogon od radnog vretena kada se postigne unaprijed odabrani
maksimalni okretni moment.

Rad upravljackih elemenata opisan je u nastavku.

Tehnicki podaci

Aku odvijaé/busilica ......ccoveereveueunncnces PABS 20-Li G3
Nazivni napon U 20V=
Tezina (bez baterije) 1,24 kg
Broj okretaja u praznom hodu ng

- 1. brzina 0-430 min!
- 2. brzina 0-1500 min !
Maks. okretni moment 45 Nm
Raspon zatezanja stezne glave ...............ocooveeceeveens 1,5-13 mm
Maks. promier busenja

- dvo 30 mm
- metal 13 mm

Razina zvuinog taka (Lyp) .....
Razina zvutnog utinka (Ly)

75,1 dB; Kyy=5 dB
83,1 dB; Kyy=5 dB

Vibracija (@) voeeeeeeveeeeeeereeeeecirreeee <2,5 m/s% K=1,5 m/s2
Baterija Lilon
Temperatura Maks. 50 °C
- Postupak punjenja 4-40°C
- Pogon 4-50 °C
- Skladistenje 15-25 °C

PARKSIDE Performance Smart baterija Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 A1

- frekvencijski pojas 2400-2483,5 MHz
- prijenosna snaga <20 dBm

Vrijednosti buke i vibracija izmjerene su prema normama i odred-
bama navedenima v izjavi o sukladnosti.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i navedene vrijednosti emi-
sije buke izmjerene su prema normiranom postupku proviere i
mogu se koristiti za medusobnu usporedbu elekiricnih alata. No-
vedene ukupne vrijednosti vibracija i navedene vrijednosti emisije
buke takoder se mogu koristiti za uvodnu procjenu izlozenosti.

4\ UPOZORENJE! Emisije buke i vibracija mogu fijekom
stvarne uporabe elektritnog alata odstupati od navedenih vrijed-
nosti, ovisno o nacinu uporabe elektricnog alata. Potrebno je da
se odrede sigurnosne mjere u svrhu zastite poslufitelja, koje su
miere temeliene na procieni opterecenja uslijed vibracija tijekom
stvarnih uvieta koristenja (pritom morate obrafiti pozornost na
sve sastavne dijelove ciklusa rada, primjerice razdoblja u kojima

ie elekiricni alat iskljucen i ona, u kojima je ukljuten ali radi bez
opterecenja).

X 20 VTEAM

Uredaj je dio serije X 20 V TEAM i moZe biti pogonjen baterijo-
ma X 20 V TEAM serije. Baterije serije X 20 V TEAM smijete
puniti samo s punjacima serije X 20 V TEAM.

Preporucujemo da ovaj uredaj iskljucivo pogonite sa slie-

decim baterijama: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 A1,

Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1,
PAPP 208 Al

Preporutujemo, da ove baterije punite sliedecim punjagima:

PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1, PLG 20 (2, PLG 20 (3,

PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,

Smart PLGS 2012 Al

Tehnicki podaci o bateriji i punjacu: Vidi posebne upute.

Sigurnosne napomene

Ovaj odjeljak obraduje osnovne sigurnosne napomene prilikom
uporabe uredajo.

4\ UPOZORENJE! Ozliede i ostecenja uslijed nepravilnog ru-
kovania baterijom. Obratite pozorost na sigurnosne napomene i
napomene za punjenje i ispravnu uporabu u uputama za uporabu
Vase baterije i Vaseg punjaca serije X 20 V TEAM. Detaljan opis
postupka punjenja i dodatne informacije moZete pronaci u ovim
zasebnim uputama za uporabu.

A OPREZ A

UPOZORENJE: Mogucnost strujnog udara! Ne otvarati kuciste
proizvoda!

Inacenje sigurnosnih napomena

4\ OPASNOST! Ako ne postujete ovu sigurnosnu napomenu,
doci ¢e do nesrece. Posljedica je teska tielesna ozljeda ili smrt.

4\ UPOZORENJE! Ako ne posfujete ovu sigurnosnu napome-
nu, doci ée mozda do nesrece. Posljedica moze biti tielesna ozlje-
daili smrt.

4\ OPREZ! Ako ne postujete ovu sigurnosnu napomen, dodi
¢e do nesrece. Posljedica moze biti laka ili srednie teska ozljeda
tijela.

NAPOMENA! Ako ne postujete ovu sigurnosnu napomenu, doci e
do nesrece. Posliedica moZe biti predmetna Steta.
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Slikovne oznake i simboli

Slikovne oznake na uredaju

x EIERKSIDE

Uredaj je dio serije X 20 V TEAM i moZe biti pogonjen baterijo-
ma X 20 V TEAM serije. Baterije serije X 20 V TEAM smijete
puniti samo s punjacima serije X 20 V TEAM.

@ Protitajte upute za uporabu
:g Elektriéni uredaji ne spadaju u kuéni otpad.

Simboli v uputama za uporabu

0.
A Pozor!
:\g‘) Pritisnite

|i|? Proviera stanja napunjenosti na bateriji

Bateriju na duze vrijeme ne izlaZite izravnoj suncevoj
svjetlosti ili temperaturama iznad 50 °C. Posebno iz-
biegavaite stavljanje na radijatore ili skladistenje u
vozilima parkiranim na suncu.

Korak po korak Upute za rad

MAX. 50 °C

busenje

Vii

e
-
]
,
-
.
A
e Prije duzeg skladiStenja bateriju izvadite iz uredaja
M  (pogledajte posebne upute za rukovanie baterijom i
punjacem)

Cuvati na suhom

ﬁ Cuvati izvan dohvata diece

Cuvati na gistom, mjestu bez prasine i zasficeno od
mraza

Opca sigurnosna upozorenja za elektricni alat
4\ UPOZORENJE! Proiitajte sva sigurnosna upozore-
nja, upute, ilustracije i spedifikacije koje ste dobili vz
ovaj elekiriéni alat. Nepostivanie svih dolje navedenih uputa
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moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili ozbiline ozljede. Sacu-
vajte sva upozorenja i upute za ubudude.

|zraz , elekiricni alat” v upozorenjima odnosi se na va3 elekiricni
alat s mreznim napajanjem (s kabelom) ili alat s napajanjem na
baterije (bez kabela).

1. SIGURNOST RADNOG PROSTORA

a) Odriavajte radni prostor ¢istim i dobro osvijetljenim.
Neuredna ili mraéna podrucja dovode do nesreca.

b) Ne rukujte elektri¢nim alatima v eksplozivnoj atmo-
sferi, primjerice v prisutnosti zapaljivih tekucina, pli-
nova ili prasine. Elektritni alati stvaraju iskre koje mogu
zapaliti praginu ili pare.

¢) Djecu i ostale osobe u blizini driite podalje dok ruku-
jete elektriénim alatom. U sluaju odvracanja paznje mo-
7ete izgubite kontrolu.

2 ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Utikaéi elektri¢nog alata moraju odgovarati uticnici.
Nikada ne mijenjajte utika¢ ni na koji nacin. Ne koris-
tite adapterske utikace s uzemljenim elektricnim ala-
tima. Nepromijenjeni utikai i odgovarajuce uficnice smanjit
e rizik od strujnog udara.

b) Izbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim povrsina-
ma, kao $to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci.
Ako je vase tijelo uzemljeno, postoji povecan rizik od strujnog
udara.

¢) Elekiricne alate ne izlaite kisi ili vlaznim uvjetima.
Ulazak vode u elektricni alat povecava rizik od strujnog udara.

d) Ne zloupotrebljavajte kabel. Nikada ne koristite ka-
bel za nosenje, povlaéenie ili iskljucivanje elektricnog
alata. Kabel drzite podalje od topline, ulja, ostrih bri-
dova ili pokretnih dijelova. O3teceni ili zapetljani kabeli
povecavaju rizik od strujnog udara.

¢) Kada koristite elektri¢ni alat na otvorenom, koristite

produini kabel prikladan za uporabu na otvorenom.

Koristenje kabela prikladnog za uporabu na otvorenom sma-

njuje rizik od strujnog udara.

Ako je rukovanie elektriénim alatom na vlainom

miestu neizbjezno, koristite napajanje zasticeno za-

stitnim uredajem diferencijalne struje (FID sklopka).

Koristenje FID sklopke smanjuje rizik od strujnog udara.

3 OSOBNA SIGURNOST

a) Budite oprezni, pazite $to radite i koristite zdrav ra-
zum pri rukovaniu elektricnim alatom. Ne koristite
elektricni alat dok ste umorni ili pod utjecajem dro-
g, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznie tijekom rada
s elektrinim alatima moze zrokovati ozbiline ozljede.

b) Koristite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zasti-

tu za odi. KoriStenje zastitne opreme kao $to su maska za

prasinu, neklizajuce sigurnosne cipele, zastitna kaciga ili za-
stitne slusalice, v odgovarajucim uvjetima smanijit e osobne
ozljede.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Provierite je li pre-

kidac v iskljuéenom poloZaju prije spajanja na izvor

napajanija i/ili prikljucivanja baterije, podizanja ili

nosenja alata. NoSenje elektricnih alata s prstom na pre-

f
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kidatu ili uspostavljanje napajanja elektricnih alata koji su
ukljugeni uzrokuju nesrece.

d) Prije ukljuéivanja elektri¢nog alata uklonite sve klju-
ceve. Kljut koji je ostao pricvrcen na rofirajuci dio elekiric-
nog alata moZe uzrokovati ozljede.

e) Nemojte se prenaprezati. U svakom trenutku odria-
vaite pravilan stav i ravnotev tijela. To omogucuje bo-
lju kontrolu elekiri¢nog alata v neocekivanim situacijama.

f) Prikladno se obucite. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu i odjecu driite podalje od pokretnih dijelo-
va. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili
dugu kosu.

g) Ako su predvideni uredaji za spajanje na usisivaé i
sakupljanje prasine, provjerite jesu li spojeni i koris-
te li se ispravno. Koristenje sakupljanja prasine moze sma-
njiti opasnosti povezane s prasinom.

h) Ne dopustite da zhog poznavanja alata steéenog ces-
tim koristenjem postanete sumouvjereni i zanemarite
naéela sigurnosti uporabe alata. Nepailjivo dielovanje
moie uzrokovati teske ozljede u dielicu sekunde.

4 UPORABA | ODRZAVANJE ELEKTRICNOG ALATA

a) Ne silite elektricni alat. Koristite elektriéni alat koji
odgovara namjeni. Ispravan elekiriéni alat obavit ce posao
bolje i sigurnije brzinom za koju je dizajniran.

b) Ne koristite elektricni alat ako ga prekidaé ne uklju-
Guje i iskljucuje. Svaki elektricni alat kojim se ne moze
upravljati prekidatem opasan je i mora se popraviti.

() lzvadite utikaé iz izvora napajanja i/ili bateriju, ako
se moie izvaditi, iz elektri¢nog alata prije bilo kak-
vog podesavanja, promjene pribora ili spremanja

elektricnog alata. Takve preventivne sigurnosne mjere smo-

njuju rizik od slutajnog ukljutivanja elektritnog alata.

d) Elekiriéni alat u stanju mirovanja cuvaijte izvan do-
hvata djece i ne dopustite osobama koje nisu upoz-
nate s elektricnim alatom ili ovim uputama da ruke-
ju elektriénim alatom. Elekiricni alati su opasni u rukama
neobutenih korisnika.

e) Odriavaijte elekiricne alate i pribor. Provierite neus-
kladenost ili zaglavljivanje pokretnih dijelova, lom
dijelova i bilo koje drugo stanje koje moie utjecati na
rad elektriénog alata. Ako je ostecen, elektricni alat
treba popraviti prije uporabe. Mnoge su nesrece uzroko-
vane lo3e odrZavanim elektriénim alatima.

f) Odriavajte rezne alate ostrima i éistima. Ispravno odr-
Zavani rezni alati s o3trim reznim rubovima manije ¢e se za-
glavljivati i njima ce se lak3e upravljati.

g) Koristite elektriéni alat, pribor i nastavke, itd. v skla-
du s ovim uputama, uzimajui v obzir radne vvjete i
posao koji treba obaviti. Koristenje elekiritnog alata za
radnje drugatije od predvidenih moze uzrokovati opasne situ-
acie.

h) Driite rucke i povrsine za hvatanje suhima, Gistima
i oiséenima od ulja i masnoce. Skliske rutke i povisine
za hvatanje ne omogucuju sigumo rukovanie i kontrolu nad
alatom v neotekivanim sitvacijama.

5. UPORABA | ODRZAVANJE ELEKTRICNOG ALATA NA
BATERIJE

a) Punite sumo punjacem koji je odredio proizvodaé. Pu-
njat koji je prikladan za jednu vrstu paketa baterija moZe uz-
rokovati opasnost od poZara ako se koristi s drugim paketom
baterijom.

b) Koristite elektriéne alate sumo sa za to posebno odre-
denim paketima baterijama. Koristenje drugih paketa bo-
terija moze uzrokovati opasnost od ozlieda i pozara.

() Kada se paket baterija ne koristi, driite ga podalje
od drugih metalnih predmeta, poput spajalica, novéi-
¢a, kljuceva, cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih
predmeta koji mogu uspostaviti vezu izmedu termina-
la. Kratki spoj terminala baterije moze uzrokovati opekline ili
pozar.

d) U uvjetima zloporabe, tekuéina moie biti izbacena iz
baterije; izbjegavati kontakt. Ako sluéajno dode do
kontakta, isperite vodom. Ako tekucina dode u dodir
s oima, dodatno potraiite lijecnicku pomo¢. Tekudina
izhacena iz haterije moze uzrokovati iritaciju ili opekline.

e) Ne koristite ostecene ili izmijenjene alate ili pakete
baterija. O3tecene ili izmijenjene baterije mogu se ponasati
nepredvidivo, $to moZe uzrokovati pozar, eksploziju i opasnost
od ozljeda.

f) Alat ili paket baterija ne izlaZite vatri ili previso-
koj temperaturi. Izlaganie vatri ili temperaturama iznad
130 °C moge uzrokovati eksploziju.

g) Slijedite sve upute za punjenje i ne punite paket bate-
rija ili alat izvan temperaturnog raspona navedenog
u uputama. Nepravilno punjenie ili punjenje pri femperatu-
rama izvan navedenog raspona mode o3tetiti bateriju i pove-
Cati rizik od pozara.

6. SERVIS

a) Elektricni alat mora servisirati osoba kvalificirana za
popravak, i pritom koristiti samo identiéne rezervne
dijelove. Time se osigurava odrZavanie sigurnosti elektricnog
alata.

b) Nikada ne servisirajte ostecene pakete baterija. Servi-
siranje paketa baterija smije obavljati samo proizvodat ili ov-
lasteni serviser.

Sigurnosne informacije za busilice

Sigurnosne upute za sve radnje

o Elektricni alat driite za izolirane povrsine za hvata-
nje prilikom obavljanja zahvata pri kejima pribor za
rezanie ili pribor za priévrcivanje mogu doci u kon-
takt sa skrivenim Zicama. Pribor za rezanje ili pribor za
pricvricivanie u kontaktu sa Zicom pod naponom mogu pod
napon staviti izlo7ene metalne dijelove elektritnog alata, i uz-
rokovati strujni udar.

Sigurnosne upute pri koristenju dugih svrdla

¢ Nikada ne radite brzinom veéom od najveée nazivne
brzine svrdla. Pri vecim brzinama, svrdlo ¢e se vierojatno
saviti ako se slobodno okrece bez dodira s izratkom, $to moze
dovesti do ozljeda.
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Uvijek pocnite busiti malom brzinom i s vrhom svrd-
la v kontaktu s izratkom. Pri vecim brzinama, svrdlo ¢e
se vierojatno saviti ako se slobodno okrece bez dodira s izrat-
kom, 3to moze dovesti do ozljeda.

Primjenjuite pritisak samo v izravnoj liniji s nastav-
kom i nemojte primjenjivati pretjerani pritisak. Nos-
tavci se mogu saviti uzrokujuci lom ili gubitak kontrole, $to
moze dovesti do ozljeda.

Dodatne sigurnosne napomene

Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne napro-
ve ili 3kripca sigurnije e se drzati nego s vasom rukom.
Odmah iskljutite elektriéni alat ako se blokira radni
alat. Budite pripravni na visoke reakcijske momen-

te koji uzrokuju povratni udarac. Radni alat se blokira
ako se preoptereti elektriéni alat ili se zaglavi u izratku koji se
obraduje.

Uvijek pricekajte da se elektricni alat potpuno zausta-
vi prije nego ga odloite. Koriteni alat se moze zaglaviti i
uzrokovati gubitak kontrole nad elektriénim alatom.

Cvrsto driite elektriéni alat. Pri pritezanju i otpustanju vi-
jaka moZe dodi do kratkotrajno visokih reakcijskih momenata.
Koristite prikladne detektore kako biste ustanovili
postojanje skrivenih opskrbnih vodova ili za pomo¢
kontaktirajte lokalnu komunalnu tvrtku. Kontaki s elek-
tricnim kabelima mozZe uzrokovati pozar i strujni udar. Ostece-
nje plinskih vodova moze uzrokovati eksploziju. Probijanje vo-

dovodnih cijevi uzrokovat ¢e materijalnu Stetu.

prikladan pribor moze uzrokovati strujni udar ili pozar.

Preostali rizici

Cak i ako ispravno rukujete ovim uredajem, i dalje postoje preos-

tali rizici. Sljedece opasnosti mogu se pojavii u vezi s dizajnom i
konstrukcijom ovog uredajo:

e Ostecenie sluha ako se ne nosi prikladna zasfita za sluh.

o Stete po zdravle koje proizlaze iz vibracija Sake i ruke, ako

uredaj koristite duZe vrijeme ili ga ne navodite i ne odrZavate

na odgovarajuéi natin.
e Posiekotine

4\ UPOZORENJE! Oposnost uslijed elekiromagnetnog polja

koje se stvara dok je uredaj u pogonu. Ovo polie moze pod odre-

denim okolnostima ometati akfivne ili pasivne medicinske im-

plantate. Kako bi se smaniio rizik od ozbilnih ili smrtonosnih oz-

ljeda, preporutujemo osobama s medicinskim implantatima da
se prije rukovanja uredajem posavietuju sa svojim lijecnikom ili
proizvodagem implantata.

Koristite samo pribor koji preporucuje PARKSIDE. Ne-

— vidi slika A/B

prsten za podesavanje zakretnog momenta (3)
Postavljanje maksimalnog zakretnog momenta za uvrtanje pri
kojem se aktivira klizna spojka.

NAPOMENA! Aktivirajte prsten za podesavanie zakretnog mo-
menta samo kada uredaj miruje!

* 1 najmanii zakretni moment

* 25 najveci zakretni moment

Kako biste bili sigurni, pocnite s malim zakretnim momen-
tom pri uvrtanju. Povecajte zakretni moment ako je po-
trebno.

* & Buenje bez ogranitenja momenta

prekida za odabir stupnja prijenosa (4)

A\ OPREZ! Prekidat za odabir stupnja prijenosa aktivirajte

samo kada uredaj miruje.

o 1 «mmy Vi

* 2 4 WY Busenje

Prekidat za ukljucivanje / iskljucivanje (14)

* Ukljucivanie: Pritisnite

* Beskonaéno reguliranje broja okretaja: Sto vise prifisnete
tipku za ukljuivane / iskljucivanie, to je broj okretaja ve-
@

o [skljucivane: Pustite

prekidac za odabir smjera okretanja (15)

&\ OPREZ! Opasnost od ozljeda! Prije svih radova na ure-

daju (npr. odrZavanjo, zamijene alata, itd.) i tijekom transpor-

ta i skladiStenja, prekidat za odabir smera okretanja (15)

postavite u sredinji polozaj. To sprieava nezelieno aktivira-

nje prekidata za ukljucivanie / iskljucivanie (14).

NAPOMENAT Aktivirajte prekidat za odabir smjera kretanja

samo kada uredaj miruje!
Smier prekidaca gledan odostraga:

e Lijevo Uvrtanie vijka, busenje
« Sredina Blokada ukljucivanja
* Desno Odvrtanje vijka

Montiranje i demontiranje alata

Na desnj i lijevoj strani motorne glave se nalaze magneti (5),
za pridrZavanie Cesto koristenih bitova za zavrtanje.

4\ OPREZ! Opasnost od opeklinal Alafi - posebno svrdla
- mogu se jako zagrijati. Ako je potrebno, prilikom vadenia
uporabnog alata nosite zastitne rukavice.

Priprema — vidi slika A

4\ UPOZORENJE! Oposnost od ozljeda zbog neelienog po-

kretanja uredajo. Bateriju umetnite u uredaj tek kada je uredaj

potpuno spreman za rad.

Upravljacki dijelovi

Prije prvog pogona uredaja upoznajte njegove upravljacke dijelo-

ve.
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Provjera stanja napunjenosti baterije

boja Inadenje

zelen Baterija napunjena

narancast Baterija je djelomi¢no napunje-
na

arven Baterija treba biti napunjena

— vidi slika A

Napunite bateriju

Napomene

* Bateriju na duZe vrijeme ne izlaZite izravnoj suncevoj svietlos-

ti ili temperaturama >50 °C. Posebno izbjegavajte stavljanje
na radijatore ili skladiStenje u vozilima parkiranim na suncu.

o Vidi i upute za uporabu punjaca.
- vidi slika A

Pogon

Umetanje i vadenje baterije
— vidi slika A

Ukljucivanie i iskljucivanije

Napomene

mente prema primjeni (vidi Upravijacki dijelovi, S. 38).

4\ UPOZORENJE! Oposnost od ozljeda zbog nezeljenog
trajnog rada uredaja. Prije umetanja baterije u uredaj provje-
rite, radi li prekida¢ za ukljutivanje / iskljucivanje (14) is-
pravno i vraca li se prilikom pustanja u iskljuéeni polozaj.

tanja (15) u sredinu. Ova mjera opreza sprecava nehoticno
ukljutivanie uredaja.

iite.
— vidi slika A

Transport

- vidi slika €

Ciscenje, odrzavanie i skladistenije

&\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda zhog nezelienog po-
kretanja uredajo. Zatitite se fijekom radova odrZavanja i Gisce-

nja. Iskljucite uredaj i izvadite bateriju (10). Radove na odrZave-

nju i popravke koji nisu opisani u ovim uputama za uporabu mo-
ra obaviti nas servisni centar. Koristite samo originalne rezervne
dijelove.

Ciscenje

A\ UPOZORENJE! Strujni udar! Nikada ne prskaijte uredaj vo-

dom.

Prije potetka rada, prilagodite sve relevantne upravljatke ele-

U stankama v radu: Postavite prekidat za odabir smjera okre-

Pricekajte da se elekirini alat zaustavi prije nego $to ga odlo-
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NAPOMENA! Opasnost od o3tecenja. Kemijske tvari mogu ostefiti
plasticne dijelove uredaja. Ne koristite sredstava za ¢iscenje niti
otapala.

* Otvore za ventilaciju, kuciste motora i rutke drite tistima. Za
{iscenje koristite vlaznu krpu ili ¢etku.

Odriavanije
Uredaj ne treba odrZavati.

Skladistenje
- vidi slika D

Zbrinjavanje / zastita okolisa

Izvadite baterije iz uredaja i uredaj, bateriju, pribor i ambalazu
reciklirajte na ekoloski prihvatljiv nacin.

E Elektricni uredaji ne spadaju u kuéni otpad.

Simbol prekrizene kante za smece na kotacicima znati da se ovqj
proizvod ne smije odlagati kao nerazvrstani komunalni otpad na
kraju njegovog vijeka trajania.

Smijernica 2012/19/EU o elekiricnim i elektronskim
starim uredajima:

Potro3aci imaju zakonsku obvezu elektritne i elektronske uredaje
na kraju njihovog radnog vijeka zbrinuti kroz ekoloski ispravny
reciklaZu. Na taj natin se osigurava iskoristavanie neskodljivo za
okol i resurse.

Ovisno o tome koje se nacionalno pravo primjenjuje mozZete ima-
te sliedece mogucnosti:

* vratiti na prodajno mjesto,

* predati na sluzbenom sabirnom miestu,

e poslati natrag proizvodaéu/distributeru.

To se ne odnosi na dijelove pribora prilozene starim uredajima,
niti na pomocne dijelove bez elektronskih sastavnih dijelova.

Baterije zbrinite na ekoloski prihvatljiv nacin

Bateriju ne bacajte u kuéni otpad, u vatru (opasnost
od eksplozije) ili u vodu. Ostecene baterije mogu o3te-
Liton® titi okoli% i zdravlje ljudi uslijed istjecanja otrovnih pli-
nova ili tekucin.
Neispravne ili iskoristene baterije duzni ste zbrinuti na ekoloski
prihvatljiv nacin.
Ne otvarajte baterije i izbjegavajte mehanitko o3tecenje bate-
rija. Postoji opasnost od kratkog spoja i moze doci do izlaZe-
nja isparenja nadrazujucih za disne putove.
Iz sigurnosnih razloga, baterije treba isprazniti prije odlaga-
nja.
Lalijepite polove kako biste izbjegli kratke spojeve.
Baterije zbrinite na maloprodajnim mjestima ili sabirnim
miestima.
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o Qstecene baterije

Baterijama s vanjskim ostecenjima rukujte posebno pazljivo!

e Ne dirajte ostecene haterije golim rukama.

e Ako ne mozete zalijepiti terminale, stavite baterije pojedi-
naéno u plasticnu vrecicu.

* (stecene baterije pojedinacno stavite u nezapaljiv sprem-
nik koji se moZe zatvoriti i koji se moZe napuniti pijeskom.

* Q3tecene haterije odnesite na sabimo mijesto s kvalificira-
nim osobljem.

Traienje greske
Tablica v nastavku pomoci ée Vam ukloniti smetnje:
— vidi slika E

Rezervni dijelovi i pribor

Rezervne dijelove i pribor dostupni su na
www.grizzlytools.shop. Ukoliko u postupku vase narudibe
dode do problema, molimo kontaktirajte nas preko nase online
trgovine. U slutaju dodatnih pitanja obratite se: Service-Center,
S.40

Servis

Garancija

Dragi kupd,

Na ovaj proizvod dobivate jamstvo u trajanju od 3 godina od do-
tuma kupnie. U slutaju nedostataka ovog proizvoda u odnosu na
prodavata proizvoda imate zakonska prava. Ta zakonska prava se
ne ogranicavaju preko naseg u nastavku navedenog jamstva.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnie. Molimo dobro sacuvajte
originalni blogajnitki ra¢un. Ovaj dokument je potreban radi do-
kaza kupnie. Ako unutar tri godina od datuma kupnje ovog pro-
izvoda dode do pogreske v materijalu ili v izradi, mi ¢emo pro-
izvod - po nasem izhoru - besplatno popraviti ili zamijeniti. Ovo
jamstvo pretpostavlia, da unutar trogodidnjeg roka neispravan
uredaj i dokaz o kupniji (blagajnicki racun) predotite i pismeno
ukratko opiSete u cemu se sastoji greska i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, primiti ete popravljeni ili
novi proizvod. Popravkom ili zamjenom proizvoda ne zapotinje
novi vremenski rok jamstva.

Jamstveni rok i zakonska prava za nedostatke

Jamstveni rok zbog jomstva nece biti produzen. To vrijedi i za zo-
mijenjene i popravljene dijelove. Eventualno ve¢ za vrijeme kup-
nje prisutne $tete i nedostaci moraju bifi javljene odmah nakon
raspakiranja. Popravei nakon isteka jamstvenog roka se moraju
platiti.

Opseg jamstva

Proizvod je proizveden sukladno strogim smjernicama za kvalite-
tu i prije isporuke je brizljivo kontroliran.

Jumstvo vrijedi za greske v materijalu ili v izradi. Ovo jamstvo
se ne odnosi na dijelove proizvoda, koji su izloZeni normalnom
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troSenju i stoga se mogu smatrati potro3nim dijelovima (npr. brzi

zateznik) niti na ostecenje lomljivih dijelova (npr. Prekidac).

Ovo jamstvo propada, kada dode do ostecenja ili nenamjenske

uporabe proizvoda ili kada se ne vi3i odrZavanie proizvoda. Za

namiensku uporabu proizvoda morate tocno postivati sve naput-

ke navedene u uputama za uporabu. Namienske uporabe i rad-

nje, koje se u uputama za uporabu izricito ne preporutuju ili na

koje se upozorava, obavezno trebate izbjegavati.

Proizvod je namijenjen samo za privatnu, a ne za komercijalnu

uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u slucaju zlouporabe i nestrué

nog rukovanja, upotrebe sile i intervencija koje nije izvr3io nas ov-

lasteni servis.

Obrada v sluéaju jamstvenog zahtjeva

Da bi bila osigurana brza obrada Vaseg problema, molimo slijedi-

te ove napomene:

* Molimo da za sve upite blagajnicki racun i broj artikla (npr.
IAN 540689_2510) drite pripremliene kao dokaz o kupnii.

* Broj artikla moZete pronaci na tipskoj ploci proizvoda, na gro-
vuri na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za uporabu (do-
lie lijevo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj strani proizvo-
da.

Ako dode do funkcionalnih gresaka ili drugih nedostataka,
molimo prvo telefonski ili koristite na$ obrazac za kon-
takt, koji moZete pronaci na parkside-diy.com u kategoriji
Usluga kontaktirajte servisni centar naveden u nastavku.

Nakon konzultacije s na3im servisnim centrom, proizvod koji
je evidentiran kao neispravan, uz prilaganje racuna o kupnji
(ratun) s naznakom o kakvom se kvaru radi i kada je nastao,
moZete besplatno poslati na adresu servisa koju ste dobili. U
svrhu izbjegavanja problema prijema i dodatnih troskova obo-
vezno koristite samo adresu koju ¢emo Vam priopditi. Uvjerite
se da posilika nije skupna, glomazna, ekspresna ili neka dru-
ga posebna roba. Molimo Vas da proizvod posaliete zajedno
sa svim prilikom kupnie prilozenim dijelovima pribora i da se
pobrinete za dovoljno sigurnu transportnu ambalazu.

Servis popravka

Za popravke koji nisu obuhvaceni jamstvom, obrafite se ser-
visnom centru. Tamo ¢e Vam rado izraditi predratun troskova.
Mozemo obraditi samo uredaje, koji su dovoljno pakirani i ko-
ji su poslani vz placanje postarine.

Napomena: Molimo posaljite nam Va3 uredaj otis¢en uz opis
nedostatka na adresu navedenu od strane servisnog centra.
Nece biti primljeni uredaii koji se Salju uz obavezu placanja -
ekspresno ili drugim oblicima slanja.

Mi zbrinjavamo vase poslane defekine uredaje besplatno.

Service-Center

® Servis Hrvatska
Tel.: 0800 805933
Kontakt obrazac na

parkside-diy.com
IAN 540689_2510


https://www.grizzlytools.shop
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da sliedeca adresa nije servisna
adresa. Prvo kontakfirajte gore navedeni servisni centar.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstidter Str. 20

63762 GroBostheim

NJEMACKA

www.grizzlytools.de

Prijevod originalne EU izjave o sukladnosti

Proizvod: Aku odvijaé/busilica

Model: PABS 20-Li G8

Serijski broj: 000001-552000

Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:

2006/42/EC » 2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Proizvod s baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al: 2014/53/EU (umjesto 2014/30/EU)

Gore opisan predmet izjave u skladu je s Direktivom 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vijeca od 8. lipnja 2011. 0 ogranicavanju
uporabe odredenih opasnih tvari u elektrinoj i elekironickoj opremi.

Kako bi se osigurala sukladnost, primijenjeni su sliedeci uskladeni standardi, kao i nacionalni standardi i propisi:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN 62841-2-1:2018/A12:2022
EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
1EC 62471:2006 * EN 62471:2008
Proizvod s baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al:
EN 301 489-1 v2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

Ova izjava sukladnosti izdaje se na iskljucivu odgovornost proizvodata:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20 é/ -
63762 GroBostheim

NJEMACKA

01.06.202 Christian Frank

Ovlasteni predstavnik za dokumentaciju
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Uvod

©

Uputstvo za upotrebu predstavlja sastavni deo ovog proizvoda.

Pre kori¢enja proizvoda upoznajte se sa svim napomenama

vezanim za rukovanje i bezbednost. Dobro ¢uvajte uputstvo za

upotrebu i urutite svu dokumentaciju sa proizvodom ako ga
prosledite trecim licima.
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Namenska upotreba

Uredaj je predviden iskljutivo za sledecu upotrebu:
* Zavrtanje i odvrtanje vijaka

* Busenje u drvetu, metalu ili plastici

Radite samo u suvim prostorijama.

Svaka druga upotreba, koja nije izricito dozvoliena v ovom
uputstvu za upotrebu, moze da predstavlja ozhiljnu opasnost za
korisnika i da dovede do ostecenja uredaja. Rukovalac ili korisnik
uredaja snosi odgovornost za nezgode ili telesne povrede i 3tete
na imovini drugih ljudi. Uredaj je namenjen za primenu u oblasti
,Uradi sam”. Uredaj nije koncipiran za trajnu komercijalnu
primenu. Kod komercijalne upotrebe garancija prestaje da vazi.
Proizvodat ne snosi odgovornost za otecenja, koja su posledica
nenamenske upotrebe ili pogresnog rukovanja.

Obim isporuke/Pribor

lzvadite uredaj iz ambalaZe i proverite obim isporuke.

| /' sadrZano u obimu isporuke
@ Nije uklju¢eno u obimu isporuke

Propisno odloZite ambalazni materijal.

Pregled

Ilustraciie uredaja naci cete na prednjoj i
zadnjoj preklopnoj strani.

sl.A

Otvor stezne glave

Stezna glava za brzo zatezanje

Prsten za podesavanje obrinog momenta
Prekidat za izbor brzine

Magnet

Rutka (Izolovana povidina za drianje)

Dria¢ akumulatora

0 ~N o~ L B W N —

Taster (Indikator stanja napunjenosti)

~©

Indikator stanja napunjenosti

10 Akumulator

11 Deblokada akumulatora

12 Radno LED svetlo

13 Kopca za remen

14 Prekidat za ukljuivanje/iskljucivanje
15 Prekida¢ za smer okretanja

16 Punjac

17 Kutija za Cuvanje

18 Driat hitova

19 Burgij



20 Nostavak za zavrtanje/odvrtanje

21 Kofer za tuvanje

Opis funkdija

Busilica-odvrtat je opremliena kliznom spojnicom koja pri
dostizanju prethodno izabranog maksimalnog obrtnog momenta
odvaja pogon od radnog vretena.

Funkdija upravljatkih elemenata je navedena v sledecim opisima.

Tehnicki podaci

Aku busilica-odvijag .......eceeeecsuescenenne PABS 20-Li G8
Nominalni napon U 20V=
Tezina (bez akumulatora) 1,24 kg
Broj obrtaja u praznom hodu ng

- 1. brzina 0-430 min !
- 2. brzina 0-1500 min !
Maks. obrtni moment 45Nm
Raspon stezne glave 1,5-13 mm
Maks. precnik busenja

- drvo 30 mm
- metal 13 mm
Nivo zvutnog pritiska (Lpp) .....ovcrsorcree 75,1 dB; Kyp=5 dB
Nivo zvuine snage (Lya) ....oooeeeevveersssvsrerres 83,1 dB; Kys=5 dB
Vibracija (ap) ..ovvveee .<2,5m/s% K=1,5 m/s?
Akumulator Li-lon
Temperatura Maks. 50 °C
- Postupak punjenja 4-40 °C
- Rad 4-50 °C
- Skladistenje 15-25 °C

PARKSIDE Performance Smart akumulator Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al

- frekvencijski 0pseq ......cccoocvvveeererescccnnnn 2400-2483,5 MHz
- prenosi snagu <20 dBm

Vrednosti buke i vibracija su odredene prema standardima i
odredbama navedenim v Izjavi o uskladenosti.

Navedena vrednost emisije vibracija i navedena vrednost
emisije buke su izmerene normiranim postupkom ispitivanja i
mogu da se koriste za poredenie jednog elektri¢nog alata sa
drugim elektri¢nim alatom. Navedena vrednost emisije vibracija
i navedena vrednost emisije buke mogu da se koriste i za
privremenu procenu opterecenja.

4\ UPOZORENJE! Vrednosti emisie vibracija i vrednosfi
emisije buke mogu da odstupaju od navedenih vrednosti

tokom stvarne upotrebe elektricnog alata, u zavisnosti od
natina upotrebe elektricnog alata. Potrebno je da se odrede
hezhednosne mere za zasfitu rukovaoca, koje su zasnovane na
proceni opterecenja oscilacija tokom stvarnih uslova upotrebe
(pritom treba uzeti u obzir sve delove radnog ciklusa, na primer
periode u kojima je elektriéni alat iskljucen i periode u kojima je
ukljuen, ali radi bez opterecenja).
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X 20 VTEAM

Uredaj je deo serije X 20 V TEAM i moze da se pogoni samo
akumulatorima serije X 20 V TEAM. Akumulatori serije

X 20 V TEAM smeju da se pune samo punjacima serije

X 20 VTEAM.

Preporutujemo Vam da ovaj uredaj pogonite iskljutivo
sledecim akumulatorima: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 Al,
Smart PAPS 204 AT, Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1,
PAPP 208 A1

Preporutujemo vam da ovaj uredaj punite sledecim punjatima:
PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1, PLG 20 (2, PLG 20 3,

PLG 201 AT, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,

Smart PLGS 2012 Al

Tehnicki podaci akumulatora i punjata: Vidi zasebna uputstva.

Bezhednosne napomene

Ovaj odeliak se odnosi na osnovne bezhednosne napomene kod
upotrebe uredaja.

4\ UPOZORENJE! Telesne povrede i materijalne Stefe zhog
nepravilnog rukovanja akumulatorom. Obratite paznju na
bezhednosne napomene i napomene za punienie i ispravnu
upotrebu, koje se nalaze v uputstvu za upotrebu Vaseg
akumulatora i punjata serije X 20 V TEAM. Detaljan opis
postupka punjenja i dodatne informacie se nalaze u ovom
zasebnom uputstvu za upotrebu.

Inacenje bezbednosnih napomena

4\ OPASNOST! Kada ne potujete ovu bezbednosnu
napomenu, nastupice nezgoda. Posledica je te3ka telesna
povreda ili smrf.

&\ UPOZORENJE! Kada ne postujete ovu bezbednosnu
napomenu, eventualno ¢e da nastupi nezgoda. Posledica je
eventualna teska telesna povreda ili smrt.

&\ OPREZ! Kada ne postujete ovu bezbednosnu napomenu,
nastupice nezgoda. Posledica je eventualna lak3a ili srednje teska
telesna povreda.

NAPOMENA! Kada ne postujete ovu bezbednosnu napomenu,
nastupice nezgoda. Posledica je eventualna materijalna Steta.

Slikovne oznake i simboli

Slikovne oznake na uredaju

x ElﬁRKSIDE

Uredaj je deo serije X 20 V TEAM i moze da se pogoni samo
akumulatorima serije X 20 V TEAM. Akumulatori serije

X 20 V TEAM smeju da se pune samo punjacima serije

X 20 VTEAM.

@ Proitajte uputstvo za upotrebu
ﬁ Ne bacaite elekiritne uredaje u kucni otpad.
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Slikovne oznake u uputstvu za upotrebu

O@.
A Paznja!
9@ Pritisnite

|i|? Provera stanja napunjenosti akumulatora

Korak po korak Uputstvo za postupanie

Ne izlazite akumulator direktnoj suncevoj svetlosti
duze vreme ili na temperature preko 50 °C. Posebno
izbegavajte ostavljanje na grejace ili skladistenie u
vozilima koja su parkirana na suncu.

MAX. 50 °C

Busenje

Viic

e

-

|

b,

»

-

A
file= lzvadite akumulator iz uredaja pre duzeg skladistenja
A  (postuite zasebno uputstvo za upotrebu za

akumulator i punjag)

(uvati na suvom mestu

o 'm .
..x Cuvati van domasaja dece

15-25°C
Cuvati na Gstom, mestu zasticeno od prasine i mraza

Opsta bezbednosna upozorenja u vezi sa
elektricnim alatom

&\ UPOZORENJE! Proutite sva bezbednosna
upozorenja, uputstva, ilustracije i specifikacije koje ste
dobili vz ovaj elektrini alat. Nepostovanie bilo kojeg od
dolenavedenih uputstava moZe dovesti do strujnog udara, pozara
i/ili teih telesnih povreda. Sva upozorenja i uputstva
sacuvajte radi kasnijeg koriscenja.

|zraz , elekiricni alat” v upozorenjima odnosi se na elektriéni alat
(s kablom) koji se napaja iz mreZe, kao i na elekiricni alat koji
radi na baterije (beZitni).

1. BEZBEDNOST RADNOG PROSTORA

a) Radni prostor treba uvek da bude ¢ist i dobro
osvetljen. Radni prostor koji je prenatrpan i mragan prosto
privladi nesrecu.

b) Elektricne alate nemoite koristiti u eksplozivnoj
atmosferi, kao na primer v prisustvu zapaljivih
teénosti, gasova ili prasine. Elektricni alati stvaraju
varnice koje mogu zapaliti prasinu ili isparena.
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¢) Dok koristite elektricni alat deca i ostali posmatrai
treba da budu na bezbednoj udaljenosti. Usled
ometanja moZete izgubiti kontrolu nad alatom.

2 BEZBEDNOST OD ELEKTRICNE STRUJE

a) Utikaé za elekiriéni alat mora da odgovara utiénici.
Nikada nemoite ni na koji nacin da modifikujete
utikaé. Nemoijte koristiti adapterske utikace v
kombinaciji sa uzemljenim elektricnim alatima.
Koris¢enjem nemodifikovanih utikata i njima odgovarajucih
ufiénica smanjicete rizik od strujnog udara.

b) Pazite da delovima tela ne dodirujete uzemljenja ili
uvzemljene povrsine, poput cevi, radijatora, peci i
frizidera. Rizik od strujnog udara bice veci ukoliko je vase
telo uzemljeno.

«) Elektricne alate nemoijte izlagati kisi ili viainim
uslovima. Prodiranjem vode v elektriéni alat opasnost od
strujnog udara se povecava.

d) Nemojte zloupotrebljavati kabl. Kabl nikada nemojte
da koristite radi nosenja, povlacenja ili iskljuéivanja
elektriénog alata. Kabl drzite podalje od izvora
toplote, ulja, predmeta sa oStrim ivicama i pokretnih
delova. Koriscenjem ostecenih ili zapetljanih kablova
opasnost od strujnog udara se povecava.

e) Ako elektriéni alat upotrebljavate na otvorenom,
koristite produini kabl koji je prikladan za upotrebu
napolju. Koris¢enjem kabla pogodnog za upotrebu na
otvorenom smaniuje se rizik od strujnog udara.

Ako se rukovanie elektriénim alatom na vlainom
mestu ne moie izbedi, koristite napajanje preko
zastitnog uredaja diferencijalne struje (FID sklopka).
Koris¢enjem FID sklopke smanjuje se rizik od strujnog udara.

3 LICNA BEZBEDNOST

a) Prilikom koriscenja elekiriénog alata uvek budite
na oprezv, gledaite Sta radite i sluiite se zdravim
razumom. Elekiricni alat nemojte koristiti onda
kada ste umorni ili pod dejstvom droga, alkohola ili
lekova. Trenutak nepaznie pri rukovanju elekiricnim alatom
moze dovesti do teskih telesnih povreda.

b) Koristite li¢nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocari. Zastitna oprema, poput maske za pradiny, zastitnih
cipela koje se ne klizaju, kacige ili zastite za sluh, ukoliko

se koristi u skladu sa uslovima, smanjice opasnost od

povredivania.

Sprecite nenamerno pokretanje alata. Pre

prikljuéenja alata na izvor napajanja, odnosno

pre ubacivanja baterije, kao i pre podizanja ili pre

noenja alata, uverite se da je prekida v iskljuéenom

poloaju. Prenoenie elektricnih alata sa prstom na
prekidacu ili punjenie elekiriénih alata koji su ukljuteni
predstavljaju nesrecu u najavi.

d) Pre ukljuéenia elekiriénog alata poskidajte sa njega
sve kljuéeve i druge elemente za podesavanie. Ako
klju¢ ili neki drugi element za pode3avanie ostane prikaten za
obrtni deo elektritnog alata moze dodi do telesne povrede.

¢) Nemojte se previse istezati pri koriséenju alata.
Postarajte se da sve vreme cvrsto stojite na obe noge

f
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i vodite racuna o ravnotezi. Tako cete imati bolju kontrolu
nad elektri¢nim alatom ¢ak i u nepredvidenim situacijama.
Nosite prikladnu odecu pri koriscenju alata. Nemojte
nositi irokv odecu, kao ni delove nakita. Pazite

da vam kosa i delovi odece ne dodu u dodir sa
pokretnim delovima alata. Siroka odeca, nakit i dugatka

—
=

kosa mogu lako da budu zahvaceni pokretnim delovima alata.

g) Ako je alat opremljen prikljuécima za povezivanje
sa uredajima za usisavanie i sakupljanje prasine,
uverite se da su ti prikljuéci na svom mestu i da
ih pravilno koristite. Usisavanjem prasine nastale
koriscenjem alata smanjuje se opasnost od 3tetnih dejstava
prasine.

h) Nemojte dozvoliti da usled odliénog poznavanja
alata, stecenog njegovim cestim koriséenjem, osefite
preveliko samopouzdanie i ignorisete osnovne
principe bezbednosti. Jedan jedini nesmotren pokret moze
prouzrokovati teske povrede u delicu sekunde.

4 KORISCENJE | ODRZAVANJE ELEKTRICNOG ALATA

a) Elektricni alat nemojte na silu pritiskati. Koristite
odgovarajuci elekricni alat za konkretan posao koji
treba da obavite. KoriScenjem odgovarajuceg elekiricnog
alata Zeljeni posao ¢ete obaviti bolje i bezbednije, brzinom za
koju je taj alat projektovan.

b) Elektriéni alat nemojte koristiti ukoliko njegov

prekidac za ukljuenie, odnosno iskljuéenje ne radi.

Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati pomocu

prekidaca predstavlja opasnost i mora se popraviti.

Iskljudite utikac iz izvora napajanija i/ili izvadite

bateriju iz elektri¢nog alata (ako je predvideno

da se baterija vadi) pre bilo kakvih podesavanja,

zamene pribora ili odlaganja elektricnog alata.

Ovakve preventivne mere bezbednosti smanjuju rizik od

nenamernog pokretanja elekiritnog alata.

d) Elektricne alate koje trenutno ne koristite ¢uvaijte van
domasaja dece, a osobama koje nisv upoznate sa
nacinom rada elekiricnog alata ili sa ovim uputstvom
nemojte dozvoliti da rukuju elektriénim alatom.
Elektricni alati predstavljaju opasnost u rukama neuvezbanih
korisnika.

¢) Redovno odriavaite elektricne alate i pratecu
opremu. Proverite centraiv i medusobnu povezanost
pokretnih delova, uverite se da na alatu nema
ostecenih delova i drugih neispravnosti koje bi mogle
uticati na rad elektriénog alata. U sluéaju bilo kakvog
ostecenia, pre sledeceg koriscenja elektricni alat
obavezno odnesite na popravku. Do velikog broja
nesreca dolazi usled loseg odrZavanja elektricnog alata.
Alati za seéenje treba uvek da budu ostri i disti. Alafi
za secenje koji se pravilno odrZavaju i koji imaju o3tre rezne
ivice rede se zaglavljuju i njima se lakse rukuje.
g) Elektrini alat, praedi pribor, nastavke za alate i

sl. koristite u skladu sa ovim uputstvom, uzimajuci

u obzir uslove rada i konkretan posao koji treba

obaviti. Koriscenje elektritnog alata za namene drugadije od

predvidenih moze prouzrokovati riziéne situacije.

~
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h) Ruéice i rukohvate odriavaite tako da uvek budu
suvi, Cisti i bez tragova ulja i maziva. Klizave rutice i
rukohvati ne omogucavaju bezbedno rukovanje i kontroly
alata u nepredvidenim situacijama.

5. KORISCENJE | ODRZAVANJE ALATA NA BATERIJE

a) Za punjenje alata koristite iskljugivo punijaé koji je
proizvodac naveo u specifikaciji. Punjat koji je prikladan
1a jedan tip baterije moze stvoriti rizik od pozara ako se
upotrebi za punienje haterije drugog fipa.

b) Elekiricne alate koristite iskljuéivo v kombinaciji

sa posebno naznaéenim baterijama. Usled koriscenja

bilo kog drugog tipa baterije moze nastati rizik od pozara ili

telesnih povreda.

Kada se baterija ne koristi drite je podalje od

drugih metalnih predmeta, kao sto su spajalice,

noviici, kljutevi, ekseri, zavrtniji ili drugi sitni
metalni predmeti koji bi mogli da jedan pol baterije
elektriéno poveiu sa drugim. Usled kratkog spoja izmedu
polova baterije moZe doci do pojave opekotina ili pozara.

d) Pod odredenim uslovima iz baterije moie biti
istisnuta tecnost; izbegavajte kontakt s njom. Ako do
kontakta sluéajno ipak dode, mesto dodira isperite
vodom. Ako tecnost dospe v ofi, potraiite i dodatnu
pomoc lekara. Tecnost istitsnuta iz baterije moze da izazove
nadrazaj ili opekotine.

e) Nemojte koristiti baterije ili elekiricne alate koji

su osteceni ili neovlaséeno modifikovani. Ostecene

ili modifikovane baterije mogu se pona3ati nepredvidliivo,

usled ¢ega bi moglo dodi do pozara, eksplozije ili rizika od

povredivania.

Bateriju i elektricni alat namojte izlagati otvorenom

plamenu ni previsokoj temperaturi. Usled izlaganja vatri

ili temperaturi visoj od 130 °C moze doci do eksplozije.

g) Postujte sva uputstva za punjenje, a bateriju ili
alat nemojte puniti izvan temperaturnog opsega
navedenog u uputstvu. Punjenje koje je nepravilno ili
se vr3i na temperaturama izvan navedenog opsega moze
prouzrokovati ostecenje baterije i povecati rizik od pozara.

6. SERVISIRANJE

a) Servisiranie elektri¢nog alata moze da obavlja
iskljutivo osoblje koje je kvalifikovano za vrsenje
popravki, uz koriséenje rezervnih delova koji su
identicni originalnim. Jedino na taj nagin moze se ocuvati
bezbednost koriscenja elektri¢nog alata.

b) Nikada nemojte servisirati ostecene baterije.
Servisiranje haterija moZe da visi iskljucivo proizvodaé ili
ovlasceni serviseri.

=)

—

Bezbednosne informacije za busilice

Bezbednosna uputstva za sve vrste radova

o Elektricni alat driite iskljuéivo za izolovane
rukohvate kad god obavljate neki posao tokom kojeg
bi pribor za se¢enie ili elementi za vezv mogli da
dodu u dodir sa skrivenim provodnicima. Ako pribor za
secenje ili elementi za vezu dodu v dodir sa provodnikom koji
ie ,pod naponom”, onda ¢e i svi ogolieni metalni delovi alata
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takode bifi ,pod naponom”, usled ega bi osoba koja rukuje
alatom mogla da pretrpi strujni udar.

Bezbednosna uputstva za koriscenje dugackih burgija

* Nikada ih nemojte koristiti na brzinama koje su vece
od maksimalne dozvoljene brzine za datu burgiju.
Ukoliko se omoguci slobodna rotacija burgije (bez dodirivanja
radnog komada), na vecim brzinama moze doci do savijanja
burgije $to moze da dovede do telesnih povreda.

Busenje uvek zapoénite pri maloj brzini i tako da

vrh burgije dodiruje radni komad. Ukoliko se omoguci
slobodna rotacija burgije (bez dodirivanja radnog komada),
na vecim brzinama moze dodi do savijanja burgije to moze
da dovede do telesnih povreda.

Pritiskajte iskljucivo u ravni sa burgijom i nemojte
primenjivati preveliku silu. U suprotnom, moze doci do
loma burgije ili gubitka kontrole $to moze dovesti do telesnih
povreda.

Dodatna hezhednosna uputstva

o Pricvrstite radni komad. Radni komad stegnut pomocu
uredaja za stezanje ili u stegama drZi se sigurije nego
rukom.

Ukoliko se korisceni alat zakoi, momentalno
iskljucite elektricni alat. Budite pripremljeni za
ponasanie alata pri velikom obrtnom momentu pri
kojem moze doci do povratnog udara. Korisceni alat ée
se zakociti kada dode do zaglavjivanja u radnom komadu ili
kada se elekiricni alat preoptereti.

Obavezno sacekajte da se svi pokretni delovi
elektricnog alata u potpunosti zaustave pre nego sto
alat odloite na pod. Pribor koji koristite moze se zaglaviti
i uzrokovati gubitak kontrole nad elekiriénim alatom.

Cursto driite elektricni alat. Prilikom pritezanja i
otpustanja vijaka budite spremni za priviemene reakcije alata
pri velikom obrtnom momentu.

Pomocu prikladnih detektora utvrdite ima li na datom
podrudju skrivenih provodnika za napajanie, ili se za
pomo¢ obratite lokalnom komunalnom preduzecu.
Usled kontakta sa elektricnim kablovima moze doci do pozara
ili strujnog udara. Ako ostetite neku cev gasovoda moze

doci do eksplozije. Ukoliko probusite neku vodovodnu cev
prouzrokovacete Stetu na imovini.

Koristite iskljuivo pribor koji preporucuje PARKSIDE.
Neprikladan pribor moze prouzrokovati strujni udar ili pozar.

Preostali rizici

(ak iako propisno rukujete ovim uredajem, postoje preostali

rizici. Sledece opasnosti mogu da nastupe u vezi sa konstrukcijom

i izvedbom ovog uredaja:

* O3tecenja sluha, ako ne nosite odgovarajuce titnike za sluh.

* Narusavanje zdravlja, koje je posledica vibracija Sake i ruke
ako koristite uredaj duze vremena ili ako ga nepropisno
vodite i odrZavate.

e Posekotine

4\ UPOZORENJE! Opasnost od elekiromagnetnog polia,
koje se stvara kada je uredaj u radu. Polje moze pod odredenim

okolnostima da negativno utice na akfivne ili pasivne medicinske
implantate. U ciljv smanjenja opasnosti od ozbiljnih ili
smrtonosnih povreda, osobama sa medicinskim implantatima
preporucujemo da se pre rukovanja uredajem konsultuju sa
svojim lekarom i proizvodacem medicinskog implantata.

Priprema

4\ UPOZORENJE! Opasnost od povreda usled nenamernog
pokretanja uredaja. Umetnite akumulator u uredaj tek kada
uredaj bude u potpunosti pripremljen za rad.

Upravljacki elementi

Upoznaite se sa upravljatkim elementima pre pustanja uredaja u

rad prvi put.

— vidisl. A/B

* Prsten za podesavanje obrtnog momenta (3)
Podesavanje maksimalnog obrtnog momenta za zavrtanje/
odvrtanie, kod kojega se aktivira Klizna spojnica.
NAPOMENA! Aktivirajte prsten za podesavanie obrinog
momenta samo kada uredaj miruje!
« 1 Najmanji obrtni moment
* 25 Najvei obrtni moment

Radi bezbednosti, kod busenja pocnite sa malim obrtnim
momentom. Povecajte obrtni moment ako je potrebno.

* & Buenje bez ogranitenja obrinog momenta

Prekidaé za izbor brzine (4)

4\ OPREZ! Akiivirajte prekidat za izbor brzine samo kada

uredaj miruje.

o | awu Vi

* 2 4 WY Busenje

Prekidat za ukljucivanje/iskljuéivanje (14)

* Ukljucivanie: Pritisnite

* Bestepeno regulisanje broja obrtaja: Sto dalje pritisnete
prfkiduE za ukljuéivanie/iskljucivanie, to je broj okretaja
Visi.

o [skljucivanie: Pustite

Prekidac za smer okretanja (15)

&\ OPREZ! Opasnost od povreda! Pre svih radova na
uredaju (npr. odrZavanje, zamena alata itd.) i prilikom
njegovog fransporta i ¢uvanja, uvek okrenite prekidat za smer
okretanja (15) v srednji polozaj. Ovo sprecava nenamerno
aktiviranje prekidaca za ukljucivanje/iskljutivanje (14).
NAPOMENA! Aktivirajte prekida¢ za smer okretanja samo kada
uredaj miruje!

Smer prekidata gledano s leda:

e Levo Zavrtanje vijka, busenje

« Sredina Blokada ukljucivanja

¢ Desno Odvrtanje vijka
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Montaia i demontaia alata za umetanije

Napomene

Na levoj i desnoj strani glave motora se nalaze magneti (5),
za drZanje €esto koriscenih vijcanih bitova.

4\ OPREZ! Opasnost od opekofina! Alati za umetanje

- narotito burgije - mogu da postanu veoma vrudi. Nosite
zadtitne rukavice ako je potrebno prilikom uklanjanja alata za
umetanie.

— vidisl. A

Provera stanja napunjenosti akumulatora

boja Inadenje

zelen Akumulator je napunien

narandzast Akumulator je delimi¢no
napunjen

aven Akumulator mora da se napuni

— vidisl. A

Punjenje akumulatora

Napomene

Ne izlaZite akumulator direkinoj suncevoj svetlosti ili visoke
temperature >50 °C duze vremena. Posebno izbegavajte
ostavljanje na grejace ili skladistenje u vozilima koja su
parkirana na suncu.

Pogledaite takode uputstvo za upotrebu punjata.

— vidisl. A

Rad

Umetanje i vadenje akumulatora

- vidisl. A

Ukljucivanie i iskljucivanje

Napomene

Pre pocetka rada podesite sve upravljacke elemente bitne za

odgovarajuci posao u skladu sa primenom (vidi Upravljacki
elementi, P. 46).

4\ UPOZORENJE! Opasnost od povreda usled
nenamernog frajnog rezima rada uredaja. Pre umetanja
baterije u uredaj, proverite da li prekidat za ukljutivanje/
iskljucivanje (14) funkcionise ispravno i da i se prilikom
pustanja vraca u polozaj , Iskljuteno”.

U radnim pauzama: Stavite prekidat za smer okretanja (15)
u sredinu. Ova mera predostroznosti sprecava nenamerno
pokretanje elektritnog alata.

Satekajte da se elektricni alat zaustavi pre nego Sto ga
odlozite.

— vidisl. A

Transport

— vidisl. C

Ciscenje, odriavanie i skladistenje

4\ UPOZORENJE! Opasnost od povreda usled nenamernog
pokretanja uredaj. Zastitite se prilikom radova na odrZavanju

i ciscenju. Iskljuite uredaj i uklonite akumulator (10). Radove
na popravljanju i odrZavanju, koji nisu opisani u ovom uputstvy,
treba da obavlja na3 servisni centar. Koristite samo originalne
rezervne delove.

Ciscenje
A\ UPOZORENJE! Elekiricni udar! Nikada ne prskojte uredaj

vodom.

NAPOMENA! Opasnost od o3tecenja. Hemijske supstance mogu da
nagrizv plastiéne delove uredaja. Ne koristite sredstva za Giscenje,
odn. rastvarace.

* Odravajte proreze za ventilaciju, kuéiste motora i rucke
uredaja uvek disto. U tu svrhu, koristite viaznu krpu ili cetku.

Odriavanje
Uredaj ne zahteva odriavanie.

Skladistenje
— vidisl. D

Odlaganije/zastita iivotne sredine

Izvadite akumulator iz aparata i odloZite aparat, pribor i
ambalazu na ekolozki prihvatljiv nain.

E Ne bacaite elekiricne uredaje u kuéni otpad.

Simbol precrtane kante za otpatke na tockovima znadi da se
ovaj proizvod na kraju svog Zivotnog veka ne sme odlagati kao
nesortirani komunalni otpad.

Direktiva 2012/19/EU o starim elektriénim i
elektronskim uredajima:

Potrosati su zakonski obavezni da recikliraju elekiricne i
elektronske uredaje na ekoloski prihvatljiv nacin na kraju
njihovog radnog veka. Na ovaj nacin se obezbeduju ekoloski
prihvatljiva reciklaZa i usteda resursa.

U zavisnosti od toga kako se primenjuje u nacionalnom zakonu,
imate sledece opcije:

o vratiti ga prodajnom mestu,

* predati ga na sluzbeno sabirno mesto,

e vratiti ga proizvodaéu/distributeru.

Ovo se ne odnosi na delove pribora i pomo¢na sredstva bez
elekiriénih sastavnih delova, koji su prilozeni uz stare uredaje.

1/l PARKSIDE a7



Odlaganje akumulatora na ekoloski
prihvatljiv nacin
Ne bacajte akumulator u kuéni otpad, u vatru
(opasnost od eksplozije) ili u vodu. O3teceni
Liton®  akumulatori mogu da ugroze Zivotnu sredinu i Vase
zdravlje, kada cure otrovne pare ili tecnosti.

U obavezi ste da odloZite neispravne ili istroene akumulatore na
ekoloski prihvatljiv nagin.

* Ne otvarajte akumulatore i izbegavajte mehanicko oStecenie.
Postoji opasnost od kratkog spoja i mogu da se pojave
isparenia, koja nadrazuju disajne puteve.

Iz bezbednosnih razloga, akumulatore bi trebalo isprazniti pre
odlaganja.

Odlepite polove da biste spreili kratke spojeve.

Odlozite akumulatore preko prodavnice ili subimog mesta.

Osteceni akumulatori

Posebno pazliivo rukujte akumulatorima koji su spolja

ostecenil

* Ne dirajte ostecene akumulatore golim rukama.

e Ako ne mozete da odlepite polove, stavite akumulatore
pojedinaéno u plastiénu kesu.

* Stavite o3tecene akumulatore pojedinacno u nezapaljivu
posudu koja moze da se zakljuca i koja jo moZe da se
napuni peskom.

43
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e Odnesite ostecene akumulatore na sabirno mesto kod
struénog osoblja.

Pronalaienje greske

Sledeca tabela Vam pomaze da otklonite manje smetnje:
— vidisl. E

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

* da pozovete korisnicki servis: 0800 801 807
e poaljete e-mail na: grizzly@lidl.rs

* posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sacuvate
fiskalni racun i date ga na wvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Garancija / Garantni list

— Garancija / Garantni list, P. 111

Rezervni delovi i pribor

Rezervni delovi i pribor stoje na raspolaganju na
stranici www.grizzlytools.shop. Ukoliko imate problema
sa postupkom porucivania, obratite nam se preko nase onlajn-
prodavnice. Za dodatna pitanja se obratite: Garancija / Garantni
list, P. 111


mailto:grizzly@lidl.rs
https://www.grizzlytools.shop

Lidl i proizvodat nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanie servisiranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/

perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za potro3ace moZete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije

za popravku. Hvala na razumevaniju.

Prevod originalne EU deklaracije o uskladenosti

Uredaj: Aku busilica-odvijaé

Model: PABS 20-Li G8

Serijski broj: 000001-552000

Gore opisani predmet Izjave ispunjava relevantne harmonizovane propise Unije:

2006/42/EC « 2014/30/EU « 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Uredaj sa baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 A1: 2014/53/EU (umesto 2014/30/EU)

Gore naveden predmet Izjave ispunjava propise smernice 2011,/65/EU Evropskog parlamenta i veca od 8. juna 2011. godine za
ogranicenje upotrebe odredenih opasnih materija u elektrinim i elektronskim uredajima.

Da bi se obezbedila uskladenost, primenjeni su sledec i usaglageni standardi, kao i nacionalni standardi i propisi:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN 62841-2-1:2018/A12:2022
EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 < EN IEC 55014-2:2021
1EC 62471:2006 * EN 62471:2008
Uredaj sa baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al:
EN 301 489-1V2.2.3:2019 - EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 « EN 50663:2017
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Introducere

o

Instructiunile de ufilizare sunt parte componentd a acestui pro-
dus. Inainte de a folosi produsul vii rugdm s citifi cu atentie too-
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te indicatiile privind utilizarea si siguranfa. Pastrafi cu grijd aces-
te instructiuni de utilizare si predafi produsul citre terfi insofit de
toate documentele.

Utilizarea previzuti

Aparatul este destinat exclusiv pentru urmitoarele utilizdri:
o Tnsurubarea si desfacerea suruburilor

* Gdurire in lemn, metal sau plastic

Funcfionare numai in Tncdperi uscate.

Orice altd utilizare nespecificati in mod explicit in aceste instructi-
uni de utilizare poate reprezenta un pericol serios pentru utiliza-
tor si poate conduce la deteriorarea aparatului. Operatorul sau
utilizatorul aparatului este rdspunzitor accidentele sau daunele
produse altor persoane sau proprietifii acestora. Aparatul este
destinat utilizdrii in domeniul casnic. Acesta nu a fost conceput
pentru ufilizarea permanentd industriald. Folosirea aparatului in
scop industrial are ca rezultat pierderea garantiei. Produciitorul
nu este responsabil pentru daunele produse ca urmare a utilizdrii
neconforme cu destinatia sau a operrii gresite.

Furnitura/Accesorii
Dezambalafi aparatul i verificati furnitura livratd.

| / | incluse in furnitura livratd
@ nu sunt incluse in volumul ofertei

Eliminati ambalajul in mod regulamentar.

Prezentare generali

Vefi giisi imaginile aparatului pe pagina plie-
i din fafd si din spate.

Fig. A
1 Deschidere mandrind de géurit

2
3
4
5
6
7
8
9
0

Mandrind cu prindere rapidd

Inel de reglare cuplu

Selector viteze

Magnet

Maner (suprafatd de prindere izolatd)
Suport de acumulator

Tastd (Indicator stare incéircare)
Indicator stare inctrcare

Acumulator

Deblocare-acumulator

12 Lampd LED de lucr

13 Clemd curea

14 Intrerupiitor de pornire /oprire
15 Comutator al sensului de rotaie

16 Incirciitor



17 Cutie de depozitare
18 Port-virf

19 Burghiv

20 Bit pentru surub

21 Valizd de transport

Descrierea functiondrii

Masina de gdurit este echipatd cu un ambreiaj cu alunecare care
decupleazd transmisia de la axul de lucru atundi cind este atins
un cuplu maxim preselectat.

Informatii despre funcfia elementelor de comanda gsifi in de-
scrierile urmitoare.

Date tehnice
Masind de insurubat si gdurit cv acumulator

PABS 20-Li G8
Tensiune nominald U 20V=
Greutate (fard acumulator) ......vvvveeeeeeecceeereeeceeeeeeene 1,24 kg
Turaie la mersul in gol ng
- Viteza 1 0-430 min !
- Viteza 2 0-1500 min!
Moment de rotatie max. 45 Nm
Litime de deschidere mandring de gdurit ................. 1,5-13mm
Diametrul max. de gdurire
- lemn 30 mm
- mefal neferos 13 mm
Nivel de presiune acusticd (Lpa) v.ooevcvrcerce 75,1 dB; Kyp=5 dB

83,] dB,’ KWA=5 B
.......... <2,5m/s% K=1,5 m/s?

Nivel de putere acusticd (Lya)
Vibratie (ap)

Acumulator Li-lon
Temperaturd Max. 50 °C
- Proces de incéircare 4-40 °C
- Funcionarea 4-50 °C
- Depozitarea 15-25°C

PARKSIDE Performance Acumulator Smart Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 A1

- banda de frecvenff ........c.ccovvorsererene 2400-2483,5 MHz
- fransmite putere <20 dBm

Valorile zgomotului si ale vibrafiilor au fost determinate conform
normelor si dispozifiilor numite in declarafia de conformitate.
Valoarea totald specificatd a vibrafiei si valoarea specificatdi a
emisiei de zgomot a fost mdsuratd in conformitate cu o proce-
durd de verificare standardizatd si pot fi utilizate pentru com-
pararea unei scule electrice cu o altd unealtd. Valoarea totald
specificatii a vibratiei si valoarea specificat a emisiei de zgomot
poate fi utilizatd si pentru estimarea preliminard a incéircdturii.

A\ AVERTIZARE! Emisiile de vibrafii si de zgomot pot diferi de
valoarea indicatd in timpul utilizérii propriu-zise a sculei electrice,
in fundfie de felul si modul in care scula electricd este utilizatd,
indeosebi ce tip de pies este prelucratd. Este necesard stabilirea

mdsurilor de siguranfd pentru protectia operatorului, care se ba-
zeazi pe o evaluare a solicitdrii la vibrafie in timpul condifiilor
propriu-zise de utilizare (aici trebuie luate in considerare toate
parfile ciclului de exploatare, de exemplu momentele in care scu-
| electricii este decuplati si cele in care, desi este cuplatd, fun-
ctioneazi fird sarcind).

X 20 VTEAM

Aparatul face parte din seria X 20 V TEAM si poate fi exploatat
c acumulatoarele din seria X 20 V TEAM. Incircarea acumulo-
toarelor din seria X 20 V TEAM este permisi numai cu incircd-
toare care fac parte din seria X 20 V TEAM.

Vi recomanddm s exploatafi acest aparat exclusiv cu urmé-
toarele acumulatoare: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 A1,
Smart PAPS 204 AT, Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1,
PAPP 208 A1

Vi recomandim sd inciircati acest aparat exclusiv cu urmd-
toarele incdrcttoare: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1,

PLG 20 C2, PLG 20 (3, PLG 201 AT, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 Al

Date tehnice ale acumulatorului si incéircitorului: Vezi instructiv-
nea separatd.

Indicatii de sigurantd

Aceastii sectiune trateazd indicatiile de siguranfd de bozi la uti-
lizarea aparatului.

A\ AVERTIZARE! Daune asupra persoanelor si bunurilor dato-
rit lucrului necorespunzitor cu acumulatorul. Respectafi instructi-
unile de sigurant si indicafiile privind incércarea si utilizarea co-
rectd din instructiunile de utilizare ale acumulatorului si incéircd-
torului dumneavoastrd din seria X 20 V TEAM. O descriere defa-
liati privind procesul de inciircare si alte informatii putefi gdsi in
instructiunile de utilizare separate.

Semnificatia indicatiilor de sigurantd

4\ PERICOL! Dacii nu urmati aceasti indicatie de sigurantd,
apare un accident. Urmarea este viitimare corporald gravi sau
deces.

A\ AVERTIZARE! Dacii nu urmafi aceasti indicafie de sigu-
ranfd, este probabil s apard un accident. Urmarea este probabil
viitimare corporald gravé sau deces.

4\ PRECAUTIE! Daci nu urmati aceasti indicafie de sigurantd,
apare un accident. Urmarea este probabil vtdmare corporald
usoard sau moderafd.

OBSERVATIE! Dacé nu urmati aceastd indicatie de sigurantd, apo-
re un accident. Urmarea este probabil o pagubd materiald.
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Pictograme si simboluri

Pictograme pe aparat

x EIERKSIDE

Aparatul face parte din seria X 20 V TEAM si poate fi exploatat
cw acumulatoarele din seria X 20 V TEAM. Incércarea acumulo-
toarelor din seria X 20 V TEAM este permisi numai cu incrcd-
toare care fac parte din seria X 20 V TEAM.

@ Citifi instructiunile de utilizare

Aparatele electrice nu trebuie eliminate in gunoiul
menaier.

Pictograme din instrudfiunile de utilizare

O@.
A Atentie!
:\@ Apisare

|i| ? Verificarea stirii de incéircare la acumulator

Instructiuni pas cu pas

Nu expuneti acumulatorul la radiafia solard directd un
timp mai indelungat sau la temperaturi ce depsesc
50 °C. Evitafi in special asezarea pe radiatoare sau
depozitarea in vehicule care sunt parcate in soare.

MAX. 50 °C

e )

®  Giurire

|

Py

2 Suruburi

A
file= Scoatefi acumulatorul din aparat inainte de o depozi-
M tore indelungatii (consultati manualul de utilizare se-

parat pentru acumulator si incirciitor)

x A se depozita la loc uscat

o t'm

.x Tn afara zonei de acfiune a copiilor

15-25°C . Ll S
A se depozita curat, protejat impotriva prafului si ferit

de inghef

Avertismente generale de sigurantd pentru
unelte electrice

A\ AVERTIZARE! Cititi toate avertismentele de sigu-
rantd, instrucfivnile, ilustratiile si specificafiile furniza-
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te impreund cv aceastd unealtd electricd. Nerespectarea tu-
turor instructiunilor enumerate mai jos poate avea ca rezultat soc
electric, incendiu si/sau vitimare gravi. Péstrafi toate aver-
tismentele si instructiunile pentru referinte ulterioare.
Termenul , unealtii electrici" din avertismente se referii la uneal-
ta electricd cu alimentare de la refeaua electrici (cu fir) sau la
unealta electricd cu acumulatori (féir fir).

1. SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

a) Péstrati zona de lucru curati si bine luminatd. Zonele
dezordonate sau infunecate favorizeazd accidentele.

b) Nu folositi uneltele electrice in atmosfere explozive,
cum ar fi in prezenfa unor lichide, gaze sau pulberi in-
flamabile. Uneltele electrice creeazi scntei care pot aprin-
de pulberea sau vaporii.

¢) Tineti copiii si persoanele prezente la distanti atunci
ciind folositi o unealti electricd. Distragerea atentiei poc-
te cauza pierderea controlului.

2 SIGURANTA ELECTRICA

a) Stecherul uneltei electrice trebuie si se potriveasc cu
priza. Nu modificati niciodatd stecherul in niciun fel.
Nu utilizati stechere adaptoare cu unelte electrice im-
piiméntate (legare la pamint). Stecherele nemodificate
si prizele potrivite vor reduce riscul de soc electric.

b) Evitafi contactul corpului cu suprafefele impaménta-
te sau legate la pdmdnt, cum ar fi fevi, radiatoare,
cuptoare si frigidere. Existd un risc crescut de soc electric
atundi cdnd corpul dumneavoastrd este legat la pdmént sau
impdméntat.

¢) Nu expunefi uneltele electrice la ploaie sau conditii
de umiditate. Apa care infri intr-o unealtd electrici va cres-
te riscul de soc electric.

d) Nu suprasolicitati cablul. Nu folositi niciodatd cablul
pentru a transporta, trage sau scoate din prizd une-
alta electricd. Tinefi cablul departe de cdldurd, ulei,
margini ascutite sau piese in miscare. Cablurile deterio-
rate sau incurcate cresc riscul de soc electric.

¢) Atunci ciind folositi o unealtd electrici in aer liber,

utilizati un prelungitor adecvat pentru utilizare in aer

liber. Utilizarea unui cablu adecvat pentru exterior reduce ris-
cul de soc electric.

in cazul in care este inevitabili utilizarea unei unelte

electrice intr-o locatie cv umezeald, utilizafi o sursd

de alimentare protejatd de un dispozitiv de curent re-
zidual (RCD). Utilizarea unui dispozitiv de curent rezidual
reduce riscul de soc electric.

3 SIGURANTA PERSONALA

a) Riménefi in alertd, urmdrifi ceea ce faceti si folosifi
simful rafional atunci cind folositi o unealtd electricd.
Nu folositi o unealtd electricd in timp ce sunteti obo-
sit sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau a me-
dicamentelor. Un moment de neatentie in timpul utilizrii
uneltelor electrice poate avea ca rezultat vitimdri corporale
grave.

b) Utilizati echipament individual de protectie. Purtati
intotdeauna protectie pentru ochi. Echipamentul de pro-
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tectie, cum ar fi o masci de praf, pantofi de sigurantd anti-
derapanti, cascd de protectie sau protectie auditivd, utilizat in
conditii adecvate, va reduce vitimdrile corporale.

Preveniti pornirea neintentionatd. Asigurati-vd cd co-
mutatorul de incércare este in pozifia oprit inainte de
conecta la sursa de alimentare si/sau la pachetul de
acumulatori, de a ridica sav de a transporta unealta.
Transportarea uneltelor electrice cu degetul pe comutatorul de
incdrcare sau pe alimentarea cu energie a uneltelor electrice
care au Tntrerupdtorul pornit faciliteaz producerea acciden-
telor.

d) indepiirtati orice cheie de reglare inainte de a por-
ni unealta electricd. 0 cheie fixd sou o alfd cheie ldsatd
atasatd pe o parte rotafivd a uneltei electrice poate provoca
viitimdri corporale.

e) Nu vd intindefi prea mult. Pdstrati-vi in permanenti
echilibrul si pozitia corecti a picioarelor. Acest lucru
permite un control mai bun al uneltei electrice in situafii ne-
previzute.

f) imbrécati-vi corespunzitor. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Tineti-vd pdrul si hainele departe de pie-
sele in miscare. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot
fii prinse in piesele in miscare.

g) in cazul in care sunt previzute dispozitive pentry
conectarea instalatiilor de aspirare si colectare a pra-
fului, asigurati-vd cd acestea sunt conectate si utiliza-
te in mod corespunzitor. Utilizarea colectirii prafului poc-
te reduce pericolele legate de praf.

h) Nu lisafi ca obisnvinta dobénditi in urma utilizérii
frecvente a uneltelor s vé permitd si deveniti in-
crezdtor si sd ignorafi principiile de sigurana a unel-
telor. 0 acfiune neglijentd poate provoca vitdmari grave intr-
o fractiune de secunda.

4 UTILIZAREA $IiNGRIJIREA UNELTELOR ELECTRICE

a) Nu fortafi unealta electricd. Folositi unealta electricd
potrivitd pentru aplicatia dumneavoastrd. Uneltele
electrice corecte vor face treaba mai bine si mai sigur, la vite-
7a pentru care au fost proiectate.

b) Nu utilizati unealta electrici daci comutatorul de in-
ciircare nu o porneste si nu o opreste. Orice unealti
electricd care nu poate fi controlatd cu ajutorul comutatorului
de inciircare este periculoast si trebuie reparatd.

() Deconectafi stecherul de la sursa de alimentare si/
sau scoatefi pachetul de acumulatori, daci este de-
tasabil, din unealta electrici inainte de a face orice
reglaje, de a schimba accesorii sav de a depozita un-
eltele electrice. Astfel de mdsuri preventive de siguranfd re-
duc riscul de pornire accidentald a uneltei electrice.

d) Nu depozitati uneltele electrice nefolosite la inde-
mina copiilor si nu permiteti persoanelor, care nu
sunt familiarizate cu unealta electrici sau cu aceste
instructiuni, si foloseascd unealta electricd. Uneltele
electrice sunt periculoase daci se afld in méinile unor utilizat-
ori neinstruiti.

¢) intretinerea uneltelor electrice si a accesoriilor. Veri-
ficati ca piesele in miscare si nu fie aliniate necores-

~

punzitor sav blocate, sd nu existe piese rupte si ori-
ce alti stare care ar putea afecta functionarea unel-
tei electrice. Daci este deterioratd, reparafi unealta
electrici inainte de utilizare. Multe accidente sunt cauze-
te de uneltele electrice intrefinute necorespunzitor.

f) Pastrati uneltele de tiiere ascufite si curate. Uneltele

de tiiere intrefinute corespunziitor, cu muchii de tiere ascufi-
te, sunt mai putin susceptibile de a se bloca si sunt mai usor
de controlat.

g) Folositi unealta electricd, accesoriile si cufitele

acesteia etc. in conformitate cu aceste instrucfivni,
finind cont de condifiile de lucru si de lucririle care
urmeazi si fie efectuate. Utilizarea uneltei electrice pen-
tru operatiuni diferite de cele previizute ar putea duce la o si-
tuatie periculoasd.

h) Pistrati ménerele si suprafetele de prindere uscate,

curate si fird vlei si grasime. Manerele si suprafetele de
prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul sigur
al uneltei in situafii neprevizute.

. UTILIZAREA SI INGRIJIREA UNELTELOR CU ACUMU-

LATORI

a) Reincireati numai cu incircitorul specificat de pro-

ducdtor. Un incirciitor care este potrivit pentru un tip de pa-
chet de acumulatori poate crea un risc de incendiu, atunci
céind este utilizat cu un alt pachet de acumulatori.

b) Folositi uneltele electrice numai cu pachetele de acu-

~
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mulatori special concepute. Utilizarea oricdror altor acu-
mulatori poate crea un risc de véitdmare si de incendiv.

Atundi ciind pachetul de acumulatori nu este utilizat,
pistrati-l departe de alte obiecte metalice, cum ar fi
agrafe de hdrtie, monede, chei, cvie, suruburi sav al-
te obiecte metalice mici, care pot face o conexiune de
la un terminal la altul. Scurtcircuitarea terminalelor acu-
mulatorului poate provoca arsuri sau incendii.

in conditii de utilizare incorectdi, din acumulator poo-
te iesi lichid; evitafi contactul cu acesta. In caz de con-
tact accidental, spalati cu ap. In cazul in care lichidul
intrd in contact cu ochii, solicitafi in plus si asistentd
medicald. Lichidul scurs din acumulator poate provoca iritafii
Sau arsuri.

e) Nu utilizati un pachet de acumulatori sau o unealti

f)

care este deteriorati sau modificati. Acumulatorii defe-
riorati sau modificati pot avea un comportament imprevizibil,
ceea ce poate duce la incendii, explozii sau risc de rénire.

Nu expunefi un pachet de acumulatori sau o unealtd

la foc sau la temperaturi excesive. Expunerea la foc sau
|a temperaturi de peste 130 °C poate provoca o explozie.

g) Respectafi toate instructiunile de incdrcare si nv incir-

6

cati pachetul de acumulatori sav unealta in afara in-
tervalului de temperaturd specificat in instructiuni. In-
ciircarea necorespunziitoare sau la temperaturi in afara inter-
valului specificat poate deteriora acumulatorul i creste riscul
de incendiv.

SERVICE

a) Trimiteti unealta electricd pentru reparafii la o per-

soanii calificatd, care s efectueze reparafii folosind
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numai piese de schimb identice. Acest lucru va asigura
menfinerea siguranfei uneltei electrice.

b) Nu reparafi niciodati pachete de acumulatori dete-
riorafi. Intrefinerea pachetelor de acumulatori frebuie efec-
tuatd numai de citre produciitor sau de citre furnizorii de ser-
vice autorizafi.

Informatii de siguranti pentru masini de
gaurit
Instructiuni de sigurantd pentru toate operatiunile

o Tinefi unealta electricd de suprafefele de prindere izo-
late, atuni ciind efectuati o operatiune in care acceso-
riul de tdiere sau elementele de fixare poate intra in
contact cu cablurile ascunse. Accesoriul de tiiere sau ele-
mentele de fixare care intrd in contact cu un cablu ,sub ten-
siune" pot face ca pirfile metalice expuse ale uneltei electri-
ce s fie ,sub tensiune" si acest lucru poate provoca un soc
electric operatorului.

Instructiuni de siguranti la utilizarea burghielor lungi

e Nu operati niciodati la o vitezi mai mare decdt vite-
za maximd nominald a burghivlui. La viteze mai mari,
este posibil ca burghiul si se indoaie dacd este ldsat s se ro-
teasci liber fiird a intra i contact cu piesa de prelucrat, ceea
ce poate duce la vitimdri corporale.

intotdeauna incepeli giurirea la vitezd redusi si cu
viirful burghiului in contact cu piesa de prelucrat. Lo
viteze mai mari, este posibil ca burghiul si se indoaie dacd
este ldsat sd se roteascd liber fird a intra in contact cu piesa
de prelucrat, ceea ce poate duce la vitimiri corporale.
Aplicafi presiune numai in linie directd cu burghiul si
nu aplicati o presiune excesivd. Burghiele se pot indoi
provocéind ruperea sau pierderea controlului, ceea ce poate
duce la véitdmdri corporale.

Instructiuni de sigurantd suplimentare

* Asigurafi piesa de prelucrat. O piesa de prelucrat fixatd
cu dispozitive de prindere sau intr-o menghind este finutd mai
sigur decdit cu mana dumneavoastrd.

* Utilizati numai accesoriile recomandate de
PARKSIDE. Accesoriile nepotrivite pot provoca socuri electri-
ce sau incendii.

Riscuri reziduale

Si dacd operafi acest aparat conform prevederilor, existi intot-

deauna riscuri reziduale. Urmiitoarele pericole pot apirea rapor-

tat la modul constructiv si varianta de execufie a acestui aparat:

o Afectiuni auditive, dacd nu se poartd antifoane adecvate.

e Probleme de stndtate care rezultd din vibrafiile méng-brat, in
cazul in care aparatul este utilizat pe o perioadd mai lungd de
timp sau dacd nu este ghidat si intrefinut in mod corespunz-
tor.

* Rdniri prin tdiere

4\ AVERTIZARE! Pericol din cauza cimpului electromagnefic

generat in timpul funcfiondrii aparatului. Campul poate influen-

ta in anumite condifii implanturile medicale active sau pasive.

Pentru a diminua pericolul viitdmirilor serioase sau mortale, re-

comanddm persoanelor cu implanturi medicale s se consulte cu

medicul lor si cu producdtorul implantului medical, inginte de a

utiliza scula electricd.

Pregdtirea

4\ AVERTIZARE! Pericol de viitimare datoritd pornirii acci
dentale o aparatului. Nu introducefi acumulatorul in aparat pénd
ciind acesta nu este complet pregtit pentru utilizare.

Elemente de comanda

Tnainte de prima functionare o aparatului cunoasteti elementele
de comandd.
— vezi Fig. A/B
* Inel de reglare cuplu (3)
Setarea cuplului maxim pentru inurubare la care se de-
clanseazii cuplajul cu frictiune.
OBSERVATIE! Actionafi inelul de reglare a cuplului numai atun-
i céind aparatul este oprit!
o 1 Cel mai mic cuplu

o Opriti imediat scula electricd in cazul in care scula ap- i
licatd se blocheazd. Pregititi-vi pentru readfii de cup- * 25 (el mai mare cuplu
lu ridicat care provoacd recul. Scula aplicatd se blocheazd Atundi cnd insurubafi, incepefi cu un cuplu de stringere
in piesa de lucru sau cind scula electricd este suprasolicitatd. mic, din mofive de sigurantd. Marifi cuplul dacd este nece-

o Asteptafi intotdeauna pind cdnd unealta electrici se sar.
opreste complet inainte de a o liisa jos. Unealta folositd o & Gurire fird limitare de cuplu
se poate bloca si v poate face si pierdeti controlul acesteia. .

o A L o Selector viteze (4)

o Tinefi scula electricd in sigurantd. Cand strangefi si sld- o . )
bifi suruburile, fiti pregitit pentru readfii de cuplu ridicat tem- 4\ PRECAUTIE! Adionafi comutatorul de selecfie o treptei
porar. numai atunci céind aparatul este oprit.

* Folositi detectoare adecvate pentru a determina dacd o 1 «wny Syruhuri
existi cabluri de alimentare ascunse sau confactati « 2 WY Giviire
compania locali de vtilitéti pentru asistentd. Contactul .
cu cablurile electrice poate provoca incendii si socuri elecrice. * Intrerupdtor de pornire/oprire (14)

Deteriorarea conductelor de gaz poate duce la explozie. Ru- o Pornirea: Apiisare
perea conductelor de apd provoact doune materiale. * Reglarea continud a turatiei: Cu cdt apdsati intrerupdtorul
pornit/oprit mai mult, cu atit este mai mare turatia.
e Qprirea: Eliberarea
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* Comutator al sensulvi de rotatie (15)
4\ PRECAUTIE! Pericol de accidentare! Tninte de orice lu-
crare la aparat (de ex. intrefinere, schimbarea sculelor etc.),
precum si in timpul transportului si deporzitiirii acestuia, adu-
cefi comutatorul sensului de rotatie (15) in pozifie centrald.
Acest lucru previne acfionarea neintenfionati a comutatorului
pornit/oprit (14).
OBSERVATIE! Actionati comutatorul sensului de rotafie numai
atundi céind aparatul este oprit!
Sens de rotafie vizut din spate:

« Stinga insurubarea surubului, giurirea
e Centru Blocare cuplare
* Dreapta Desurubarea surubului

Montarea si demontarea sculei
interschimbabile

Indicatii
o n partea dreaptd si stingd a capului motorului se afld mo-
gnefi (5), pentru a fixa bitii de insurubare utilizati frecvent.

o &\ PRECAUTIE! Pericol de arsuri! Sculele interschimbabi-
le - in special burghiele - se pot inclzi foarte tare. Purtati,
daci este cazul, manusi de protectie atunci céind indepdrtati
scula interschimbabild.

— vezi Fig. A

Verificarea stirii de incdrcare a acumula-
torului

culoare Semnificafie

verde Acumulator inctrcat

oranj Acumulator partial inctrcat
rosu Acumulatorul trebuie inctrcat

— veziFig. A

Incarcarea acumulatorului

Indicatii

* Nu expunefi acumulatorul la radiatia solard directd sau tem-
peraturi >50 °C un timp mai indelungat. Evitafi in special
asezarea pe radiatoare sau depozitarea in vehicule care sunt
parcate in soare.

e Ase vedea instructiunile de utilizare ale incarcdtorului.
— vezi Fig. A

Functionarea

Introducerea si scoaterea acumulatorului
— vezi Fig. A

Pornirea si oprirea

Indicatii

* Setafi inainte de inceperea lucrului toate elementele de opero-

re relevante pentru lucrarea respectivii in functie de aplicatie
(vezi Elemente de comand, Pag. 54).

o 4\ AVERTIZARE! Pericol de viitimare funciondrii conti-
nue accidentale a aparatului. Verificafi nainte de introduce-
rea acumulatorului in aparat dacd intrerupdtorul pornit/oprit
(14) funcfioneazii corect i revine in pozitia oprit atunci cind
este eliberat.

In pauzele de lucru: Setati comutatorul sensului de rotafie
(15) in mijloc. Aceastd miisurd de precautie impiedici porni-
rea neintentionatd a uneltei elecrice.

Inainte de a ldsa deoparte scula electricd, asteptati sd se opre-
ascd.

— vezi Fig. A

Transport

- vezi Fig. C

Curdtarea, intrefinerea si depozitarea

4\ AVERTIZARE! Pericol de vitimare datorifi pornirii acciden-
tale a aparatului. Protejati-vii in cazul lucréirilor de intrefinere si
curdtenie. Oprifi aparatul si indepdrtafi acumulatorul (10). Lu-
riirile de intrefinere si mentenanid care nu sunt descrise in aces-
te instructiuni de utilizare trebuie efectuate de citre centrul no-
stru de service. Utilizafi numai piese de schimb originale.

Curdtarea

A\ AVERTIZARE! Soc electric! Nu stropiti niciodatii aparatul
U apd.

OBSERVATIE! Pericol de deteriorare. Substantele chimice pot ataca
piesele din plastic ale aparatului. Nu folositi agenti de curdtare
resp. solvenfi.

* Pistrali curate fantele de aerisire, carcasa motorului si méne-
rele aparatului. Pentru aceasta, folosifi o cirpd umeda sau o
perie.

Intretinere
Aparatul nu necesitd intrefinere.

Depozitarea
— vezi Fig. D

Eliminarea/protectia mediului

Scoatefi acumulatorul din aparat si predafi aparatul, acumulato-
rul, accesoriile si ambalajul la un centru de reciclare ecologicd.

Aparatele electrice nu trebuie eliminate in gunoiul
mendaijer.

Simbolul pubelei cu rofi barate cu o cruce inseamnd ¢ acest pro-
dus nu trebuie eliminat ca deseu municipal nesortat la sférsitul
duratei sale de viafd ufild.

1/l PARKSIDE 35



Directiva 2012/19/EU privind deseurile de echipamen-
te electrice si electronice:

Consumatorii sunt obligati prin lege sd recicleze echipamentele
electrice i electronice intr-un mod ecologic la sfarsitul duratei de
funcfionare o acestora. Tn acest fel, se asigurd o reciclare ecolo-
gicd si cu economie de resurse.

In funcfie de transpunerea in legislafia nationald, este posibil sd
avefi urmitoarele opfiuni:

e returnarea la un punct de véinzare,

o predarea la un punct oficial de colectare,

* returnarea producitorului/distribuitorului.

Nu intrd in aceasti categorie accesoriile atasate aparatelor vechi
si mijloacele auxiliare fird componente electrice.

Eliminarea ecologicd a acumulatorilor

Nu aruncati acumulatorul in gunoiul menajer, in foc
(pericol de explozie) sau in apd. Acumulatorii dete-

Liton®  riorati pot afecta siintatea si mediul dacd se emand
sau se scurg vapori sau lichide toxice.

Suntefi obligat sa eliminati acumulatorii defecfi sau folosifi intr-
un mod ecologic.

o Nu deschidefi acumulatorii si evitaji deteriorarea mecanicd.
Existi pericolul unui scurtcircuit i pot iesi vapori care iriti ci-
|e respiratori.

Din motive de sigurantd, acumulatorii trebuie s fie descércati
inainte de eliminare.

Izolafi polii pentru a evita scurtcircuitele.

Eliminafi acumulatorii prin intermediul unui comerciant sau al
unui punct de colectare.

e Acumulatori deteriorai

Manipulafi acumulatorii deferiorafi la exterior cu atentie deo-

sebitd!

e Nu atingefi acumulatorii deteriorafi cu mdinile goale.

* Dacil nu putefi izola polii c bandd adezivi, punefi fiecare
acumulator individual intr-o pungd de plastic.

* Punefi acumulatorii deteriorafi individual intr-un recipient
neinflamabil, care poate fi inchis si incd umplut cu nisip.

* Ducefi acumulatorii deteriorafi la un punct de colectare cu
personal specializat.

Depistarea defectiunilor

Tabelul urméitor v ajutd si inldturafi mici defectiuni:
— vezi Fig. E

Piese de schimb si accesorii

Puteti obfine piese de schimb si accesorii de la
www.grizzlytools.shop. Dac apar probleme in timpul pro-
cesului dvs. de comandd, contactafi-ne prin magazinul nostru
online. Pentru ntrebri suplimentare adresati-vé citre: Service-
Center, Pag. 57
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Service

Garantie
Stimati clientd, stimate client,

Pentru acest produs, primifi 3 ani garantie de la data cumpiirdrii.
In caz de deficiente ale acestui produs, conform legii aveti drep-
turi fafd de véinziitorul produsului. Aceste drepturi legale nu sunt
limitate de garantia noastrd prezentatd in cele ce urmeazd.
Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe la data cumpdrdrii. Vi rugim sd
pistrafi bine bonul de casd original. Acest document este necesar
ca dovadd pentru cumpirare. Dacd in interval de trei ani de la do-
ta cumpdrdrii acestui produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul este reparat sau inlocuit - la alegerea noastri
- gratuit de ciitre noi. Aceastd garantie presupune ca produsul de-
fect si chitanta de cumpdirare (honul de casi) si fie prezentate in
termenul de trei ani si sd se descrie pe scurt in scris, in ce consti
defectul si momentul aparifiei acestuia.

Tn cazul in care defectul este acoperit de garantia noastrd, veti
primi inapoi produsul reparat sau un produs nou. Odati cu re-
pararea sau schimbarea produsului nu incepe o noud perioadd de
garanfie.

Perioada de garantie si cererile de garantie legald

Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de conformitate apdru-
te in cadrul termenului de garanfie prelungeste termenul de ga-
ranfie legald de conformitate si cel al garanfiei comerciale si cur-
ge, dupd caz, din momentul la care a fost adusdi la cunostinta
viinziitorului lipsa de conformitate a produsului sau din momen-
tul prezentiirii produsului la véinzitor/unitatea service pind la
aducerea produsului in stare de utilizare normald si, respectiv, al
nofificrii in scris in vederea ridicrii produsului sau predrii efec-
tive a produsului citre consumator.

Produsele de folosintd indelungati care inlocuiesc produsele de-
fecte in cadrul termenului de garanfie vor beneficia de un nou
termen de garantie care curge de la data preschimbirii produsu-
[ui.

Domeniul de aplicare a garantiei

Produsul a fost produs cu atentie in conformitate cu orientiiri
stricte de calitate si a fost testat cu atenfie inainte de livrare.

Garantia se aplicd in cazul defectelor de material sau de fabri-
catie. Aceasti garantie nu se referd la piesele produsului, care
sunt supuse uzurii normale si de aceea pot fi considerate ca fiind
consumabile (de ex. Mandring cu prindere rapid) sau pentru de-
teriordri la piese fragile (de ex. Intrerupdtor).

Aceastii garantie isi pierde valabilitatea daci produsul este de-
teriorat, a fost utilizat necorespunziitor sau nu a fost intrefinut.
Pentru a vi asigura ¢ produsul este utilizat corect, toate indicafii-
|e prezentate in instructiunile de utilizare trebuie respectate cu
strictete. Utilizrile si actiunile nerecomandate sau asupra cirora
se avertizeazd in instructiunile de utilizare trebuie evitate cu orice
pref.

Produsul este destinat exclusiv uzului privat si nu pentru uz co-
mercial. Manipularea abuzivd si necorespunzitoare, utilizarea
fortei i interventiile care nu au fost efectuate de ctre sucursala
noastrd de service autorizatd vor anula garantia.


https://www.grizzlytools.shop

Procedura in cazul unei cereri de garantie

Pentru a v asigura ci cererea dumneavoastr este procesatd ra-

pid, vd rugdm si urmafi instructiunile de mai jos:

e Pentru toate solicitdrile, vd rugim si avefi la indemdnd bonul
de casd si numirul articolului (IAN 540689_2510) ca dovadi
a achizifiei.

* Vi rugim sii consultati pliicuta de identificare de pe produs,
o gravurd de pe produs, pagina de fitly a instructiunilor de
operare (in stdinga jos) sau autocolantul de pe partea din spa-
te sau de jos a produsului pentru numirul de articol.

« In cazul in care apar erori de functionare sou alte defecte,
confactafi mai intdi telefonic centrul de service mentionat
mai jos sau utilizafi formularul de contact, care se oflii lo
parkside-diy.com in categoria Service.

« n cazul in care un produs este inregistrat ca fiind defect, i
putefi frimite, cu taxele postale plitite, la adresa de service
care v-a fost furnizatd dupd consultarea Centrului nostru de
service, anexénd dovada de cumpirare (bonul de casi) si pre-
cizdnd care este defectul si céind a apdrut. Pentru a evita pro-
blemele de acceptare si costurile suplimentare, vii rugdm sd
folosifi numai adresa care vi este furnizatd. Asigurafi-vii cd
nu este vorba de o expeditie fird costul de transport achitat,
de marfuri voluminoase, de transport expres sau de alte tipuri
de transport special. Va rugim si expediafi produsul, inclusiv
toate accesoriile furnizate odatd v achizifia si si vd asigurati
ci ambalajul este suficient de sigur pentru transport.

Reparatie-service

Pentru reparafii, care nu fac obiectul garantiei, adresafivi
centrului de service. Acolo vefi primi o estimare privind costurile.
Putem procesa numai aparate, care sunt suficient ambalate si
expediate cu transportul pldtit. Indicatie: Va rugim sd trimi-
tefi aparatul dvs. curdifat si cu indicarea defectului ciitre adre-
sa menfionatd a centrului nostru de service.

Nu sunt acceptate aparatele expediate in mod necorespunzé-
tor, aparate trimise prin marfuri voluminoase, Express sau cu
alte transporturi speciale.

Noi elimindim gratuit aparatele defecte, care ne sunt trimise.

Service-Center

@ Service Romdnia
Tel.: 0800 890 605
Formular de contact pe

parkside-diy.com
IAN 540689_2510

Importator

Vi rugiim s aveti in vedere cd adresa urmiitoare nu este o
adresi de service. Mai infdi contactafi centrul de service menfio-
nat mai sus.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20

63762 GroBostheim
GERMANIA
www.grizzlytools.de
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Traducerea originalulvi declaratiei de conformitate UE

Produs: Masind de insurubat si gdurit cu acumulator

Model: PABS 20-Li G8

Numdrul de serie: 000001-552000

Obiectul declarafiei descris mai sus este in conformitate cu legislafia relevantd de armonizare a Uniunii:

2006/42/EC « 2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Produs cu baterie Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al: 2014/53/EU (in loc de 2014/30/EU)

Obiectul declarafiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European si a Consiliului din 8 iunie 2011 pri-
vind restriciile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele elecirice si electronice.

Pentru a asigura conformitatea, au fost aplicate urmtoarele standarde armonizate si standarde si reglementdiri nafionale:

EN 62841-1:2015/A11:2022  EN 62841-2-1:2018/A12:2022
EN IEC 63000:20138
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006 * EN 62471:2008
Produs cu baterie Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 < EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 « EN 50663:2017

Dedlaratie de conformitate este emisi pe rdspunderea exclusivi a producitorului:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20 é’/ -
63762 GroBostheim

GERMANIA N
01.06.2026 Christian Frank . .
Reprezentant autorizat al documentafie
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.. 65

CepausHo obcnyxeane 66

PesepBHu YacTU ¥ NPUHAANEIKHOCTH. ...

BbBepeHue

©

PbKOBOACTBOTO 30 EKCNOATALMS € HEPU3LENHT YACT HA TO3U Npo-
aykr. Npeaw ynorpeBa Ha npoaykTa ce anosHaiiTe ¢ BCHYKY yKa-

30Hus 30 0bcnyxeae u besonacuocr. Masere gobpe pvrosoacrso-
70 30 EKCINOATALMS W NPEATiiTe BCHYKHM AOKYMEHTH 30EAHO C Npo-
JYKTQ P NPENPELABAHETO MY HO TPETH AMLQ.

Ynotpeba no npeaHazHauenne

YPSA'I:T € NpefiHa3HAYeH eAUHCTBEHO 30 CeHUTe NPUNOXKEHNS:

* 3aBuBaHE U [PO3BUBOHE HO BUHTOBE

° I'Ipoﬁueuue B 1bPBO, METAN WK naacTmaca

EK(I'IIIO(]T(]HMH (OMO B CyXW NOMELEHUS.

Beaka apyra ynotpeba, KosTo He & A0NYCHATA U3PHUHO B TOBA Pb-
KOBOACTBO 30 eKcnaoarawug, moxe Aa npeAcTasnssa cepuosHa
onacHocT 3a notpeﬁmenﬂ 1 oBeje A0 LeTn no ypeaa. 0nepum-
BT Mu norpeﬁurenm HQ ypeaa e 0TroBopeH 3a 310M0NYKH UK
LWETH 30 APYTU NN AW TAXHATO (06CTBEHO(T. Y[]eﬂbT € npeaHas-
HayeH 30 AeiiHocTH TN , Aomatue maiicrop”. Toii He & KOHCTpyM-
pat 3a npomuwnea ynorpeba. Mpw komepcuanta ynotpeba, ra-
POHUMATO € HeBAAUAHA. I'Ipouasonmenm He HOCW 0TrOBOPHOCT 30
LLeTH B peE3ynTaT Ha ynmpeGu He N0 NPeAHA3HaueHne win Henpa-
BUHO 0BCTYXBaHE.

OxomnnexroBka Ha aocraskara/Brniouenn
NPUHAANEIKHOCTH

Pazonakosaiite YPeaa u nposepete OKOMNNEKTOBKATA HO AOCTAB-
Kara.

| / I BKI0UEHH B OKOMMIEKTOBKATO KA AOCTOBKATO
< )(} He e BKAloueH B obxsata Ha focTaskata

Vlsxahpnere 0NQaKOBbYHUA MATEPUQA NO NOAXOAALL HAYKH.

Mpemmnen

Wsobpaxenmsta Ha ypeaa we Hamepute Bbp-
Xy NPEAHATA W 30AHATA PA3rbBALIK C6 CTPO-
HHLM.

Gur. A

1 OTBOp HO NATPOHHHUK
Topotuts 6 2 Narpontm 30 65p30 30xBawane
lapatuyms 66
PemonTeH cepBu3 / U3BbHIOPAHLMOKHO 0BCHYXBAHe.......... 67 3 Tlpbcren 30 HacTpoiiKa Ha BHPTALINS MOMEHT
(epBu3eH LeHTbp 67 4 Npeskatousaren 3a u3bop Ha ckopocrTa
Brocuren 67 5 Maruur
Mpeeon Ha opurnHanuHara cooreercreue Ha EC.........68 6 PbKoxBarka (W307MpaHa NOBBPXHOCT 30 XBALIAHE)
Pazrnoben eup 115 7 [vpxau 30 akymynatop
8 byron (Mugukatop 30 CbCToSHMETO Ha 3apexaane)
9 WHaukatop 30 CbCTOSHHETO HO 3apEXATHe
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10 Acymynatop

11 Byron 3a nebnokupane Ha akymynatopa
12 Cseroauonta pabotHa caernmta

13 Wunka 30 Konax

14 TpesKntousaten 3a BKAKYBAHE,/ M3KAIOUBAHE
15 TlpeBkatousaren 3a NOCOKATA Ha BbpTEHE
16 3apsnHo ycrpoiicreo

17 Kyt 30 coxpanenue

18 [Ivpxav 30 butose

19 (speano

20 3asuutBaw but

21 Kydap 30 coxpanenue

Onucanme Ha pyHKuMMTE

BMHTOBeprT € 060pyl|B(lH C IL3TOLY CbeAnHuTEN, KOITO npu poc-
TUTOHE HO NpeABapUTeNHO Ir136p(]H MaKCAmaneH BbpTaLl MOMEHT
paseanHABa 30BUXKBAHETO OT pQGOTHMﬂ inuuaen.

(DyHKI.lVIﬂT(] HO KOHTPO/IHUTE eNeMEHTH Lie OTKpueTe B CeaBallute
ONUCaHUS.

TexHnyeckn AaHHK

Axymynatopxa 6opmawmna . PABS 20-Li G8
Homunanno vanpexenue U
Terno (63 akymynaTOpHa BATEPHS) .ovvvvvveeeeceerreceeeees 1,24 kg

Ypeaaoboporu Ha npaseH xoa ng

- 1-Ba npenaska 0-430 min !
- 2-pa npeaaeka 0-1500 min !
Makc. Bbpriw momeHt 45 Nm
06XBAT HA NATPOHHIKA ...vverecevveeeeeveseeeseennseeees 1,5-13 mm
Makc. anamersp Ha npobusare

- AbpBo 30 mm
- meTan 13 mm
HWBO HO 3BYKOBO HANSTGHE Ly v 75,1 dB; Kp=5 dB

83,] dB,' KWA=5 B
.<25m/s% K=1,5m/s?

HuBO Ha 3BYKOBO MOWHOCT Ly ....
Bubpaumn ay,

Akymynarop Lilon
Temneparypa Maxke. 50 °C
- Mpouec Ha 3apexaate 4-40 °C
- Ekennoatayms 4-50 °C
- Cbxpanenue 15-25°C

PARKSIDE Performance Smart akymynatop Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al

= YRCTOTHO NIBHTO .vvveeeveeeeeereeeeeeeeeseeeeneens 2400-2483,5 MHz
- NPeABAHA MOLIHOCT <20 dBm

CroiiHocrute Ha wyma  BubpauuuTe ca onpeaenexk ciopes Hop-
MHUTE W NPEANHCTHUTA B AEKNAPALMSTA 30 CbOTBETCTBHE.
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Mocouetara obuwa croiiHoct Ha BuBpauuuTe 1 nocouenara croi-
HOCT HO LUYMOBHTE EMUCHY CO U3MEPEHI NO CTOHATPTU3UPQH Me-
104 HO U3NMTBAHE W MOTAT 40 BbAAT U3NO/I3BAHM 30 (PUBHEHHE Ha
eAMH enexTpHueck uHcTpyment ¢ apyr. Mocouenara obwa croii-
HOCT Ha BUOPALMHTE W MOCOYEHATA CTOHOCT HA WIYMOBHTE EMACHN
MOXE CbL{0 0 C& H3N0N3BA 30 NPEABAPUTENHT OLEHKA HO HATO-
BPBOHETO.

4\ NPEAYNPEX/EHWE! Emncire Ha subpaumute w wyma
10 BPEMe Ha AEHCTBUTENHATA yNIOTPeDa HO eNeKTPOMHCTpyMeHTa
MOFT 0 (& PA3AMYABAT OT NIOCOYEHNTE CTOIHOCTH B 3UBHCHMOCT
0T HOYKHG, N KOWTO (€ W3N0A3B0 eneKTPOHCTpyMenTT. Heobxo-
[MMO € A0 €€ 0npeaensT NPeAoXPaHUTENHI MEPKY 30 30LLMTA Ha
00CnYXBWOTO 1MUE Bb3 OCHOBA HATOBAPBAHETO ¢ BUOpaLMM NpH
peficteutenta ynotpeba (Tyk cieasa Aa ce B3emaT oA BHUMAHUE
BCHYKM €TANK HO PABOTHAS WKKBA, HONp. BpeMe, B KOETO enexTpi-
UECKUST HHCTPYMEHT € U3KIIH0UEH, W BpeMe, KOTaTo & BKIIOYEH, Ho
pabotw bes Hatosapeane).

X 20 VTEAM

Ypemvr e vacr ot cepusta X 20 V TEAM u moxe Aa ce u3non3sa
¢ barepun o1 cepusta X 20 V TEAM. Akymynatoprute batepun
ot cepusta X 20 V TEAM 1psbsa aa ce 3upexaar camo cb 30-
psiatu yrpoiicrsa ot cepusita X 20 V TEAM.

lpenopbusame Bu 4o u3non3sate 1031 ypea camo Cbe CnedHm-

Te akymynarophy batepan: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 Al,
Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1,
PAPP 208 A1

Mpenopbusame By aa 3apexaare Tesn akymynatophu batepin che
cnenue 3apsghu yerpoiicrea: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1,
PLG 20 €2, PLG 20 (3, PLG 201 AT, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 BI,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1

TexHuueckM XapakTepuCTuku Ha batepusTa u 3apsAHOTO YCTpoiicT-
B0: Buxre oraennoto pbkoBoacTB0.

Ykazanmsg 3a 6esonacHocr

Tozu pasjaen onucea 0CHOBHUTE YKA3AHUS 30 besonacwoct npu u3-
N0/13BAHETO HO YpeAad.

4\ NPEAYNPEX/AEHME! HapatsBatus Ha xopa u matepuan-
HI L4eTH IOpaSK HenpasuHo bopasewe ¢ akymynaroprara bare-
pus. Cnassaiire yka3awwaTa 30 630N0CHOCT M YKA3HUSTA 30 30-
pexaaHe W npaBwaHa ynotpeba, nocoueHk B PbKOBOACTBOTO 30 eX-
C100TAUKS HO OKYMAQTOPHATA batepus M 3apsaHOTO YCTPOMCT-
80 ot cepus X 20 V TEAM. TogpobHo onvcatue Ha npoueca Ha
30PeXAAHE U AOMBAHUTENHA MHAOPMALMS! e HAMEpHTE B HACTOS-
OTO OTAENHO PHKOBOACTBO 30 NoTpebuTens.

3HayeHue Ha YKasaHudgTa 3a besonacocr

4k OMACHOCT! Axo He cnassare Tosa yKasakwe 3a Besonac-
HocT, we ce cnyuw 3nononyka. locnencTauero e TexKo TenecHo Ho-
PAHSBAHE WIN CMBPT.

A NPEAYNPEXAEHMUE! Ao He cnassare ToBa yKa3aHue 3a
besonactoct, e BB3MOXHO 4 ce cayun 3nononyka. Mocnenctanero
€ BEPOSTHO TEXKO TeNECHO HAPAHSBAHE WK CMbPT.



4\ NOBULLEHO BHUMAHME! Ao He cnasare T08a ykasg-
Hie 30 besonacwocr, we ce cryun 3nononyka. Mocrenciuero e se-
POSTHO N1EKO WA CPEAHO TEXKO TENECHO HPTHSABUHE.

YKA3AHHE! Axo we cna3sare Tosa ykasakue 3a Gesonackoct, we
ce cnyum 3nononyka. llocneacTeueTo e BepOSTHA MATEPUANHA wie-
0.

“MKTOTP(IMM U (MMBOJIN

CumBonu BLpXY ypeaa

Ypesnr e vact ot cepusta X 20 V TEAM u moxe aa ce u3nonsa
¢ barepun o cepusta X 20 V TEAM. Axymynatoprute batepun
ot cepusra X 20 V TEAM 1psfea fa ce 3apexaart camo cue 30-
psanu yerpoiicrea ot cepusta X 20 V TEAM.

ﬂpouereTe PbKOBO/ACTBOTO 30 eKCnaoaTaLua

EnextpoypennTe He ce u3xebpAsT ¢ butouTe otnab-
um.

1 Q

Cumsonu B PbKOBOACTBOTO 30 eKcn/IoaTALMS

OO}
A Brumanme!
:\@ Hatuckane

? I'IponepKu HQ CTENEHTO HO 3apeXAUHe Ha aKymynaro-
[ )
pa

WHcTpyKunm CTbNKa No CTbAKa

mg He u3naraiite akymynaropa 3a no-1bAro speme Ha cwi-
ﬂ HO CbHYeBO mbuetme wan Temneparypu Ha 50 °C.
Mo-cneunanto u3barsaiite nocrasste BbpXy oTonAMTen-
HHU TEAQ WM CHXPUHEHME B NPEBO3HH CPEACTBA, KOUTO
(0 NOPKMPTHY HO CTBHLE.

MAX 50 °C

Mpobusane

ButTose

Tpeav No-TPOALMKHTENHO CXPaHeHKe H3BaLTe aKy-
MyRaTopa of ypeaa (cnassaiite oTAENHKTE MHCTPYKLAN
30 eKCINOATALMS HO OKYMYNATOPa W 3APSAHOTO YCT-
poiicTBo)

s
£
5
A
[
X

(bxpaHsBaiite Ha cyXo MAcTO

® tm

ﬂ.x (bxpansBaiite U3BbH 4OCETA HO Aeua

15-25°C .
E (:bXp(lHﬂB(lMIe HO YHCTO, 3ULUTEHO OT NPaX U OT 3aM-

Pb3BAHE MACTO

06wm npeaynpexaexuns 3a besonacHocr Ha
€/IeKTPONHCTPyMEHTHTE

A\ NPEAYNPEXAEHUE! Mpouerere Bevukn npesyn-
pexaeHus 3a besonacHocT, MHCTPYKLUMK, MKOCTPALMK
M cneuu@uKaLMM, NPEAOCTABEHN C TO3U eNEKTPOUHCT-
pymenr. Hecnaseatero Ha BeMuki WHCTpyKUu, w36poetM no-o-
NIy, MOXe A 0BeAe A0 TOKOB YAAp, NOXAP /WM (EPUO3HO HA-
panseare. 3anasete BCMUKM NpeAynpexaeHUs U MHCT-
pyxuum 3a 6baewy cnpaskm.

Tepmunbt "eneKTpOMHCTPYMERT" B NPedyNpEXAeHHSTa ce 0THaCs
110 BAWNS eNeKTPOUHCTPYMEHT, 30XPaHBaH of mpexara (c kaben),
WM eIEKTPOMHCTPYMEHT, 30XPUHBAH OT aKyMynatopra barepus
(besxuen).

1. BE3OMACHOCT HA PABOTHOTO MACTO

a) Nopabpxaiire pabotHoro mscro uncro u pobpe ocee-
TeHo. 30ApbCTeHHTE WIH TbMHK 30HH CO NPEANOCTABKD 30 UH-
HgeHT.

b) He pabotere ¢ enexrpouHcTpymeHTH BbB B3pUBOO-

nacka aTmocgepa, HAMPUMED MPU HANMYNE HA 3aMa-

NMMN TEYHOCTH, Ta3oBe Wn npax. Enextpoutcrpymet-

THTE Cb34QBT HCKPK, KOHTO MOTAT 40 BB3ATMEHST NPAXT Wik

W3NApEHNSTO.

Nokaro paboturte ¢ enexTpouHcTpymeHTa, He aonyc:

KaiiTe A€ u cTpaHnuHm M. PasceiiBakero moxe Aa

foBene Ao 3aryba Ha koHTpoN.

2 ENEKTPUYECKA BE3ONMACHOCT

1) LLlencenute Ha enextponHcTpymentute Tpsbea aa
(bOTBETCTBAT HA KoHTaKTA. Hukora He mopnduum-
paiite wencena no KaKLBTO U Aa e HaunH. He u3-
Non3BaiTe GAANTEPH CbC 3u3eMEHM eNEeKTPOMHCTPY-
meHTH. HemoguduuupanuTe wencenu 1 NoAXoASILMTE KOH-
TAKTH 1€ HAMQAST PHCKD OT TOKOB YATP.

b) Usbareaiite KoHTAKT Ha TANOTO CbC 3u3eMeHN NOBbP-
XHOCTH, Kato Tpbbu, pagnatopy, neuku u xnagun-
Huuw. CbUlecTByBa NOBHILEH PHCK OT TOKOB YAAP, GKO TAA0TO
Bif € 303EMEHO.

¢) He u3naraiite enexTpoMHCTPYMEHTHTE HA ABKA WK
Bnara. HoBn3aHeTo Ha BOAU B NEKTPOUHCTPYMERTA YBENU-
4aBa PHCKA OT TOKOB YAP.

d) He 3noynorpebssaiite ¢ kabena. Hukora He usnons-
BaiiTe Kabena 30 NpeHacaHe, AbPNAHE WA U3KAKOY-
BaHe Ha enekTponHcTpymenta. [ipbire kabena aa-
ney oT TonNMHA, macno, ocTpu prbose nnm asmke-
wm ce yacru. Nospegenute win 3annetenn kabean ysennua-
BAT PHCKA OT TOKOB YATP.

e) Koraro pubotute ¢ enekTpoMHCTPyMeHT Ha oTKpHTO,
3non3Baire yAbMmKMTEN, NOAXOASL 30 ynoTpeba

~
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Ha oTkpuTo. 3non3sanero Ha kaben, noaxoasu 3a ynorpe-
Ba Ha oTKpUTO, HAMNSBA PHCKA OT TOKOB YAap.

f) Axo pabotara ¢ enexTpoMHCTPyMeHTa H BAGKHO
msicro e HensbexHa, u3nonsealite 3uxpaHBaHe, 3a-
LMTEHO C YCTPOMCTBO 30 30LLUTA OT OCTATBYEH TOK
(RCD). Usnonssatero va RCD Hamansea pucka ot Tokos
YAap.

3 JINYHA BE3OMACHOCT

1) BbaeTe Hawpexk, BHMMaBAiiTe KAKBO NPUBMTE M U3-

non3saiite 3apae pasym, Koraro paborute ¢ enexrpo-
uHcrpyment. He usnonssaiite enekrponHctpymenta,
KOTaro cTe YMOPEHM MWW N0/ Bb3/AeACTBUETO HA Hap-

KOTULIM, ANIKOXON MAM MeaNKameHTH. MomeHT Ha Hes-
HHMaHHE 110 Bpeme Ha pabora ¢ eneKTPOMHCTRYMEHTH MoXe
A0 10BE/€ A0 CEPUOHK TENECHN NOBPEAH.

b) Usnon3eaiite nnunm npeanasku cpeactea. Bunarn
HoceTe MPe/nasHyM ounna. 3auutioro 0bopyasare, Karo
NPOTHBONPAX0BA MACKT, HEXTB3TLM & MPeAnasHu obysku,

TBbPAQ WANKQ unu UHTMq)OHM, U3N0N3BAHO NPU NOAXOAALLN YC-

NOBHS, L€ HAMONU HOPAHABAHUATA.

MpenotBparsBaHe Ha HeBONHO cTapTHpaHE. YBe-
peTe ce, Ye NPeBKIIOYBATENST € B U3K/TIOYEHO MO-
NoXeHue, Npeav a (BbP3BATE KbM M3TOUHUKA Ha
3axpaHBaHe u/unu akymynaropHara 6atepus, aa
BAWTaTe UMM NPeHacsTe MHCTPYMeHTa. [Tperacstero
HQ eNeKTPOMHCTPYMEHTH C NPbCT BbPXY NPEBKIOUBATENS WK
BK/IOUBAHETO HO 1EKTPOUHCTPYMEHTH, UMiiTO NpesKtouBaTen
€ BK/I0YEH, BOAM [0 HHLMAEHTH.

d) Mpeaw pa BKNIOUNTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, M3BUAE:
Te BCMUKM PEryNNpaLLy KI0YOBe WM TaeuHN Kk-
yoBe. [aeueH Kloy Wi Koy, 0CTOBEH MPHKPENEH Kb Bbp-

C

TAWWQ Ce YacT Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTO, MOXe Aa AoBeae A0 Ha-

POHsBAHE.

¢) He npeeuwagaiire Bb3moxHocture cu. Moaabpxait-
Te NPABW/HA CTOMKA M PUBHOBECHE Mpe3 LiSNOTO Bpe-
me. ToBa 1038071980 N10-400p KOHTPON HA €NEKTPOHHCTDYMEH-

T0 B HEOYQKBAHM CUTYALIMK.
Obneuere ce noaxoasuwo. He Hocete (BOSOAHM Ape-

f

XU Wn GH)KYT(I. ﬂp'b)KTe Kocara v apexure <u aaney

ot aBiKewyuTe ce wacru. (sobogrm apexn, buxyta win
ABATG KOCO MOTaT A0 NONGAHAT B ABIKELHTE (6 YaCTH.

g) Axo ca npeABMAEHN YCTPOIACTBA 30 (BLP3BAHE HA Cb*
OpbIKeHus 30 u3BAMYaHe U cbbupane Ha npax, yse-
peTe ce, Ye Te ca CBbP3AHM W € U3NON3BAT NPABUA-

Ho. /13non3satero Ha NpaxoynoBuTeNM MOXe A0 HOMaK onac-

HOCTUTE, CBBP3AHM C NPaXQ.

h) He nossonsBaiire Ha nosHauuero, npuaobuto or
YeCToTo M3MON3BUHE HU MHCTPYMEHTUTE, Ad BU N03-
BO/IM A1 CTAHETE CAMOAOBOMHM U Aa npeHebperHere
npuHuunute 3a besonacHoct Ha MHCTPyMeHTHTe. E1-
HO HEBHUMATENHO AGHCTBUE MOXE 0 10BE/E 70 TEXKK Hpa-
HABAHUA B PAMKMTE HO YaCT O CEKYHAQTA.

4. N3NMON3BAHE U IPUXA 3A ENEKTPOUHCTPYMEH-
TA

a) He Hacuneaitte enextpouHcrpymenta. Usnonseaiire

noaxoAdLMS eN1eKTPOMHCTPYMEHT 3a BaLIeTo npuno-
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Kenne. [1PaBIIHAST eNeKTPOUHCTDYMEHT Lie cBbpun pabora-
10 no-gobpe 1 no-beonacHo cbe CkOPOCTTa, 30 KOSTO @ NpoeK-
THPQH.

b) He usnonseaiite enekTpOMHCTPyMeHTA, KO MpeBK:
NKOUBATENST He F0 BK/IIOYBA U M3KIIOUBA. Beekn enex-
TROMHCTPYMEHT, KOIfTO He MOXe AG C YNPABASB ¢ NPesK/toy-
BaTeNs, € onace 1 pabea 4a ce pemoHTHpa.

Mpeaw pa nsebpsare kaksuto u aa buno Hacr-
POWKM, A0 CMEHsITe AKCECOUPU MM A0 CbXPUHSBATE
€e/IeKTPOMHCTPYMEHTHTE, U3K/TIoueTe LUencend or us-
TOUHMKA HA 30XPAHBAHE W/ WK U3BOAETE AKYMYNa-
TopHata barepus, axo ce M3BANAA, OT ENEKTPOMHCT-
pymenTa. Tesn npeBaHTMBHA MePKH 30 besonacocT Hamans-
BAT PUCKA OT CYYCiiHO CTAPTUPAHE HO eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

d) Coxpanssaiite HepaborewmTe enekTpoUHCTPyMeHTH
HO MSCTO, HEAOCTLIHO 30 AEL, U He N03BONABAITE
HO ALY, KOUTO He CU 30MO3HATH C eNEKTPOMHCTpY-
MEHTU WK C Te3M MHCTPYKUUM, Aa paboTar ¢ Hero.
EneKTpHuecKuTe MHCTPYMEHTH CO ONIOCHH B PbueTe Ha Heobyue-
HM noTpeduTenn.

¢) MoaAbpIKAHE HO ENEKTPOMHCTPYMEHTH U aKcecoupH.
MpoBepsaBaitte 30 pusMMHABAHE WM (BbP3BAHE HA
ABMIKELLUTE ce YaCTH, CYYNBAHE HA YACTH U BCAKAK:
BU AAPYIY YCIIOBUS, KOMTO MOTAT A NOBAMSSIT HA pa-
6otata Ha enexrponHctpymenta. Monpaserte enexr-
pouHcTpymenTa npeav ynotpeba, ako e nospene.
Mtoro 3n0n0nyK# ce NPUYMHSBAT OT 0L MOARBPKAHK ENEKT-
POMHCTPYMEHTH.

Mopawbpiaiite pexewyuTe MHCTPYMEHTH OCTPH U YUC-
Th. TIpaBUAHO NOAILPKAHKTE PEXEIM HHCTDYMEHTH C OCTH
pexelu prboBe € No-Manko BEPOSTHO AT Ce 3UKMEWST 1 No-
NIECHH 30 ynpaBnenne.

g) WsnonsBaiite enekTpOMHCTPYMEHTA, NPUHAANEN-
HOCTUTE, HAKPUHNLIUTE U T.H. B CbOTBETCTBME C Te-
31 MHCTPYKLIMK, KaTo ce cbobpassBare ¢ ycnoBusTa
Ha pabora v nsebplBaHara pabora. I3nonssatero Ha
eN1eKTPOMHCTDYMEHTA 30 ONEpaLMH, PU3NHYHI OT NPEABHACHH-
Te, MOXe AQ A0BEE A0 ONACHA CHTYLHS.

h) MopabpikaiiTe APLIKKMTE M NOBLPXHOCTUTE 30 XBU:
waHe cyxu, uncty v 6es macna v masuunm. Xm3rasy-
Te APbXKK W MOBBXHOCTH 30 XBALYHE He No3sonssar beso-
nacko bopasewe 1 yNPABAEHHe HA HHCTPYMEHTA B HEOYAKBAHM
cHTyaum.

5 W3NON3BAHE U TPUXA 3A AKYMYNATOPHWUTE UH-
CTPYMEHTH

1) 3apexpalite CAMO CbC 3ApSAHOTO YCTPOICTBO, NOCO-
YeHo OT NPOM3BOANTENS. 3UPAAHOTO YCTPONCTBO, KOBTO €
NOZXOAAILO 30 €4MH THN aKyMyAaTOpHa baTepus, Moxe Aa cb-
[10A€ PHCK OT NOXAP, KOTATO C6 U3NO/3B0 € APYT THA GKyMyAG-
TopHa barepus.

b) Usnon3eaiite enekTpOMHCTPYMEHTH camo cbe cneuy-
HO NPeAHU3HAYEHN 30 LeNTA KOMMIEKTH aKymy-
natopru Garepun. 3n0/138aHeTo Ha APyTH GKyMyACTOPHA
Batepu moxe 4a A0BeAE 40 PUCK OT HAPAHSBAHE W NOXAP.

¢) Korato axymynaropuara 6arepus He ce usnonsea, s
AP'b)KTe aaney ot npyru MeTAaNHN npenmem, Karo
KNGMepH, MOHETH, K/IIY0Be, NMPOHHN, BUHTOBE WK

C
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APYr1 MAIK1 MeTanHu npeameTy, KOUTo morar aa
(e (BbPXKAT OT eAHA K/iema KbM Apyra. (CbeauHsBaHeTo
HOKBCO HO KNEMUTE HO AKYMYAATOPHATO ﬁmepmi MoXxe aa Ao-
BEAE A0 UrapsaHus unn noxap.

d) Npu HeBnaronpuathm ycnosus ot akymynaropHara
6Garepus moxe aa ce M3xBbPAK TeuHocT; n3bsreai-
Te KOHTAKT ¢ Hes.. lpu cnyyaeH KOHTAKT u3NNaKHe-
Te ¢ BoAd. AKO TeYHOCTTA NONGAHE B 0UMTE, AONBA-
HUTENHO NOTbpCETE MeAMLMHCKA nomoLy. TeuHocTTa,
W3XBBPAIEHA OT OKyMyATOpHATA baTepus, MoXe 40 pHYHHA
[ipU3HeHe WIn W3rapsHus.

He u3nonssaiite naxer akymynaropuu 6atepun nnu
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca MOBpeaeHn Un moauduum-
pann. ospesetn Wi mogHdUUMPaHK akymynatophu bare-
P MOTAT 40 MMAT HENPEACKa3yemo NoBeAeHHe, KOeTo Ad A0-
BeAe A0 MOXAp, eKCTI03US WM PUCK OT HOPAHSBAHE.

He u3naraiite akymynaropara 6arepns unm nxcrpy-
MEHTA HA OrbH UNKM NpeKoMepHa Temneparypa. Mna-
TAHETO Ha OrbH W Ha Temneparypa Hag 130°C moxe aa npe-
[IM3BUKO EKCNNO3MS.

g) CnaseaiiTe BCAYKM MHCTPYKLMM 30 30peXKATHE U He
3apexaaiite akymynaropHara 6arepus unu nHcrpy-
MEHTA 3BbH TEMMeEPATYPHUS AUANA30H, NOCOYEH B
MHCTpyKUmuTe. HenpasiHoTo 30pexaaHe win 3apexaane-
T0 NP TEMNEPATYPH U3BBH NIOCOUEHNS AUANT3OH MOXE A0 NOB-
peay aKymynaTopHaTa Bartepus 1 4a yBeaMuM PUCKa oT noxap.

6. CEPBU3HO OBC/TYXXBAHE

a) Bo3noere cepeusHoTo 06cnyKBAHE HO ENEKTPOMHC:
TPYMeHTa Ha KBAAUGUUMPAH CePBU3EH CMeLManucT,
KOITO M3MO/I3BA CIMO MACHTHYHN Pe3epBHM YacTh.
Mo 103 HaYMH We e FapaHTHPA 6€30MaCHOCTTA Ha eNeKTPOUH-
CTpymeHTa.

b) Huxora He obcnyxBaiite noBpeneHn axymynatophn
Garepun. Cepaustoro obcnyxsare Ha akymynarophute ba-
Tepuu TpS0Ba 40 e U3BLPLIBA CAMO OT NPOU3BOAMTENS WM OT
OTOPH3HPOHH CEPBU3H.

e

—

Hudopmauus 3a besonacHocrra Ha
6opmawmnm

"HCTPYKI.IVIVI 3a GesonacHocr 3a BcMuKK onepauunn

* [lpb)KTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA 30 M30/MPUHMUTE MO
BbPXHOCTY 30 30XBULLAHE, KOraTo M3BbLPLUBATE OMNe-
paums, Npy KoSTO pexeLnuaT HAKPAHNK WK 3aK-
penBawyuTe eNemMeHTH MOraT Ad BAS3AT B KOHTAKT
cbe ckputo okabenssane. Pexewnst HIKPOAHUK W 3ak-
PenBaLIUTE ENEMEHTH (e JONMPT 40 NPOBOAHHK N0 Hanpe-
XeHue, KOET0 MOXE A0 HANPBM OTKPUTHTE METQAKH YacTH Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA "'NoA HanpexeHue" 1 40 NPUYMHI Ha
oneparopa TokoB YAGP.

Wuctpykunm 3a GesonacHoct npu usnonssaxe Ha AbATH

Bpeana

* Huxora He paborere cbc ckopocr, no-Bucoka ot mak-
CMMANHATA HOMMHAHA CKOPOCT Ha cBpeanoTo. [pu

110-BUCOKM CKOPOCTH WMQ BEPOSTHOCT HOKPAHUKBT 4 (& OTb-
He, ako bbae ocTaseH Aa ce BbpTH cBoboaHo, bes 4a ce gonupa

110 06pabotaanus feraiin, KoeTo MoXe A 0BEAE A0 TENECHH
nospenu.

BuHaru 3anousaiite npobMBAHETO ¢ HUCKA CKOPOCT U
¢ BPbX Ha (BpeAnoTo B KoHTaxr ¢ obpaborBanns pe-
Tain. lpn no-BUCOKK CKOPOCTH UM BEPOSTHOCT HOKPIHMKLT
10 ce orbie, ako Bbae octaset aa ce BbpTH cBoBogHo, be3 aa
ce fonupa o obpaboteanus aeraiin, Koeto moxe aa foBene
110 TeNecHM NoBpeay.

Bunaru 3anousaiite npobuBaHeTo ¢ HUCKa CKopocT
¥ ¢ BPbX HA (BpeAnoTo B KOHTAKT ¢ 0bpaboreanns
Aerain. HakpaiinuuuTe morat 4a ce OrbHaT W 40 A0BEATT A0
CuynBaHe WK 30ry60 Ha KOHTPO, KOBTO MOXXe Ad A0BEAE A0
TeNecHi NoBpean.

Dlonbnnurennu nHcrpykumm 3a besonacHocr

* Ocrypssaiire 06paboreanus aeraiin. [leraiin, 30x8a-
HOT ¢ noAxoAswK npucnocobnenns wi ckobu, e 3actonopet no
3APABO I CHTYPHO, OTKO/IKOTO, GKO 10 ABPXHTE C PbKa.

Uskntouete enextpouHcrpymenta HesabasHo, ako
MHCTPYMEHTDT 3a npunoxenne ce 6nokupa. boaere
NOArOTBEHN 30 PEAKLMM ¢ BUCOK BbPTSALLY MOMEHT,
KOMTO NPe/iM3BUKBAT OTKAT. JHCTpyMERTST 30 npunoxe-
Hie ce bnoKupa, KOTaTo Ce 3aKneWH B AETAANG WAK KOTaTO
eNeKTPOUHCTPYMEHTET Ce NPETOBApH.

BuHaru usuaksaiite MbAHOTO CNMPAHE HA eNEKTPoO-
MHCTPYMEHTa, Npean Aa ro ocraBute. HTpymeHTsT
30 MPWIOXEHHE MOXE 40 30CeAHe i 40 u3ryBuTe KOHTPOA HaA
€N1eKTPOUHCTPYMEHT.

Qpvxre enextponncTpymenta 3apaso. Korato sararare
# pasxnabsate BuKTOBe, ObeTe NOATOTBEHH 30 PeaKuuM C Bpe-
MEHHO BICOK BbPTL MOMEHT.

N3non3eaiite noaxoaswm aerexropy, 3a aa onpe-
AenuTe AANK MMA CKPUTH 3UXPAHBALLM TMHUM, UK
Ce (BbIKETe ¢ MeCTHATA KOMMAHMS 30 KOMYHATHU
yenyru 3a copeiicraue. KoHTakrsr ¢ enektpuuecku kabean
MOXE 0 NPHYMHI IOXAP U TOKOB yAap. [0BPEXATHETO Ha ra-
30MPOBOAKTE MOXE AT f0BeAe A0 eKcnno3us. (uynBaxero Ha
BOAONPOBOAHM TPLOM NPUUKHSBA MATEPHANHH LIETH.
N3non3Baiite camo akcecoapu, NPpenopbYaHm oT
PARKSIDE. Henogxosuute akcecoap mMorar 4a MpUYMHST
TOKOB YAAp WM NOXap.

OcratbyHm puckose

[lopw v npw ynotpeba cbIaCHO YKA3QHKATA HA TO3M Ype, BUHATH

0CTBAT OCTATBYHH PUcKoBe. (NeaHUTE ONACHOCTH MOTT A4 HACTL-

ST BbB BPB3KA C M3MbHEHHETO W u3PaDOTBAHETO Ha TO3K ypes:

* YBPEXAaHe HA CAYXQ, OKO HE ce HOCH NoaXoAswlo obopyasate
30 NPeANa3Bake Ha Cayxa.

* YBpexaaHe Ha 34paBero, NPOM3THYAWO OT BHOaLMM pbKa-pa-
MO, GKO YPE/LT Ce U3M0A3B4 30 NO-AbALI NEPUOL OT Bpeme Wi
He Ce U3N0A13B0 1 NOAALPXA NPABHAHO.

* Hapanssane upes nopsseate

A\ NPEAYNPEXIEHME! Onackocr or eneKTpOMTHATHOTO
1016, KOETO 6 TeHEpUpa AOKATO ypeawr & B excnnoarauus. Mpu
onpeenen 0BcrosTencTaa T0Ba none MoXe Aa NOBAUSE OTPHLC-
TENIHO HO OKTMBHI WM NOCHBHW MEAWLIMHCKA MMAAGHTK. 30 A0 &
HAMAAH ONACHOCTTA OT CEPHO3HK WM CMBPTOHOCHK HOPUHSBAKHS,
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HUe NpenopbuBamMe Ha NULATA C MEAULIUHCKA UMNNOHTH A0 (6 KOH-

CyATMpaT CbC CBOA NEKAP WK NPOU3BOAUTENS HO MEAULIUHCKUA UM-
NNGHT, Npeau Aa U3N0A3BaT ypeaa.

MoarotoBKa

4\ MPEAYNPEXEHME! Onacocr or Hapaksisake B pesyaTar
HO HEBOMHO BKAKOUBAHE Ha ypea. [locTageTe akymynaTopxara
barepus B ypeaa eaBa T0rGBA, KOTATO YPEABT € HAMBAHO [0TOB 30
ynorpeba.

KOHTPOHHM €JIEMEHTH

3ano3HaiiTe ce ¢ KOHTPOHUTE ENEMEHTH NPeAM 40 MyCHETe Ypeaa
B EKC0TAWNS 30 MHPBH MHT.

— sk @ur. A/B

e MpbereH 30 HacTpoiika Ha BbPTALWMS MomeHT (3)
Hactpoiika Ha MAKCMMAHMS BbPTALLY MOMEHT 30 3UBHBAHE,
NIPH KOWTO NL3TALYMST CbeAMHUTEN CE 3eFiCTBA.
YKA3AHME! 3geiicTeaiite NpbCTeHa 30 HACTPOIKA HA BHPTS-
1S MOMEHT COMO KOTaTO Ypeast e cnpsn!

o 1 MutumaneH BbpTSLy MOMEHT
* 25 MakcumaneH BbprsLy MOMEHT

( uen besonactoct, npu 30BMBAHE 3UMOYHETE ¢ MOMTLK Bbp-
TAL| MOMEHT. YBeNYeTe BbTALLIS MOMEHT, 1KO e Heobxo-
MO,

o & lpobusane Be3 orpatnuente Ha BPTALMS MOMEHT
* Mpesxnousaren 3a usbop Ha ckopocrra (4)

A\ NOBMLUIEHO BHUMAHME! 3ueiicraaiire npesKitou-
Barens 3a M360p HO CKOPOCT Camo Korato ypeawr e cnpan.

o 1 «wny Bynrose
2 4 W ¥ lpobusane

¢ Mpesxnousaren 3a Bxaousane/uskniousane (14)
* Bkatousare: Hatnekane
* [lnasto peryaupae Ha oboporure: Konkoro noseve Hatuc:
KaTe NPeBKIUBATENS 30 BKIOUBAHE,/ U3KNIOUBAHE, TONKO-
B4 N10-BHCOKM (0 0bopoTHTe.

* |3kntousane: Myckane
e Mpesxniousaren 3a nocokara Ha Bbprexe (15)

A\ NOBULLEHO BHUMAHME! Onacrocr or Hapaksgane!
Mpeav Beskakau pabor no ypeaa (Hanp. NOAAPLXKD, CMSHA
HO MHCTPYMEHT W Ap.), KOKTO W I HEroBOTO TPAHCTOPTHPQHE
#f CbXpUHeHue, NoCTaBsiiTe NPEBKAIOYBATENS 30 NOCOKATA HA
sbprere (15) B cpeno nonoxetve. Tosa npeaoTspaTaBa He-
BO/HO 30/7CTBIHE HO NPEBKAIOUBATENS 30 BKNIOYBAHE,/U3K-
niousate (14).

YKA3AHME! 3opeiictauiie npeBKAOYBATENS 30 NOCOKATA HO
BbPTEHE CAMO KOTaTO ypessr e cnpsn!

Mocoka Ha npeBKAtouBaTENS, IMEATHA 0T30A:

* OtnsBo 3aBKHBAHE HO BUHT, NpobuBaHe

* LlenTnp brokuposka cpewy BriouBake

* OtascHo Pa3euBaHe Ha BUHT
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Crnobseaue u pasrnobseane Ha pabotHus
WHCTPYMEHT

Ykasauus
* 0749CHO ¥ 0T8O HO MTBATA HA MoTopa Mma Markut (5) 30
30KPENBAHE HO YECTO M3NON3BAHM 3UBUHTBALIM HOKPAIHALMK.

o 4\ TIOBULLIEHO BHUMAHME! Onactocr of u3rapse!
PaborHuTe MHCTPYMEHTH - NO-CNEUMNHO CBPEAAATA - MOTAT
CWIHO 40 ce HaropewsT. AKo & HeobX0auMo, HoceTe NpeanasHu
PBKABHUM NP (BANSHE HA PADOTHIS MHCTPYMeHT.

— K Qur. A

HposepKu HO (TEMEeHTa Ha 3ape)xaaHe Ha

6arepua

uBsT 3Have Hue

3ene Akymynaropur e 3apeaeH

0pa HXeB Akymynaropst e 3apeaeH yacy-
Ho

yepseH Axymynatopst pabea fa bvae
3apege

— K Our. A

3apexpaaHe Ha akymynaropa

Ykasauus

* He u3naraiite akymynaropa Ha pSKa CTbHYEBA CBETAMHA WK
Temnepatypy 3a npogbmxutent nepuoau >50 °C. Mo-cneun-
7o, w3bATBAiTe NOCTABSHETO My BBPXY PUAUTTOPH WM Cb-
POHEHHETO My B NPEBO3HK CPEACTB, NAPKUPAHM HO CIBHLE.

* Buxre cblo uHCTpyKLUMTE 30 ynotpeba Ha 3apsaHoTo YCTpoiic-
T80.

— Bk Qur. A

Excnnoaraumns

MocrassiHe n cBansiHe Ha aKymynaropa
— K Our. A

BrntouBaHe M M3KNIOUBAHE

Ykasauus

* Tlpeay 4a 3anounere pabora, Hacrpoiite Bcuukw 0bcayXBaLm
efIeMeHTH, CBbP3AHN CbC CboTBETHATA pabora, cnopea npuo-
xenveto (sux Kontponn enementu, (ip. 64).

A\ PEAYNPEAEHME! Onackocr ot Hapansaane B pe-
3yT0T HO HEBOAHA Henpekbeuata pabora Ha ypeaa. Mpeau aa
MI0CTABHTE OKYMyNATOpWUTE B Ypead, NpoBepeTe AQNU NpeBK-
NiouBaTensT 3a Bkniousate,/uskousane (14) dyskumormpa
HOAAIEXHO M NPK 0CBODOXAUBAHE (6 BPBILA B M3KIIHOYEHO NO-
nOXeHue.

B pabornute nounskw: Moctasere npesKAouBaTens 3a NocoKa-
10 Ha sbprete (15) 8 uenTspa. Tasu npeanasxa mapka npe-
J0TBATABA HEMPEAYMHLLAEHO BKAOYBAHE HO ENKTPOMHCTpY-
MEHTO.



® |l3uaKaiite eneKTPOMHCTPYMEHTST AQ CMPE HOMBAHO, NPEAK A0
10 0CTABHTE.

— gk Qur. A

Tpancnopr

— sk Qur. €

MouncreaHe, TeXHNYECKa NOAAPBIKKA K
CbXpaHeHHe

A\ NPEAYNPEXAEHME! Onacrocr or HOPOHSBAHE B pe3yaTar
HO HEBO/IHO BKANIOUBAHE Ha ypena. MMasete ce npu paboru no nog-
APBXKATA U NOUMCTBAHETO. V3KAt0ueTe ypeaa u u3BageTe akymy-
natopa (10). Heka pemoTHM feiiHOCTH M figiHOCTY MO NOAAPbX-
KQTa, KOUTO He CO ONMCaHY B T0BA PbKOBOACTBO, ObaaT U3BLPLIBO-
HW OT HOWIKS CePBU3EH LEHTBD 30 noanpbxka. W3nonssaiite camo
OPUTMHANHY PE3EPBHU YaCTH.

Mouncreane

A\ NPELYNPEXAEHME! Toxos yaap! Hukora He npbekaiite
ypeAa ¢ Boa.

YKA3AHUE! Onackoct ot nospeaa. Xumuueckute cyberaniun morar
[0 NOBPEAST NAACTMACOBYUTE YacTi Ha ypeaa. He u3nonssaiire no-
UMCTBAWHM NPENAPATH WAM PA3TBOPHTENH.

° ﬂonnbpx(uﬁre BEHTUIALWOHHUTE OTBOPM, KOpNyCa Ha moTopa W
PbKOXBATKUTE HO YPeAd YHCTH. 30 uenra u3non3saiite BAOXHA
Kbpna unu yetka.

Mopapbxka
Ypeabr He ce HyXaae oT NoAAPbXKA.

Coxpanenue
— gux Gur. D

Mpenasane 3a otnapbumu/OnassaHe Ha
OKONHATA cpeAa

I13Bugere akymynatoprata batepus of ypeaa u npenaiite ypeaa,
aKymynatoprata barepus, PUHOAAEXHOCTUTE 1 ONAKOBKATA 30
€Kon10rocbobpa3Ho peunkaupate.

EneKTpoype,qme He (e U3XBBPAAT C butosure ornaab-

il

(MMBOITLT HO 30YEPKHATUS KOHTEIHEP ¢ KONEALa 03HYaB, e
1031 NPOAYKT He TpS0Ba 40 ce U3XBLPAS KATO HecopTUpaHy buTosH
OTNOABUM B KPAS HA NONE3HHS MY KUBOT.

Dupextuea 2012/19/EC otHocHo oTnapbuuTe OT enek-
TpHYecKo u enextpoHHo obopyasane:

MoTpeButennte 30 30K0HOBO 30ALMKEHN A0 NPEAQBAT EAEKTDOHHMN-
Te YPe:M B KPAs HO TEXHKS N0Ne3eH XMBOT 30 ekonorockobpaso
peumkupae. 1o T03M HOUMH Ce TAPAHTUPA eKoAOTOCbOBPa3HO
WOAAUO PECYPCH NPEAABAHE 30 OTNOAbUN.

B 3aBMCMMOCT OT NPUNOTOHETO B HALMOHA/HOTO 30KOHOAATEACTBO,
MaTe CIEAHHTE ONUMM:

© BpbLaHE HA MACTO Ha npoaaxba,

© peNaBaHe B OhuUManeH cbupareneH nyHKr,

* i3npauaHe obpatio Kbm npoussoautens,/auctpubyTopa.

O T0Ba U3UCKBAHE He CT 30CETHATH NPUKPENERNUTE KbM CTapHTE

YPeAn NpUHAANEXHOCTH U NOMOLLHK CPEACTBa bes ENEKTPUYECKH
CbCTABHM YacTn.

Axymynaropure TpsibBa Aa ce u3xBbpAaT NO
exonorocbobpaseH HaUNH

He u3xgbpnsiite barepusa 8 4OMAWHATA CMeT, B OTH
(omacrocr ot excnno3us) i gbe Boga. Mospenetu

Liton®  DaTepuu morat A0 HOBPEAST HO OKOAHATA CPEAQ U BO-
ETO 34PaBe, AKO W3NU3AT OTPOBHH U3NAPEHHS WM
TEYHOCTH.

Bue cre AmvXHu aa u3XBLPASTE ACHEKTHUTE WAM M3NOA3BAHNTE
KYMyNaTOpU N0 EKONOTMYEH HOUMH.
* He orsapsiire axymynaropure u u3bsrsaiite mexanuuxm nospe-

. Chmecmysu ONACHOCT OT KbCO CbeAuHEeHUe U morar aa ce
OTAENAT U3napexus, KOUTO APA3HAT AUXATENHUTE MbTULLA.

Or cobpaxenius 30 besonackocr akymynaropute Tpsbaa Aa ce
PO3PEXAAT NPESH UXBLPASHeE.

3unenete nonoCuTe € TUKCO, 30 A H3bETHETe KbCO ChemuHe-
Hme.

[peaaBaiite akymynaropure 3a U3XBbPASHE HO THPTOBLKTE Ha
ApebHo wn nyHKT 30 cbbupate.

Mospeaenn akymynaropu

Pabotere ¢ BbHIWHO NoBpeAeHH akymynatopi ¢ 0cobeHo BHu-

Matve!

* He nokocaaiite noBpeneHn aKyMyaTopK C FOAM phblle.

 AKo He MOXeTe 0 30nenuTe KEMHTe € THKCO, NocTaBere
KyMynaTopuTe MOOTAEAHO B HAWNOHOB TOpbHUKa.

o [locragete NoBpegeHuTe AKYMynaTopu NOOTAEHO B HE3aNa-
/UM, 30NeYaTBaLY Ce KOHTEfiHep, KOHTO BCe owe MOXe Ad
(8 HOMBAHU € NACHK.

o OtHecere nospe/eHMTe aKyMynaToph B NYHKT 30 cbbupane
CbC CNEUMANM3UPAH NEPCOHaN.

OT(TPOHSIB(IHE HU HEU3NPABHOCTU

Tabnuuara no-gony we 81 NOMOTHE 40 OTCTPAHHTE MATKM HeU3I-
PUBHOCTH:

— K Qur. E

PesepBHu YacTu U NPpUHAANEXHOCTH

PesepBHy YacTH M NPUHOANEIKHOCTH MOXKETE Aa HaMe-
pute Ha www.grizzlytools.shop. Axo 8 npoueca Ha nopby-

Ka BB3HUKHGT NPobaemH, CBbPXETE e ¢ HAC NPe3 HaWS OHAGHTH
mara3uH. Ako umare gpyru Bbnpoc, obbphete ce kbm: Cepausen
yenvp, Crp. 67
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CepeusHo obcnyxeane

Tapanums
Yeaxaema r-xo Knuent, ysaxaemu r-H Knuenr,

30 T03W MPOAYKT NoAYYaBaTe 3 roAHU FAPAHLMS OT AATATA HA Mo-
Kynkara. B cnyuaii Ha gedieKTi B 031 NPOAYKT, HMATE 3UKOHHM
npaBa CAPAMO NPOAABAYG HA NPoAYKT. Te3u 30KOHOBH NPaBa He
(0 OTPUHKYEHH OT HALIATA FAPAHLMS, KAKTO € MOCOUEHo No-aony.

TapaHuvoHHK ycnoBus

[apaHuMOHHWST NepHog 3aM0UBa AG Teye OT AATATA HA NOKYNKG-
10. Mons, nasere opuruHantus kacos bon Ha curypro msco. To-
31 AOKYMEHT Ce U3UCKBA KATO A0KA3QTENCTBO 30 NOKyNKa. Ako B
PAMKKTE HO TPU FOAMHK OT 4OTATA HA 30KYNYBAHE HO TO3U Npo-
[yKT Bb3HUKHE AeQeKT B Matepuana win u3pabotkara, npoayk-
THT - N0 Haw u36op - we bbae pemonTMpaH win cmenien Besnnar-
Ho 30 Bac. Ta3u rapaHLioKHa yenyra npeanonara B pamkute Ha
TPUTOMWHKS CpoK Tpa68a 4a HM BbaaT npeacTaBeHM nospeaeHH-
ST YPea ¥ A0KU3QTEACTBO 30 3uKynyBaHeto (kacos 6oH), kakTo
KPOTKO MUCMEHO OMMCAHME, B KAKBO (& CbCTOM MOBPEAATA K Kora
€ Bb3HUKHOND.

Ako noBpeaarta ce NOKPUBA OT HAWATA FAPAHLMS, e NOAYYHTE pe-
MOHTHPAHMUS WM HOB NPoAyKT 0Bpato.  pemonTa wan cuaHara
HO NPOAYKTA He 30N0YBA HOB TAPAHLMOHEH NepHoA.

TapaHLMOHEH CPOK 1 3aKOHOBM peknamaLuy 3a
nedextn

[apaHuKsTa He YABAXABA TAPAHUMOHHUS CPOK. ToBa BOXM M 30
CMEHEHU WK PEMOHTMPTHM yacTH. Bb3HUKHAM eBeHTYaAHO e
np¥ NoKyNKaTa nopean win aedextn pabsa aa buaar coobuienn
BE/HOTQ CNefl PO30NAKOBAHe. W3BbpueHuTe cnes U3TMYaHe Ha ra-
PAHLMOHHMS CPOK PEMOHTH (€ 3anAaLT.

06xBat Ha rapaHumaTa

ﬂpo.ume € BHUMATENHO NPOU3BEAEH B (bOTBETCTBUE CbC CTPOIH
YKQ3UHKS 30 KAUeCcTBO U BHUMATEHO NPOBEPeH npeau A0CTaBKa-
Ta.

[apaHLMOHHATA YCAYTG BOXM 30 MATEPHONHH AEDEKTH U NpoU3-
BOACTBEHH Tl Ta3K rapanuus He NOKPUBA YOCTH OT NPOAYKTA,
KOWTO €0 NPEAMET Ha HOPMAAHO U3HOCBAHE W CNEAOBATENHO MOXE
10 ce cuuTar 30 w3Hocsaum ce yact (wanp. Matpontmk 3a Gvp3o
30XBALIOHE) WA NOBPEAK HA YyNABH YaCTH (HaNp. NPeBKANIOYBL-
Ten).

Tasu rapanuus oTnaaa, ako NPoAyKTST e bun nospenex, bun e us-
NON3BAH HENPBUAHO WAM He e buA NoAbPXaH. 3a NpaBMAHOTO
W3NON3BAHE HO POAYKTA BCHUKM NIOCOYEHH B PBKOBOACTBOTO 30
eKcnnoaTauus MHCTpyKuMu TpsbBa Aa ce cnasear Touro. Mpearas-
HOUEHNS 1 AGiICTBS, KOWTO He Ca NPEenopbyaHK B PHKOBOACTBOTO
30 eKC0ATALMS WM 30 KOKTO & NPeayNpeaeHo H3pUuHo, 304bA-
Xuteno Tpabsa ga ce u3barsar.

MpoayKTST € NPEAHA3HAYEH CaMO 30 AMUHO, O HE 30 TPFOBCKA
ynotpeba. lapanywsta omaaa B cayuait Ha 3noynotpeba u Kenpa-
BunHO Bopasene, U3NOA3BAHE HA CUAT M MHTEPBEHLIMK, KOHTO He
€0 Gunu U3BLPLICHY OT HOWKS OTOPUIMPH CepRY3.
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06pabotka npu rapaHumMoHeH cnyyai
30 aa ce rapaxupa 6bp3a 0bpabotka Ha Bawara 3098Ka, mons,
CneABaiiTe yKA3aHMAT No-1ony:

* 30 BCHUKY 30NUTBAHKS, MONS, NOAFOTBETE KacoBka BoH 1 kara-
noxnns Homep (IAN540689_2510) kato noka3atencrso 3a
noKynKara.

KaranoxHusT Homep we Hamepute Bbpxy TuoBara Tabenka Ha
NPOLYKTA, TPUBUPAH BbPXY MPOAYKTA, HA 30MMABHAT CTPAHMLA
Ha PbKOBOACTBO 30 paboTa (gony BASBO) WK HA CTUKEP Ha
rbpba wan oTgony Ha npogyKra.

Mpy BB3HUKHOAK YHKLMOHOAHM TPELIKM WNK ADYTH NOBpE-
[, MONS,, CBBPXETE CE MbPBO C MOCOUEHNS MO-4ONY CEpBU3EH
LieHTBP Mo Tened)oHa WK U3N03BaIiTE HaWwaTa dhopma 3a
KOHTAKT, KOSTO MOXeTe 40 Hamepute Ha parkside-diy.com B
kareropus O6cnyxeane.

(e KOHCYATAUMS C HOLIAS CEPBU3EH LIEHTHD, BUE MOXETe AT
W3NpaTATE Ae(eKTeH NPOAYKT HO NOCOUEHNS B CBPBH3EH Of-
pec beannatro, Kato npunoxuTe Kacosata Benexka (kacosa
benexka) u onuwere noapobHOCTY 30 eCTeCTBOTO HA AedexTa
1 KOTa @ Bb3HMKHan. 3a 4 u3bervere npobnemu ¢ npuemaneto
1 [OLAHKTENHN PA3XOAH, € HANOXUTENHO 4 H3NOA3BATE CAMO
aapeca, KoifTo B & AaeH. YBepeTe ce, ue NPATKAT He e U3n-
PaTeHa [0 NOMCKBAHE, KaTo 0beMHa, eKCTPEcHa Wk ApyT BuA
cneyvana nparka. Mons, u3nparete NPOAYKTA ¢ BCHUKM BKAK-
WeHM KbM Hero MPHHOANEXHOCT NPK MOKYNKATA H €@ NOrpiKe-
Te 30 0CTATHUHO CHTYPHO TPOHCMOPTHA ONOKOBKA.

lapanums

Ysaxaema r-xo Knuent, Yeaxaemu -1 Knnenr,

30 7031 NPOZYKT NoNyYaBaTe 3 roAUHK TAPAHLMS OT AATATA HA No-
Kynkara. B ¢1yuaii Ha HecbOTBETCTBUE HO MPOAYKTA C 4OTOBOPA 30
npoaaxba Bue umare 3akoHHo npaBo Aa npeassuTe peknamayms
npea NPOAGBAYA HA MPOAYKTA NPH YC/IOBUSTA U B CPOKOBETE, Of-
penenenu 8 rnasa Tpeta, pasaen Il u I1 w masa yersbpra ot 3ako-
HO 30 NPEAOCTABSHE HA LM(GPOBO ChABPXAKHUE U LHDPOBH YCAyTU
u 30 npogaxda wa croku (3MUCLYNC)*.

Bawmre npasa, npowstyauik or nocouetute pasnopeabu, He ce
OTPUHMYABAT OT HAWATA NO-30NY NPEACTABEHA ThPOBCKA APQH-
UM, He Ca CBbD3AHH C PA3XOAM 30 NOTPEOUTENNTE 1 HE3ABUCHMO
0T Hest NPOJABAYLT HA NPOAYKTA OTFOBAPS 30 UNCATA HA CHOTBET-
CTBHe Ha noTpebuTenckata croka ¢ 4orosopa 3a npoaaxba cbrac-
wo 3MLCLYNC.

TapaHuMoHHK ycnoBus

[apaHLMOHHHST CPOK € 3 TOLMHY OT 4ATATA HO NOAYYABAHE Ha CTO-
kara. Mosere gobpe opuruHannata kacosa benexxa. Tosu aoky-
MEHT & HeoOX0AMM KaTO A0KO3TeNCTBO 30 MOKYNKATA. AKO B pam-
KWTe Ha TP FOAMHM OT AGTATA HA 3KYNYBAHE HO TO3M MPOAYKT Ce
nosiBK Ae)eKT Ha MATEPUaNG WK NPOU3BOACTBEH AEQEKT, NPOAYK-
Tor e bbae Besnnatho pemoTMpaH i 3amenen. fapaxumsTa
NPEANOAQra B PAMKMTE HO TPUTOAMIUHHS TAPTHLUOHEH CPOK A0 CE
npencrassT AedieKTHAT ypea, kacosata Benexka (kacosust Gon),
KAKTO 1 BCHYKY APYTM AOKYMEHTH, YCTAHOBSBALLM HONMYHETO HO
[IEQEKT M IHCMEHO A e 00ACHH B KAKBO (& CbCTON ACQEKTET
KOTa € Bb3HUKHOA. AKO AG)EKTHT € NOKPHT OT HAWATA FaPaHUMS,
Bue we nonyuure obparo pemoHTUPaHKS WM HOB NpoayKT. B cay-
4aii Ha 3MSHO HO AEQEKTHA CTOK MbPBOHAYANHHTE TAPAHUMOHEH
CPOK 1 FAPAHUMOHHM YCA0BUS Ce 3ana38at. B cryyait ha pemont


https://parkside-diy.com/

Ha AedeKTHA CTOKA, CPOKBT HA PEMOHTA e ﬂpM6UB$I KbM rapanuu-
OHHHA (POK. 30 €BEHTYUNHO HONMYHUTE W YCTAHOBEHU NOBPEAN U
ZAedeKTu owe npu nokynkara Tpil6Bﬂ nace C‘h06LI.lM BEAHara cnen
[pasonakoBaHxeto. EBeHTyGIlHMTe PEMOHTH e U3TUYaHE HO rapak-
LIMOHHKS CPOK Ca Cpelly 3anaauiare.

PeMOHTST WM 30MAHATA HO NPOAYKTA HE MOPAXAAT HOBA FAPQH-
uws.

06xBar Ha rapaHuusTa

YpefsT e npou3Be/eH rpUXAMBO CNOpe; CTPOTHTE W3UCKBOHMS 30
KauectBo W foBpocveectHo w3nuTan npean Aocraska. fapauns-
T0 BOXH 30 AL()EKTH HO MATEPHANG WAK NPOU3BOACTBEHH fledek-
1. [apaHUMTa He 0BXBaWA KOHCYMATHBHT, KOKTO W YaCTHTE HO
NpOAYKTA, KOKTO NOAAEXAT HA HOPMAAHO H3HOCBAHE, NOPAU KO-
10 morat 4a bwaaT pasmexaark Kato 6bp3o U3HOCBAIM Ce YacTH
(nanp. Matpotkuk 30 6530 30XBawaHe) WAK NOBpERHTE Ha uyT-
ek yactn (Hanp. npeskaousaten). [apanuusTa otnana, ako ype-
/BT € N0Bpe/eH NOPaAH HENPaBHAKO U3NON3BAHE WAW B Pe3yATaT
HO HEOCUIECTBABAHE HO TeXHMYECKA MOAAPLXKA. 30 NPABMAHATA
ynorpeba Ha npoyKTa TpABBa TOUHO A Ce CNA3BAT BCUKH yKa-
30HWS B YMBTBAHETO 30 excnnoataums. [peaHasHayeHne i Aeiic-
TBWS, KOMTO He e NPEnopbUBAT OT yMHTBAKETO 30 eKCNAOATALNS
WM 30 KOWTO T0 Npeaynpexaasa, pabea agbaxuTento aa ce us-
Barsar. MTpoayKTET e NPEAHT3HAYEH COMO 30 YOCTHA, @ He 30 Npo-
decnonana ynotpeda. Mpu 3n0ynotpeba u HenpasuaHo Tpetupa-
He, ynoTpeba Ha cuna M NpH UHTEPBEHLIMM, KOMTO He €O W3BbpLIE-
HI O KAOHG HQ HOWHS OTOPU3MPAH CBPBH3, FAPHUMATA OTNAAQ.

Mpoueaypa npu rapunuMoHeH cyyaii
30 na ce rapanmpa 6bp3a obpabotka Ha Bawws cayyaii, cnensait-
T CeHUTE YKO30HKS:

* 30 BCHUKM 30NUTBAHKS, MONS, NOATOTBETE Kacosus BoH u Kara-
noxug Homep (IAN 540689_2510) kato sokasarenciso 3a
nokynKara.

* B3emere aptukyntus Homep ot dabpuunara Tabenka.

© [Ipt Bb3HUKBAHE HO YHKUMOHANHM WK APYTY AedeKTH Mbp-
BO (& (BbPXKETE N0 TeNEOHA WM UPe3 UMeiin ¢ 4oynocoye-
Hus cepauen otgen. (neq TOBa Le NonyyuTe AOMLAHKTENHA
WHGOPMaUMS 30 YpexaaHeto Ha Bawara peknamauyms.

o (ne CbINOCYBAHE € HALIMA CEPBU3 MOXETE [0 U3NpaTHTE Ae-
ceKTHUS NPoAYKT Ha nocouenns Bu aapec a cepau3a besn-
natwo 3a Bac, kato npunoxure kacosara Benexka (kacosus
60H) ¥ nocounTe MUCMEHO B KAKBO Ce ChCTOM ADEKTHT U KOra
¢ Bb3HMKHAA. 3a 4a ce u3bernar npobnemu ¢ npvemanero u
[OBAHKTENHN PA3XOAH, 30ALAKUTENHO U3NON3BTTE COMO 0f-
peca, Koiito Bu e nocouen. Ocurypere u3npauanero Aa He e
KaTo eKCpeceH ToBap WAW KaTo Apyr cneuwanen Tosap. Msnpa-
TeTe YPEAa 30EAHO ¢ BCAYKA NPUHOANEKHOCTH, AOCTBEHH NpU

NOKYNKATA, W OCUTYPeTe AOCTATHYHO CATYPHO TPOHCTOPTHA ONa-
KOBKG.
* Kato usnuecko uue - notpebuten, He3aBUCHMO OT HaCTOSILQ-
10 THPTOBCKA rapanuus, Bue ce nonssate ot npasata Ha 30k0HOBA-
10 TAPaHLMS, NPEAOCTABEHA OT 3UKOHA 30 MPEROCTABSHE HA MG
POBO CHABPXAHHE W LHDPOBH Yeryr 1 30 npofaxbara Ha croku /
3MUCUYNC/. No-ceumanto Bue umare npaso npw HecwoTseTcraue
Ha crokara 4a Gbae u3BbPUIEH PEMOHT Wik 3amaHa no Baw usbop,
0CBEH (KO TOBU € HEBb3MOXHO WM € CBBP3AHO C HEMPONOPLKO-
HO/IHO roneMM PA3XOAK 30 NpogaBaya. Bue umare npaso Ha npo-
MIOPUMOHANHO HAMOASIBAHE HA LIGHATA WK HO PU3BAASHE HO fOT0-
BOPA NPH HaAMuue Ha yorosusaTa Ha un. 33, an. 3 or 3MLCLYNC.
YCn08HSTa ¥ CPOKOBETE HA 30KOHOBATA [APAHLMA (U PEINAMEHTH-
patm 8 maga tpera, pasaen Il u lll u 8 tnasa yersbpra Ha 3MLC
lync

PemonteH cepBu3 / M3BBbHIAPAHLNOHHO
obcnyxeane

PeMOHTH U3BbH FAPAHUMATA MOXETE A Bb3OXKHUTE HO KNOHA HO
HawKs cepsu3 cpewty 3annawate. Toil ¢ yaoBonctaue we Bu Han-
PUBH NPEABAPUTENHT KOAKYNALMS.

Moxem ga 0bpabotsame camo ypeau, KoHTO ca AOCTATbYHO
ONGKOBAHM 1 M3NPATEHN C NAGTEHN TPAHCNOPTHH PA3XOAK.
Buumanwue: W3nparere Bawns ypea Ha knoHa Ha Hawws cep-
B3 NIOUHCTEH W € YKO3HHE 30 AedheKTa.

YpeauTe, npeamer Ha u3BbHIApaHUKMOHO 0BcayxBaKe, u3npa-
TEHW ¢ HENAGTEHM TPAHCMOPTHH PA3XOAM - C HANOXEH MAATEX,
KaTO €KCNPeceH WK Apyr CNeLManeH TOBap - He Ce Npuemar.
Hue e u3xsvpaum u3npatenute ot Bac nedyexrhu ypeau besn-
NATHO.

CepBu3eH LeHTL

CepausHo obcnyxsane bbarapus
@ Ten.: 00800 118 4980

(opmynsp 30 KOHTAKT Ha
parkside-diy.com
IAN 540689_2510

BHocuten

Mons, umaiire npeaswg, ye CrenBaWMS GAPEC He € GAPEC HO Cep-
Bi30. [1bPBO Ce CBBPXETE C M0COYEHHS NO-TOPE (EPBU3EH LEHTBD.
Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstidter Str. 20

63762 GroBostheim

[EPMAHUA

www.grizzlytools. de
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https://www.grizzlytools.de/de

Mpeson Ha opuruHanHara corBetcrBue Ha EC

Mpoaykr: AkymynaropHa 6opmaiuta

Mopen: PABS 20-Li G8

Cepuen Homep: 000001-552000

Tpeamerst Ha AEKAAPALMSTA, ONMCAH NO-TOPE, OTTOBAPS HO CbOTBETHOTO 30KOHOAATENCTBO H (bI030 30 XAPMOHU3ALMS:

2006/42/EC « 2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Mpoaykr ¢ 6arepua Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al: 2014/53/EU (emecro 2014/30/EU)

06exTbT Ha AEKNAPaLNSTA, KOWTO € onucaH no-Tope, e B cbotsercrane ¢ Aupextmea 2011/65/EU na Esponeiickus napaament u a Cosera
ot 8 town 2011 1. oTHOCHO OrpaHMYeHMeTo Ha ynotpebara Ha onpeaeneu ONACHH BeUIECTA B eAEKTPUYECKOTO i eNeKTPOHHOTO 0Bopynsa-
He.
30 410 Ce OCHTYpH CBOTBETCTBHE, (O NPWIOXEHH CTEAHUTE XOPMOHUUPHK CTAHAAPTH W HOUMOKAMHI CTAHAAPTH W pa3nopeadu:
EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN 62841-2-1:2018/A12:2022
EN IEC 63000:2018
ENIEC 55014-1:2021  EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006 * EN 62471:2008
Mpopykr ¢ 6arepus Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al:
EN 301 489-1V2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 « EN 50663:2017

30 Hacroswara JIeKNapawLua 3a CbOTBETCTBUE OTTOBOPHOCT HOCH €AUHCTBEHO NPOU3BOAUTENAT:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstdter Str. 20 (,’/ -
63762 GroBostheim

TEPMAHNS
Christian Frank

01.06.2026
YmbaHoMoLeH NpefCTaBATeN 30 AOKYMEHTALHS
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Ynohemopevor kiviuvor 73

Mpoeroipaoia 73
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Eioaywyi)

©

01 0dnyiec hermoupyiag anoreholv avandonaoto TpRpa autol Tou
npoiovrog. Mpiv amd m xpron Tou mpoidvioc, efoikeiwBeire pe
oheg ¢ umodeiteic xeipopol kar aopaheiac. Quldre kaka g 0dn-
yieg Aeroupyiag kai mapadwore 6Aa Ta dyypaga o€ mepimtwon mo-
pddoang Tou mpoidvrog o TpiToUC.

MpoPAemopevy xpion

H ouokeun) mpoPAémerar amokAeiomikd yia Ti e€i¢ ypRoeic:
o Bidwpa kai EePidwpa fidoov

e Nidrpnon og E0ho, péralho i mhaotiko

Aermoupyia anmokheioTika o oTeyvoUg XwpouC.

KaBe nepanépw yprion mou dev emmpéneral pnrd omig napoboeg
odnyiec Aerroupyiag pmopei va Béoer o kivduvo Tov pRom kai
va npokahéoel {nuic ot ouokeud. O xeipioti i o xphomg e
ouokeuic eivar unebBuvoc yia atugipara i PAdPe oe AMoug av-
Bpanoug ) omv 1dioktnaia Touc. H ouakeun mpoopileral yia or-
Kiakn xpron. Aev éxer oyediaotel yia ouvel, emayyeApaniki xpi-
on. Imv nepinTwon enayyeApatikic xpong akupaverai i eyyun-
on. 0 karaokevaorc Oev avahapPaver kapia uBlvn yia gBopég
niou ogeihovrai oe pn opbi A AavBaopévn ypon.

Mapadoréog sfomhiopoc/Alecoudp
Anoouokeudote T ouokeur kai ekéyEre To mepiexdpievo mapado-
one.

pof | / I nepihapPaverar orov mapadoréo efomhiopd

KaBapiopdg, ouvrijpnon Kar amoORKeuon......c.cevenene 74

KaBapiopoc 75 < )(’ Aev nepihapBaverar otov mapadoréo konhiopo

Tuvtipnon 75

AnoBikeuon 75 Anoppimere Ta uNikd ouokeuaoiag pe 0word Tpomo.
Anoppiyn/Mpooracia Tou mepIBAAOVTOG.....cueuceess 75 Emoxomon

An?pplqjq TWV OUOOWPEUTAY i PiNIKO mpog To mepiBaMov Tia g nkdveg ¢ ouokeufc, avarpéEie oy

Tpomo 75 HmpooTIVI) Kal o Tow avoryopevn oehida.
Avalfjrnon opalparav. 75
AvraMakrikd kar afeooudp 75 Ei. A
IépPig 75 1 Avoiypa ook

Eyyinon 75 2 Tayutadk

LégBic emokeudov 76 3 Aakrihiog puBpang pomig oTpéync

Kévipo ZépPic 76 , , ,

) 4 Nakémmg emoyig TagutTwV

Eioaywyéac 77 .

. . . 5 Mayvimg
Merdgppaon Tou mpwrorimou Twv dihwan ' , . .
ouppdppwang EE 77 6 Xeipohaf (Movwpévn emgaveia haPig)
Aigupupévn eixova 115 7 Bdon pmarapiag

8 M\ikrpo (Evderdn kardotaonc popriong)
9 'Evdan kardotaonc popriong
10 Mnarapia
11 Anaogpdhion pmatapiag
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12 Auyvia epyaoiag LED

13 Khm lawvng

14 hiakommg evepyonoinonc/anevepyomoinang

15 Miakommng karebBuvong nepioTpogiic

16 Qopriomig

17 Kouti puatng

18 Luykpdmon purav

19 Tpundw

20 Mo Bidoparog

21 Bakmodki pUhadng
Mepiypagi) Aerroupyiag
To dpanavokarodfido eivar efonhiopévo pe évav ohioBaivovra ou-
pmhékn o omoiog katd T eniteuln piag mpoemeypdvg peyiomg
ponfic oTpéync anoouvdéel ) perddoon kivong and Ty Grpakto
ermoupyiac.
Mnops‘hs va Ppeire i Aermoupyia Twv fapmpdrav yeipiopod ot
KOTWTEPW TEpIypagéc.
Texvika apakmmpioTIKa
Emavapopri{opevo dpamavokaredpido ... PABS 20-Li G8
Ovopaoriki tdon U
Bapo (YwpIC OUGOWPEUTH) wevevreeeeeeeeeereeeeee e 1,24 kg
ApiBudc oTpoayv v Kevad ng

- 1n raxbmra 0-430 min!
- 2 taymra 0-1500 min!
Méy. pom atpéync 45 Nm
Nigotaon 1ok 1,5-13 mm
Méy. diaperpog didrpnong

- Eiho 30 mm
- péraMo 13 mm

Trd6pn nnmikig miang (Lya)
Ird6pn nxnnkig roxbog (Ly)

75,1 dB; Kyy=5 dB
83,1 dB; Kyy=5 dB

JITT T 7 <2,5 m/s% K=1,5m/s?
Mnarapia Lilon
Oeppokpacia Méy. 50 °C
- hiodikaoia gopriong 4-40 °C
- Aeimoupyia 4-50 °C
- AnoBrkeuon 15-25 °C

PARKSIDE Performance Smart Smart PAPS 204 A1/

Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al

= {OVI) QURVOTHTOV oo 2400-2483,5 MHz
- 10gUc ekmopmic <20 dBm

Ta enineda BopdBou kai kpadaopdv elvar obpgwva pe Ta TpoTU-
0 Kal TOUg KavoviopoUg ¢ dfAwong ouppopewonc.

H avaypagopevn ouvokiki Tipr dovijoswv Kai ) avaypagopevn
Tipf ekmopmnc BoplBou perprBnkav obpgpwva e Tuonomnpévy
diadikaoia ehéyxou kar pmopotv va ypnotponoBolv yia 1 ou-

70 I/ PARKSIDE’

yKpion evg nhekrpikol epyakelou e éva AMo. H avaypagopevn
ouvoiki) Tipf) dovijoewv kai n avaypagdpevn Tipn exmopnic Bo-
pbPou pmopolv va xpnotponoinBoby eniong yia mpoowpiviy exri-
{Inon Tou Yopriou.

4\ NPOEIAOMOIHXH! 01 ipéc Sovijoewv kar exnopmic fo-
pbPou evdéxeral va diagpépouv and my kaBopiopévy TR kard
Xpfon Tou nhexrpikol epyakeiou, avahoya pie Tov TpoMo Yprong pe
Tov omolo xpnoiponoiital 1o nhextpik epyakelo. Mpoonabeire va
diampeite my emPapuvon Aoyw kpadaopdov doo pikporepn yive-
1a1. Mapadeiypanikd perpd yia ) peiwon e empapuvong Ayw
dovijoewv €ivar o mepiopiopdg Tou Xpovou epyaciac. EO® mpénel
va AngBolv undyiv oAa 1a otadia hemoupyiac (yia napaderypa o
XpOvog katd Tov omoio To nAekTpIKG epyaleio eivar anevepyoroiy-
Jévo Kai 0 Xpovo Katd Tov omoio To NAEKTPIKO epyaleio eivar pev
evepyonomuevo, ala hermoupyel xwpic empapuvon).

X 20 VTEAM

0 ouokeun elvar Tpipa T oeipdc X 20 V TEAM kai Aemoup-
yei pe auaowpeutéc e oeipac X 20 V TEAM. 01 ouoowpeutég
e oeipac X 20 V TEAM emmpénerar va goprilovial povo pe ou-
oKeugg popriong T oeipdc X 20 V TEAM.

Tac ouotivoupie va Bérere oe Aerroupyia Ty napolioa ouokeun
anokheioTikd pie Toug ebfig ouoowpeutéc: PAP 20 B1, PAP 20 B3,
PAP 202 A1, Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 AT,

Smart PAPS 2012 A1, PAPP 208 A1

Tac ouotivoupie va oprilere autolic TOUC CUOOWPEUTEC e TIC
€6 ouokeuéc poprionc: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1,

PLG 20 (2, PLG 20 (3, PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 BI,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1

Texvika apakTPIOTIKG GUOOWPEUTT Kal UOKEUNG POpTiong: Aei-
1e Ti¢ Eexwpiotéc odnyiec.

Ymodeiteig aopaleiag

Aut ) evornra nepiéyel ig Baoikég unodeiteic aopdheiag katd m
XP01 TNC GUOKEUNG.

4\ NPOEIAOMOIHXH! BAdPec oe dropa kar ukiké {npiég Aé-
yo akardMnhng perayeipiong Tou ouoowpeutr. Aappavere uno-
yn ¢ unodeiteic aopaheiac kar Tig odnyiec oyeTka pe T PopTI-
o1 Kai T 0woTh xpon mou avagépovral otic odnyiec Aemoupylag
T0U OUGOWPEUTH Kal Tou poprior TG oeipdg X 20 V TEAM. Oa
Bpeire pia Nemmopepn mepiypaen yia T diadikacia popriong kai
nepI000TepeC mAnpopopiec oric Eeywpiotég odnyiec xeipiopo.

Inpaocia Twv umodziewv aopaleiag

£\ KINAYNOZ! Av Sev mpeire aurd) v unddeifn aopahelag,
Ba npoxlyer arbynua. H ouvéneia elvar aofapdc owpatikoc Tpau-
pamopoc Ry Bdvaroc,

4\ NPOEIAOMOIHXH! Av dev mpeire aurh) v unddeily
aopaleiac, evéxeral va mpokbyer atbynua. H ouvéneia pmopei va
eivar coPapdc owpatikog Tpaupatiopdc i Odvarog.

4\ POZOXH! Av Sev mpelre aurd) v unddeity aopahelac,
Ba mpokUyer arbynua. H ouvéneia pmopel va eivar hagplc 1 pé-
Tpiac oofapdrnrag owpatikég Tpaupaniopée fy Bavarog.
YMOAEI=H! Av dev mpeite aur my unddeién aopakeiac, Ba mpo-
kUwer arixnua. H ouvéneia propei va elvar ubik) {npid.



EixovooUpBola kai cupBola

Eikovoouppola emvw ot ouokeun

x ElﬁRKSIDE

0 ouokeur elvar Tuipa e oeipdc X 20 V TEAM ai Aermoup-
vei pe auoowpeutéc e oeipdg X 20 V TEAM. 01 ouoowpeutég
¢ oeipdc X 20 V TEAM emmpénerai va goprioviar povo e ou-
okevéc popriong g oeipac X 20 V TEAM.

@ AiaBaore Tig 0dnyiec Aerroupyiag
—
Eixovooupfola orig 0dnyieg Aeiroupyiag

OQ@.

Mpoaoys!

:® Mieon

|i| ? Eeyxoc kardotaonc popTIoNg oTov OUCOWPEUTH

Mnv anoppinere i nAekTpIKEG OUOKEUE 0Ta OIKIOKA
anoppippara.

0dnyie yeipiopod Bipa mpog Brua

Mnv ekBérere 1o ouoowpeurh yia peyaho ypovikd Oid-
ompa oe aneuBelac nhiakr akmvofoMia o€ Bepyo-
kpaoieg mivw and 50°C. Idiaitepa anopebyere TomoBe-
non endvw o€ Beppavrikd owpara ) anobikeuon oe
oxfiuara a onoia eivar otaByeupéva otov fjkio.

&
®  Mdrpnon
[ |
,
2 Bidec
A
e Lt mepimTwon pakpoypoviac anobikeuong agaipéore

Tov oucowpeuti) o 1 ouokeul (MPere undyn mig
Eexwpioréc odnyiec hemoupyiac yia Tov oucowpeut
Kai Tov goprioTh)

x AnoBnkebere oe oreyvi| kardotaon

‘K AnoBnkebere o¢ onpeio mou dev éxouv mpoofaon nar-
did

AnoBnkebere o¢ kaBapn kardotaon, mpootareupévo
and m okov kai o onpela omou dev mpokUmTel Maye-
10¢

levikég mposidomojoig aopalsiag
nhekTpikiv epyaleinv

A\ POEIAONOIHEH! AiaPéore oheg ig mposidomon-
o€1¢ aopaleiag, Tig 0dnyieg, TIg aneikovioeig kai Tig Tpo-
diaypapéc mou mapéyovra pali pe auto To nhekTpio £p-
yaheio. e nepimwan pn mpnong 6Awv Twv odnyiby mou ave-
ypagovra mapakdrw, naparnpeitar kivduvog nhektpomngiac,
nupkayidc f}/kai ooPapdov tpaupaniopcv. Puldsoere oheg Tig
npoeidomromozig kai odnyieg yia peMhovriki xpijon.

0 6pog «Hhekrpikd epyakelo» oTig mpoeidomaifoeic apopd oto

n\exrpikd epyaleio mou Aemoupyei pe olvdeon (evolippara) oto

nAexrpikd dikruo 1 mou hermoupyel pe pmatapia (aobppara).

1. ALOAAEIA XQPOY EPTALIAL

a) Aiarnpire Tov xwpo epyaciag kaBapo kai kakd pwrTI-
opévo. 01 akardorarol f) okorenvoi ywpor aufdvou Tov kivdu-
VO aTUyfHarog.

b) Mnv Aerroupyzire nhekrpixa epyaleia oz ekpifipeg
aTPOOPaIPES, OTMWG UTIO TNV Mapousia eVPAEKTOV
uypav, agpiwv fj oxovig. And Ta nhekrpikd epyaleia eép-
xovrar omvBipec, amd Toug omoiou pmopolv va avageyodv
okovn 1) ol avaBupidoeic.

() Kard rov xeipiopo evog nhekrpikol epyaleiou, kpard-
T¢ Ta Ma1d10 KAl TOUG TAPEUPIOKOPEVOU O ATOOTAGH
aopaleia. Tuxov nepionaayiol evbéxeral va oag kavouv va
Xaoere Tov EAeyyo.

2 HAEKTPIKH ALDAAEIA

a) Ta Puopara nhekrpikav epyakeiwv mpémel va sival Ka-
taAAnAa yia Tyv exdorote mpila. Mnv Tpomromoreire
Toté 1o Buopa pe omotovdimore Tpomo. Mnv xpnoipo-
Toicite mpooappoyei¢ Buopdrav pe yeiwpéva nhekrpr-
ka epyaheia. Ta pn Tpononoinpéva Puopara kai o katGAn-
hec mpidec peiavouv Tov kivbuvo nhekrponhntiac.

b) Amogpetyere v owpariki emagn pe yeiwpéveg em-
paveieg, omwg owhive, Oeppavika owpara kar yu-
yeia. L& mepimwon yeiwong Tou owparog, naparmpeirar aufy-
pévo kivduvog nhekrpomhniac.

() Mnv agijvere Ta nhextpika epyakeia va sivar exreOer-
péva o Bpoxi 1) uypég ouvOnkeg. Tuxdv eioodog vepol
o¢ &va nhekrpiko epyaheio Ba audoe Tov kivduvo nhekrpo-
mhntiag.

d) Myv aokzire Bia oro kakadio. Myv ypnoipornoisite
moté 1o kakddio yia peTapopa, TpaPnypa i) amoody-
d¢on Tou nherpixov epyaleiou. Pulaooere o kakw-
d10 paxpia amd uynhég Oeppoxpacicg, Aadi, arxpnpa
avTikeipeva i) kivoupeva fapripara. Tuyov kareotpay-
péva 1) pmepdepéva kahwdia Ba auéfoouy Tov kivbuvo phe-
krpomhnfiag.

e) L& mepimrwon Xpriong evog nAektpikol epyaleiou ot

ebwrEpIKO XWpoO, Xproipomoicite KaAwdio eméxraong

mou va sivar karahAnho yia xprion o€ efwrepikoug yo-
poug. H xpion kahwdiou mou va eivar kardMnho yia xprion
o¢ ebwrepiolc ywpoug peicover Tov kivbuvo nhekrponhnfiag.

Edv dev pmopei va amopeuyOei n Aerroupyia evog nhe-

KTpiKoU pyakeiou o€ onpeio pe uypacia, Xproipo-

ToIEiTE 10 Mapo)H| Tou va mpooTareveTal amo diara-

—
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& mpootaciag pevparog diapporjg (RCD). Me m xpiion
pia diaraéng RCD peicoverar o kivouvog nhektpomhniac.

3 ATOMIKH ALOAAEIA

1) Na eiore oz eypiiyopon, va cioTe mpooeKTIKoi Kal va
Xprotpomoicirte Koivi) Aoyiki kard i) xprjon evog nAe-
Kkrpikou epyakeiou. Mnv ypnoiporroicite nhekrpiké
OUOKEUEG €0V €I0TE KOUPUOEVOI, UTIO TI|G EMA|pEIa
vapkwTik®v, aAkoo i pappakawv. Mia onypr anpooed-
ac kard ™ Aemoupyia nhekrpikcov epyaeiwv apkel yia va na-
parnpnBotv ooBapol atopikol Tpaupaniapol.

b) Xpnoipomoicire fomhiopo aropikijg mpooraciag. Xpn:
olpoTIoI€iTE MAVTA TPOOTATEUTIKO Yia Ta paria. 0 mpo-
orareuikdg efomhiopd, omw pia phoka okovng, avriokioBn-
ka manolroia aogaleiac, kpavoc f) TPOOTATEUTIKA AKONG TOU
xpnotponototvral atig kataMnAeg ouvBrkeg, pei@vouy Tov Kiv-
duvo atopikcov TpaupaTIopcV.

Anopeiyere Y axoUola ekkiviion. Mpiv ano T ovv-
Geoq otV myi) psupurog i/xaim ouorolxlu pmara-
prav, kaBag kai npv amo T peragopd Tou epyalei-
ou, Siaopailere omi o diaxomrng Ppiokerar ot Oéon
amevepyomoinong. H perapopd nhextpikav epyaleiav e 1o
dayruho va Bpioerar otov Oiakomm | ) mapoy:) pebpatog o
nhekrpikd epyaleia pe evepyoroinpevo diakomm aulavel Tov
kivbuvo aruxnudrav.

d) Amopakpivere Tugov kheidia piOpiong i homa kher-
16 mpiv amd v evepyomoinon Tou nekrpikol ep-
yoheiou. Eva kheidi mou mapapver auvbedepidvo oe dva me-
pioTpeqdpevo efapmpa Tou nAextpikoy epyaleiou pmopel va
npokahéael Tpaupaniopd.

e) Aiarnpeire Tyv 100ppomia oag. Marare oTazpa kar
diarnpeite mavra Tyv 100pponia oag. Kan tétoiov kafr-
otd duvard Tov kahdtepo Eheyxo Tou nAekTpikol epyahelou oe
anpoodOKNTEC KaTaoTdoeIC,

f) quolponol:m xuruMq).o pouxiopo. Mnv popare
qmpélu pouxu ] Koopqpuru Kparare ra paAhia ka1 Ta
pouxu |.|u|(p|u amod mvoup:vu baprijpara. Tuydv q)upém
pouya, koopnpata i) pakpid pohhid evbéyeral va maotoby o€
KivoUpeva eaprijpara.

g) Edv mapéxovral ouokeug yia T obvdzon Siaralewv
avappopnong kar oulhoyrc oxovrg, Siaopalilere ot
givar £gouv ouvdeOzi kal o1 Xprjo1pomoloUVTAI O
o1d. Me m yprion diaratewv ouloyig okovng pmopolv va
peiwBolv or kivduvol mou ayerilovral pe T oKOVR.

h) Muv emavanabeore Aoyw mg efoikeiwang mou amo-

KTI]G(I'I‘E amo ) ouyvi] Xpfion epyaleiv Kai ppv ayve-

gite Tig apyé aopaleiag pyaleinav. Adyw piag anpooe-

kg evépyeia pmopei va mpokhnOei aoPapdc paupaniopdg
eviog khaopdrwv Tou deutepohémmou.

4 XPHZH KAI ®PONTIAA HAEKTPIKQN EPTAAEIQN

a) Mnv aoxeire Bia oro phexrpixé epyaleio. Xpnorpo-
Toigie To 0oT0 hextpiko epyaleio. To owotd nhextpr-
ko €pyaheio Ba kaver Ty Joukeid kakurepa kai aopakéorepa
otov pubpod yia Tov omoio ogedidomnke.

b) Mnv xpnoiponoicite To nhekrpiko epyakeio sav dev
EVEPYOTIOIEITAI KA1 ATIEVEPYOMOIETAl O ToV diako-
. Onotodimore nhextpikd epyakelo, o yeipiopdg Tou omolou

C
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dev elvar duvardg e Tov diakomm, eivar emivuvo kai mpénel
V0 EMOKEVAOTE.

Amoouvdéerz To Buopa and v myN pevparog i/
KA1 QpUIpEITE TI) CUOTOIXia PTTATAPIGY, EPOTOV Eival
duvari) n apaipzon, amo To nhektpiko pyalsio mpiv
ano onoiadfmore puOpion, alhayn efaprparav i
amoBnkeuon nhextpikav epyakeioov. Me aurd Ta mpokn-
TIKG PETpa peiveral o Kivouvoc akolalag ekiviong Tou nhe-
KTpIKoU gpyaheiou.

d) AmoOnxeere Ta nhektpika epyaleia mou dev ypnaipo-
ToI0UVTaI paKpId amo maIdia Kai pnv emTpémETe O
aropa mou dev sivan efoikeiwpéva pe To nAexTpIKO £p-
yaheio 1} ig mapouaeg 0dnyieg va xeipilovrai To nhe-
KkrpiKko epyakeio. Ta nhextpikd epyakeia eivar emkiviuva ota
XEPIO N eXTaIdeupEVRY XpNOTAY.

e) Luvmnpeire Ta nhextpika epyakeia kar ra efaprijpara.
EAéyyere yia Tuyov copalpévy euBuypdppion i) mpo-
oapton kivobpevav efaprparav, Opaton efap-
parwv kai kaBe aAAn kardoTacn mou pmopei va emy-
pedoer apviTika Ty Aeiroupyia Tou nAexTpikod gpya-
Aciou. L mepimraon BAaPng, avaBéore v emokeun
Tou nektpikou epyaleiou mpiv amé T Xpron. Mold
aruyfpata opelhovrar o€ Kaki) ouvTApNON TWV NAEKTPIKGY p-
yohelwv.

Aiapeire Ta epyaleia komig arxpnpa kai ka@apa. To
0woTa ouvinpnpéva epyakela Komi e agynpéc akpég Komig
eivar hiyorepo mBavo va kohjoouv kar ehéyyovrar eukohore-
pa.

g) Xpnowpororcire To nhextpixo epyakeio, Ta efapripa-
10, TIG pUTE K.ATI. OUPPWVA pE TIg Mapovoeg 0dnyicg,
ouvurrohoyi{ovrag Tic ouvOi|Ke¢ epyaaiag kar TV gp-
yaoia mpog exréheon. H xprion Tou nhekrpikol epyakeiou
yia epyaoiec Oiagoperikéc and Tic mpoPendpevec pmopel va
00nyRoel o€ emkivduvec KataoTaoeiC.

h) Aiarnpeire Tig AaBéc kai i oyeTiKéG empavelsg oTe-

yvég, kaBapéc kar xwpig Aadia kar ypaso. 01 ohioBnpég

aPéc kar o1 oyenikéc empaveieg anotpénouy Tov aopah yeipi-

o6 kat Eheyxo Tou epyakelou oe anpdPAentec karaotdoelc.

5. XPHIH KAI ®PONTIAA EPTAAEIQN ME MIATAPIA

a) H emavapoprion mpémer va exreheirar amoxeioTika
J'€ ToV (popTIOTI) ToU opileTal amo Tov KaTaoKevaOTI).
Evac poprioriic mou lvar kardMnhoc yia évav Timo ouaToryiag
pmaTapiev pmopei va mpokahéel kivduvo mupkayidg érav ypn-
oiporioigitar pe GMn ouororyia pratapiov.

b) Xpnoipomoicire nhekrpixa epyaleia amokheiotika pe
Tig mpofAemopeveg ouoroiyieg patapicv. H ypion
onotaodnmore dAng ouotoiyiag pnatapicov pmopei va mpokaké-
08l Kivduvo TpauaTIopoU Kal MupKayId,

«) ‘Orav dev xpnoipomoicitai i cuoToryia prarapiwy,
diarnpeire v pakpid and alla peralhika avrikeipe-
va, omwg ouvderipe, képpara, khadia, kappia, Bi-
d¢¢ 1) aMha pixpa perakhika avrikeipeva, mou Ba pmo-
pouaav va dnpioupyrjoouv obvdeon perall Twv akpo-
dexrwv. To fpayuxixhwpia Twv axpodextaov g pmarapiag
peray Toug pmopel va odnynoel o eykabpara i nupkayid.

d) e mepimmwon kakdv ouvOnkav xpRong, evdéxeral va
ektoeuTei uypo amd Tv prarapia. Amopevyere TRV

o
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ena). Le mepintwon akovoiag emapng, emuvere
pe vepd. Le mepimTwon emagi Tou uypou pe Ta pa-
mia, {qrijore npooBera 1arpiki Por)Bzia. To ekroleudye
VO Uypo amd TV pmarapia evdéxera va mpokahéoel epeBiopiolic
1 eykalpara.

e) Mnv xpnoipomoicire ouotoiyicg pmarapiav f epyakeia
mou £youv umootei i f) Tpomomoinon. O1 kareotpap-
JiéVeC 1) TpomomoINpEVEC pmaTapieg evéxeTal va napoucidoouy
anpoBhenmn oupnepipopd pe anoréNeopa va maparnpnOei mup-
kayid, é&kpnén i kivduvog Tpaupariapiod.

f) Mnv aprjvere pia ouoroiyia prarapicov 1) éva epya-
Aeio va exreBei o pwmia i umepPoikég Ozppoxpaci-
£¢. Le mepimrwon ékBeong oe pwnid 1 Beppokpaoieg v Twv
130 °C, evbéyerar va maparnpnBel ékpnf.

g) AkohouBzire Tig o&qvlsg quﬂal](; a1 pnv poprilere
m ouorolxm pmarapiag r| 10 £pyaleio ekrog Tou KaBo-
piopévou orig odnyieg eupoug Beppokpaoiag. H goprr-
on pe akardMnho Tporo 1y ae Bzppokpaaiec exroc Tou kabopi-
opévou bpouc pmopel va mpokahéoer {nud omv pmatapia kai
va aulfoer Tov kivbuvo mupkayidc.

6. LEPBIX

a) AvaBérere To 0épPio Tou nhekTpikou spyalsiou os
eferdikeupévo emokeuao mou ypnoiporoiei amoxAer-
oTika mavopoioTumra avraMaxrika. Kard aurdv tov 1pé-
10, diaopaNilere m diaripnon Twv emnédwv aopalelag Tou
nextpikol epyaheiou.

b) Mnv ava®érere moté To 0épPio KateoTpappévav ou-
aroryicov pmarapicv. To oéppio cuotoiyiav pnarapidy em-
Tpénerai va ekteheital amokAeloTIkA ano Tov KaTaokeuaoTi 1
eEouaiodomypévouc mapbyoug oéppia.

MAnpopopieg aopdleiag yia dpamava

0dnyieg aopaleiag yia oMeg Tig Aerroupyieg

. Kpun‘m T0 q).zxrplm') epyaheio amd Tig povaévsg em-
Ppaveieg ).quq Kara TV ekTEéNEO £pYaOIWV OTIOU TO
z{uprqpu Komi|g ] o1 ouvdzopor evdéyeral va épBouv
ot :mnpq pe KPUPEG Ka).wélwo:lg H enagn Twv eapm-
paTwV KoM 1 Twv ouvdéapwv pe éva nhektpopdpo kahadio
pmopei va kataotiioer Ta ekteBeipéva peraAhikd pépn Tou nhe-

krpikol epyakelou nAektpopopa kai va mpokahéoel nAektpo-
mhntia otov yeipioti).
0dnyieg aopaleiag kard T XpRon pAKPIOV pUTGY
diarpnong
Moré pn xeipieote pe uynhorepn Taxirnra amo T pé-
yiom Tip TaxuTnTag TG poTng Siarprong. Ie uynore
pec TayUTTEG ) pUT evéxeral va Auyios, edv mepioTpégeral
ehelBepa ywpic enagi e 1o Tepdyio enelepyaoiac, pe anoréhe-
0}40 QTOPIKO TPaUATIOpO.
Mavra exaveite T Siarpnon pe xapnAq raxmra kat
pemy akpi poThg o€ :nuzpl'] peTo Tepayio emelepya-
omg Ie qu)mepeg Taylmeg N plm svﬁsxsml va huyioel,
ey neploTpégera ehelBepa Xpic enai pe 1o Tepdyio enelep-
yaoiag, pe anoréNeapa atopikd Tpaupamiopo.
Epappolere micon povo o suBzia ypappn pe T pi-
1) kai prv aokeite unmepBoliki migon. Or puteg pmopoly

va Auyioouv npokahavrac Bpation 1) anwheia Tou ehéyyou, e
anotéAeapa aTopIk0 TpaUpATIONO.

EmmpooBereq odnyicg aopaleiag

* Aogahiore To emefepyalopevo koppari. Fva enelepya-
{Opevo koppdm ouykpaniérar aogahéotepa pe pia didraly ot-
oIy i pe pia péyyevn apd pe To yépi oac.
Anevepyomoifjote apéowg To nhekrpikd epyaleio eav
pmhokapiotei To epyaleio epappoyng. Na giore mpoe-
Toipaopévol yia unhég avridpaosig pomig mou empé-
pouv hakiopa. To epyaeio epappioyrc pnhokdper orav po-
yK@vel oTo Tepdyio enetepyaoiac R 6Tav To nhekTpIKG epyakeio
uneppopTwdei.

Mepipévere mavra péxpr To nhekTpIKG epyaheio va oTa-
puﬂ]ozl :vrzkwg mporou To amoBéoere. To Epyu)\zlo
epupyoyfig pmopei va pmhokdper Kar va oag Kavel va xdoere
Tov é\eyyo Tou n\ekrpikou epyaheiou.

Kpardre To nhekrpixo epyakeio owora.Kpardre 1o nhe-
kTpikd epyaleio oword. Katd ) obogifn kai 1o Aaokdpiopa
Bidcov va elote mpoetoipacpévor yia mpoowpivic uwnhéc avri-
dpdaeic ponfig.

quolponol:lr: KaruMq).ouq uwxvsurzg y1a va mpog-
diopioere sdv umdpyouv Kpl.l(pOI uvaol nupoxqg (]
EMKOIVWVIOTE IE THV romm] emiyipnon Kovig wE
Aeiag yia Poi@zia. H enapi pe nhekrpika kahwbdia pmopel
va mipokahéoer mupkayid kar nhexrponAngia. Znuid oic ypap-
éc aepiou propel va empéper tkpnén. H Bpalon owhivav ve
pol mpokahel {nud o 1610kt ala.

Xpnoiporoicite amoxheioika efaprijpara mou mpo-
teivovrar amo v PARKSIDE. Ta akaraMnha efaprpara
pmopei va mpokahéoouv nhexrponhngia 1} mupkayid.

Ynohemopevor kivduvor

Axopa kai 6tav yeipileote autr T oUoKeul) OUPQWVA piE TIC TPO-

diaypapéc, undpyouv mvra unohemopevor kivduvor. Or akoou-

Boi kivduvor pmopel va mapatpnBolv oe ouvdpmon pe My kata-

oKeun kai v napahayn ¢ ouoKeunc:

o BAaPec omv akor}, o nepimwon nou dev ypnaiponoeirai
karaMnAn mpootaoia yia T ako.

* [poPAipara uyeiac and Toug kpadaapolc Tou epiol, &dv
povada ypnotgonoieital yia peyho xpovikd didornpa ) dev
Xpnoiponoieitar kar dev ouvinpeital owora.

e Tpaupaniopoi amd Komn

4\ NPOEIAOMOIHZH! Kivduvog and nhekrpopayviikd nedlo

Tou dnpioupyeital kata T Gidpkeia ¢ Aemoupyiag ¢ ouokeurc.

To medio pmopei unod ouykekpipéveq ouvOiKee va emnpedoer evepyd

1 maBnmikd 1atpikd epguredpara. Na m peiwon Tou kivdivou oo-

Bapav 1 Bavarnedpwv Tpaupanopay, ouvietolye ota dropa e

1aTpIkd epgutebpata va oupBoueutolv Tov yiatpd Toug kai Tov

KATAOKEUAOTY) TOU 10TPIKOU EPUTEUPATOC TIPIV T1) Y TG OU-

oKeunc.

Mposroipacia

A\ NPOEIAOMOIHEH! Kivduvog rpauparioiol and akoboia
ekkivnon ¢ ouokeunc. TomoBermore Tov ouoowpeutr ot ou-
oKeun oo, €0v 1) ouokeur eivar evieh éroin yia T ypron.

1/l PARKSIDE 3



E¢aprijpara xeipiopov
Ivwpiote mpiv and v mpdotn Aermoupyia g ouokeung Ta aToiyeia
Xeipiopol T,

-

BA. Ex. A/B
Aaxrihiog puBpiong porijg orpéyng (3)
PUByion m péyiome pomfic otpéwng yia To Pidwpa kard Ty
onoia evepyonoigital o oMoBaiviov oupmAékTng.
YNOAEIZH! MiéCere Tov dakrihio puBuiong pomng otpéwng po-
V0 0TaV 1) GUOKEUT €ival akiviTomoinpiévn!
< 1 EAdyiomn pom otpéwng
e 25 Méyiom pomr atpéwng
o Aoyouc aopaheiac, Eexivare o Pidwpa pe pikpd pomn
orpéwng. Epooov amaneirar, aulfore m por otpéyng.
e & Nidrpnon ywpig opioBémon g pomng oTpéyng
Aiakomrng emhoyig Tayurirev (4)
A\ POOXH! Miglere Tov Siakbmm emhoyic ragurireov
JOVO OTaV 1) GUOKEUR €lval aKIVTOTOINpEvN.
o 1 amuny Bide
e 24 WY Aidrpnon

Aiakomrng evepyomoinonc/anevepyomoinong (14)

* Evepyomoinon: Micon

* ABaBpidwm pliBpion apiByod atpopav: Doo nepioadrepo
mié{ere Tov diakomm evepyo-/anevepyomoinong, 1600 aufd-
VOVIaI 01 OTPOYE.

* Anevepyoroinon;: Anodéopeuon

Aiaomrng kareu@uvong mepiotpopiis (15)

A NPOXOXH! Kivbuvoc tpaupaniopod! Mpiv amd oheg Tic

epyaoiec om ouokeur (my. ouvipnon, aMayn epyakeiov

k.A.) kaBac kar kard m perapopd kar puAaEy Tou, Bérere Tov

diaxommn evalaync karebBuvong nepiorpogic (15) om pe-

oaia B¢on. Eror epmodilerar pn nBehnpévn evepyomoinan Tou

diakonm evepyomoinanc/anevepyoroinong (14).

YNOAEIZH! TiéCere Tov diakommn karebBuvong nepioTpogiic

Jovo 0Tav 1) GuOKeuN €lvar akiviTomoinpévn!

KarebBuvon tou diakonm onwg gaiverar and mow:

* Apiorepa Bidwya Pidac, didrpnon

e Méoo Opayn evepyoroinong

o Achia Zefidwpa Pidag

Luvappohdynon ka1 amocuvappoloynon
npooderou spyaleiou

Ynodzileig

—

74

Ay kar apiotepd oy Kepaln porép undpyouv payvijreg
(5)yia v ouykpdmon Twv putcv fidopatog mou xproipo-
miololvrar ouyv.

A\ POZOXH! Kivbuvog ykabparoc! Ta mpdoBera epyakeln
- 0iaitepa Ta Tpumdvia - pmopouy va unepeppavBody. Eav
anaiteitar, opare yavria mpootaciag Katd TV anopdkpuven
Tou mpdoBetou epyakeiou.

BA. Eix. A

/Il PARKSIDE’

'EAeyyo¢ kardoTaong popTIoNG TOU
0UCOWPEUTH

Xpwpa Inpacia

npdoivog LUOOWPEUTG POPTIOHEVOC

KOKKIVOG TUOOWPEUTIG PEPIKAG POpTIOpE-
vog

KOKKIVOG 0 ouoowpeuri ypeadleral pop-
Tion

- BA. Eix. A

Ooprion ovoowpeuti)

Ynodeiteig

* Mnv agrvere Tov ouoowpeuts exteBeipévo yia peyaho xpovikd
dibompa oe aneuBeiag nhiakn axmvoBoNia ) o Beppokpaoteg
>50 °C. Anopebyere 1diwg v TonoBeman oe Oeppavrikd oo
para 1 Ty anoBiKkeuon o€ oxfpara, Ta orola evar oTaBeupé-
va otov fio.

o Avarpétre ki omig 0dnyieg Aemoupyiag Tou goprioT.
— BA. Eix. A

Asiroupyia

TomoOétnon ka1 aguipeon ousowpeuti)
— BA. Eix. A

Evepyomoinon kai Amevepyomoinon

Ynodziteig

o [lpwv and v évapln epyaoiac puBpiore Ta ayenika pe T ekd-
oToTE epyaoia oToiyela yeipiopod abpgwva pe 0 xphon (BA.
Eapriuara yeipiopou, 0. 74).

A\ NPOEIAOMOIHEH! Kivduvo Tpaupariopiol ot nepl-
Tmwon akoboiag Aemoupyiag me ouokeunc. Mpwv Ty TomoBém-
o1 Tou 0UaowpELTH 0T ouokeur PePaiwveote omi o diakomg
evepyonoinonc/anevepyonoinang (14) Aemoupyei oword kai
emotpépe o Béon anevepyonainong drav Tov agoere.

Kard 1a dio\eippara epyaciag: Oéote Tov diakomm karelBuv-
ong mepiotpogiic (15) om peoaia B2on. Autd 1o pérpo mpo-
oraoiac epmodiler pn nBeAnpuévn exkivnon tou nhektpikol €p-
yaheiou.

Mepipévere £wg o1ou To nhextpikd pyakelo akiviomoindel,
nporol To amoBéoere.

— BA. Eix. A

Merapopa
— BA. Eik. C

KaOapiopog, ouvtijpnon kai amoBijkeuon

4\ NPOEIAOMOIHXH! Kivduvog Tpaupaniopol and akoboia
ekkivon ¢ ouakeufic. Na mpoorarelere Tov €autd oag Katd Tig
£pyaoiec ouvnpnong kai kaBapiopod. Anevepyonoifore T ou-

okeul) kai anopakplvere 1o ouoowpeuti (10). Or epyaoieg em-



OKEUGV Kal uVTIpNong miou Oev mepiypapovTal oTic mapoloeg

o0nyiec, mpénel va dietayovrar amd 1o kévipo aépPic pac. Xpnoipo-

Toigite povo yvijola efapripara.
KaOapiopog

4\ TPOEIAOMOIHEH! Hhexrpomhnia! Moré v wexalere 1
OUOKEUT e Vepo.
YMOAEI=H! Kivbuvog Inpidc. Or xnuikéc ouaieg pmopotv va gBei-

pouv Ta mhaoTika pépn ¢ ouokeufic. Mnv xpnoiponoieite kaBapi-

oTikd 1) diahbrec,

* Miampeite Ti eykonég aepiopiod, To mepiPAnua kivpa Kai
7i¢ haféc ¢ ouokeurc kaBapd. Na Tov okond auto, xproipio-
moieite éva vend mavi i pia Polproa.

Luvrijpon
H ouokeu dev ananei ouviipnon.

AmoOijkeuon
— B\ Eik. D

Anoppiyn/Mpooracia Tou mepiPallovrog

Apaipéore Tov oucowpeutr| and T ouokeur kai BefawBeire on

1 0uoKeul), 0 ouoowpeuhc, Ta efapripara Kai ) ouokeuaoia ava-

kukh@vovrar e gihikd mpog To miepifaMov Tpomo.

Mnv anoppintere Tig nhekTpikég ouokeudc 0Ta oIKiaka
anoppippara.

To alppBoho Tou diaypappévou TpoxiAatou kadou onpaiver o To

Tipoidv autd dev mpénel va anoppinteral wg pn diakeypévo aoTiko

an6PAnto oto 1ého¢ e weNipne lwng Tou.

0dnyia 2012/19/EE oyerika pe ra amoPAnra nhexrpr-

KoU ka1 fhextpovikou efomhiopov:

01 karavahwrég elval vopikd umelBuvor va 0dnyolv Ti nAekTpikég

kai nhekrpovikéc ouokeuéc, oto Téhog T didpkeiag Lwig Toug,

oe pia gihikr} mpog 1o mepiBalhov avakikhwan. Me Tov Tpdro au-

10 ekaogahilerar pia gihiki} mpog 1o mepiBaNov kai Toug mopoug

enavaypnaiponoinon.

Avahoya pe v epappoy oo eBuikd dikaio, éxere mic e€fic duva-

TOTTEG:

* €moTPoQ| o€ £va onpeio ARG,

* napadoon os éva emonpio onpeio ouloync,

. EI'!IOTpOLpI!] otov kataokevaor,/unelBuvo diaBeong oty ayo-
pd.

Aev 1oyber yia mapehkopeva kai BonBnmikéc diaraeic ywpic nhe-

krpika ekapripara nou nephapBavoviar omic makiéc ouokeuéc.

Anoppiyn TWV 0UGOWPEUTAV g PIAIKO TIPOG
10 mepifaldov Tpomo
Mnv anoppiwere Tov ougowpeuth oTa oiKiaka amop-
pippara, om ewnd (kivouvoc ékpnénc) 1 oto vepo.
Liton® 01 gBappévor cuoowpeutég pmopel va eivar emPhafeic
yia 1o mepiPaMov kar v uyela oac, v ekéNBouv on-
Mmpicydeig arpoi 1 uypd.
‘Eyere v unoypéwon va anoppintere pe gihikd mpog 1o mepiak-
Ao Tp6rio Toug eAaTTwpATIKOUC 1) OXPROTEVREVOUC OUGOWPEUTES,
* Mnv avoiyeTe Tou¢ 0UOOWPEUTEC Kal amogelyere pnyavikn (-
ud. Yndpyen kivduvog Bpayukukhdoparog kar pmopei va eféh-
Bouv arpoi o1 omolol mpokaolv epeBiopd omic avanveuotikég
0dolg.
1 Aoyouc aopaheia mpémel o1 auoowpeuTéC va anopoprifo-
VIaITIpIV TV aoppIy.
Lppayiote Toug moAouc pe autokoMnT Tawvia mpog amoguy
Bpayukurhwpdrwy.
AnoppinTere Tou¢ ouoowpeuTéC ota KataoTApata mou diaBe-
Touv avriotoiya doyeia f) og éva kévipo aulhoyic.

Xalaopévor ousowpeuTég

Na perayeipileote pe i0iaitepn mpoooyl) ToUC 0UGOWPEUTEC e

kwrepikéc quiéc!

o Mnv ayyilere yahaopévoug ouoowpEUTEC pie yupva xépia.

o Edv dev pmopeite va oppayioere Toug mohoug, TomoBerfjore
Toug ousowpeutéc Eexwpiord Tov kade éva oe pia mhaoTikd
oakolha.

o TomoBerore Toug yahaopévoug ouaowpeurég Eexwpiord
o¢ éva dpAexo doxelo e duvatdma oppayiong To omoio
HTOPEITE Va yepioere e dppo.

* [lapadiore Toug yahaopévouc 0UGOWPEUTEC ¢ £va Kévipo
ouMoyAc.

Ava{ijrnon opakparwv

0 napaarw mvakac Ba oa fonBioer kard T aviiperamon pi-
kp@v PAapav:
— B\ Ex. E

Avrahhakrixa kai afeoouap

Mnopzire va AaPere avralakrika kai afeooudp péow
Tou 10ToTomOU Www.grizzlytools.shop. Edv mpokUyouv
npoPMpata katd m Siadikaoia napayyeNiac, emkoivwviare pa-
{i pac péow Tou diadikTuakol pac kataotApatoc. Edv éxere mepio-
00repeg epwrijoeic umopeite va aneuBuvBeire oto: Kévipo Zépfic,
0.76

LépPig

Eyyunon

Abiompe meham,

To mapov mpoidv 61aBérer 3 xpovia eyyinon and Ty nuepopnvia
ayopdc. Ie mepimwon eN\elpewv o autd To mpoidv xere vopika
dikaiopara évav Tou mwAnT Tou mpoidvrog. Autd Ta vopikd di-
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kaiopara dev mepiopilovrar and T KaTwTEPW avagepopev eyyU-
nof pac.

‘Opo1 eyyinong

H nepiodog eyyinong Eeivaer katd v nuepopnvia ayopdc. u-
Mooere o€ aopahéc onpeio T yvioia anddeidn ayopag. Autd 1o
¢yypago ananeital w anddeién yia Ty ayopd. Edv eviog tpiav
€100V QMO TNV NyEPOpNVia ayopdg autol Tou TPOiOVTOC MPOKUWEI
opdApa ukikou 1) kataokeur, katémv emoync pac, Oa o em-
okeuaooupie yia cadc dwpedv 1) Ba 1o avrikaraothooupe. H mapol-
00 eyyUnon mpoiinoérer om1 evidg e mepiddou TwV TPIGY ETGV
Ba mpookopioere To ehattwpanikd mpoidv kai v anddedn ayopac
(amddein Tapeiou) kai Ba mepiypdopere ev ouvropia ypantiog Mol
Bpiokerar n éMeyn kar note mpoékuye.

Edv 1o ehartopa kakimrerar and v eyyinon pac, AapBavere o
€MOKEVaopévo Tpoiov ) éva véo. Me Trv emokeur) 1) TV avrikard-
araon Tou mpoidvrog Oev Eexivder véa ypoviki mepiodoc eyylnonc.

Mepiodog eyyinong ka vopiké amarmjoeig Aoyw
eNeipeav

0 ypdvog eyyunong dev mapareiverar péow g mapoyi eyyunong,
Auto 10yl kai yia efapripara, Ta omoia éxouv avrikataotaBel kai
emokeuaotel. Evdexopevec 110n unapyouoeg {npé kar eNeiyeig
katd T ayopd mpénel va yvwotonoinBody apéowg perd o Gvory-
pa T ouokeuaoiac. Merd ™ A&y Tou xpbvou eyyinonc, Tuxov
£pavi{OpEveC EMOKEUEC XpE@VOVTaL.

Av kard 1 didpkeia 10xbog TG epmopikig eyyunong, ) onoia napé-
xel emokeur] karavaharikod ayaBod, To ayado eppavioer kdnolo
ehiTTwpa kai o anarrobpevog ypovoc emoakeunc Tou unepBaivel Tig
dexanévre (15) epydoipeg nuépec, o karavahwic dikatobral va
{nmhoer Ty mpoowpIvi) avTikatdoTaor Tou yia 600 Ypovo diapkei
1| EMOKEUN.

Eyyinon

To mpoibv kataoKeudoTKe OUPQWVa e auaTnpég 0dnyieg moid)-
Tac kar ehéyxBnke mpoagkmika mpv amd v anootol.

H eyylnon 1oxber yia opahpara ukikou 1y karaokeurc. H mapou-
0a eyyUnon dev apopd efapmpara Tou mpoidviog Ta omoia undkel-
viar og uotohoyik pBopd kar emopévag Bewpotvrar pBeipbye-
va kapripara (my. Taxuraok) § {nméc oe ebBpavora efapripata
(mx. Makommg).

H napoloa eyyinon Myer otav mpoxAnOei nuid oto mpaidy, drav
yiver NaBoc yeipiopdc Tou 1 edv Oev éxer ouvinpnBel. Na pia ka-
10MnAq xpion Tou mpoidvrog mpéner va Tpolvral enakpiBig ol
avagepopeveg umodeifeic omic odnyiec Aemoupyiac. Mpémel onwo-
dijote va anopebyoviar okomol ypRong kai xeipiopoi mou dev ou-
vioTavTal otic 0dnyiec Aeimoupyiag 1 yia Toug omoioug undpyel
mpoeidonoinon.

To mpoidv mpoopilerar povo yia 11Tk Kai Ox1 yia enayyeApar-
ki pron. Le mepinTwon kakig perayeipiong kar axardMnAng xpr-
ong, ypRone Piag ka mapepBaoeawv, o omoieg dev dieliyBnoav
ané 1o fouaiodornpévo pac pipa oépPic, n eyybnon nadel va
oyUel.
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Aiadikaoia og mepinTwon eyyinong

Nia va faopakiorel  ypAyopn enelepyaaia e umdbeonc oac,
mpeite Tic €€ umodeiteic:

1o 6Aa 10 aimpata va £ere mpdyelpn TV anddeid Tapeiou
kat Tov apiBpd mpoidvrog (IAN 540689_2510) wg anddein
g ayopdc,

Mnopeire va Bpeite Tov apiBpo mpoidviog omv mvakida timou
070 Tpoidv, o€ xapaly oto mpoidy, o oeNida Tithou Twv 06n-
yiav yeipiopod (karw apiotepd) ) oto autokdMnro oty Tiow
1} kdTw mheupd Tou mpoidvToc,

Edv mpoklouv opdApara hemoupyiag 1 homég eNhelperc, emr-
KOIVWVIOTE TIPQITA i€ To KATwTEPW avapepopevo Kévipo aép-
Bic Tphepavika | ypnoiponoinote To évrumo emKoIVGVi-
ag, 10 onoio Ba Ppeire otov parkside-diy.com omy katnyopia
E{urmpérnon.

'Eva mpoidv mou Bewpeitar hartwpaniko propeite, karomv en-
Kowvaviac pe 1o Kévipo afppic pac, va 1o amoorteikere ywpic
¢foda anoatohig o yvwartomoinpévn dietBuvon oéppic, em-
ouvanrovrac v anodein ayopac (amddeiln Tapeiou) kar ava-
pépoviac mol Ppiokerar n éMenpn kar more mpoékuye. Mpog
anoguyi mpoPAnpdrav oy napakaBn kar emmpéoBerwv eo-
dwv va xpnoiponoeire anokhetorikd m diebBuvon mou oag
éxer 0oBel. EEaopalilere om n amootold Oev pmopel va yiver e
Xpéwon Tou mehdmn, w¢ oykwdn, ebmpég i pe dMou Timou edr-
ki) anoatol). Anooreikere To mpoidv pali pe 6Aa Ta ouvodeurr-
ka afeooudp katd TV ayopd Kai QPOVTIOTE yia ENAPKAC 00QT-
M ouokeuaoia perapopdc.

LépPig emokevav

M0 emokeué mou dev epminrouv omnv eyydnon , aneubuvlel-
1¢ 010 Kévipo oépBic. Euxapiotwg va oac dcaoupie pia ekripnon
¢ dandvng.

Mropobpe va enelepyaatolye povo ouokeugg mou Exouv amo-
otakel €MAPKAIC OUOKEUAOEVEC Kal pe TANPWpEVA TENN.
Ynodei§y: MNupakaholpe va anooteikere m ouokeul) oag ke-
Bapn kar pe avapopd Tou ehatt@pato oty avritoryn Oid-
Buvon Tou kévipou aépPic.

Aev napahapPavoviar ouokeuéc mou £xouv anootalel Mnparé-
£¢ oTov mpoopiopd kaBa kar ouoKeuEC Tou éxouv anooTakel
w¢ oykadn 1 ebmpéc A pe dMou timou eidikd amooToMy.
Mpaypatonotobpe T andppiyn Twv aneotaApévay oag ehar-
TWHATIKOY OUOKEUQV dwpedv.

Kévrpo LépPig

Lippig ENada
Tel.: 00800 491824928
Doppa emkovwviag oto

parkside-diy.com
IAN 540689_2510


https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/

Eioaywyéag

AdBere undyn om0 axdhoubn SietBuvon dev eivar dielBuvan oép-
Bic. EmkoivevioTe mpaTa jie 10 aVWTERW aVaPEPOpEVD KEVIPO
oéppic.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstdter Str. 20

63762 GroBostheim

TEPMANTA

www.grizzlytools.de

Merappaon Tou mpwrotimou Twv dijAwon cuppoppwong EE

Mpoidv: Emavapopn{opevo dpamavokaraafido

Movrélo: PABS 20-Li G8

ApiBpdc osipdc: 000001-552000

0 aroyoc m¢ dfhwong mou mepiyplyeral mapandva elva abppwvoc pe T oIk evaoiaki vopoBeoia evappdvionc:
2006/42/EC » 2014/30/EU = 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Mpoiov pe patapia Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 A1: 2014/53/EU (avri 2014/30/EU)

To avwrépw mepiypagopevo avrikeipevo ¢ diAwong elvar abppwvo pe T 0dnyia 2011,/65,/EU Tou Eupwnaikot KovoBouliou kai Tou
TupBoukiou, m¢ 8nc louviou 2011, ayenika pie Tov mepiopiopd TG XpHONG OPIOHEVAV EMKIVOUVEY 0UGIQV 08 NAEKTPIKO Kal NAEKTPOVIKO
ebomhiopo.

T va ebaopahiorel ) ouppdppwon, éxouv epappootei Ta akdhouBa evappoviopéva mpdruma kai eBvika mpdTuma Kai Kavoviopoi:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN 62841-2-1:2018/A12:2022
EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
1EC 62471:2006 * EN 62471:2008
Mpoiov pe ymarapia Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 v2.2.2:2019 « EN 50663:2017

H napotoa dfhwon ouppopewong exdiderar pe anokheiomiki eubivn Tou karaokeuao:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstddter Str. 20 é/ -
63762 GroBostheim

TEPMANTA

01.06.202 Christian Frank

E¢ouaiodornpivog avrimpoownog yia v Tekpnpiwon
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Coppxuna

Bosep 78
Hamenera ynorpeba 78
06em Ha HCNOPAKY/LOAATOUM...vvvvvvvrreeeeeeeeeerreeeeeeeee 78
lpernea 78
OyHkumorane onue 79
TexHuuyku noaaroun 79
X 20 VTEAM 79

BesbeaHochu ynarcrea 79
3Hauetbe Ha 0e30eAHOCHHTE YNATCTBA......vvvvvvvveeceeeeeveneens 79
Mukrorpami u cumbou 80
Onwrw npenynpeaysatsa 3a besbegHoc 30 enekpuukara
anatka 80
be3beaHoctn MHOOPMALHM 30 AYNYANKH......vvvverrveere 82
Mpeoctanary pusuun 82

MoparoroBka 82
Kontponku enement 82

Momupurhe W AeMOHTUPAE HO aNaTKATO 30
BMETHYBAbE

Mposepere ro HUBoTO Ha NoAKetse Ha batepujata
Hanonwere jo barepujara

Hamenera ynotpeba

Ypeaor e HameHeT UCKNyYMBO 30 CieaHaTa ynoTpeda:

© 30BpTYBUtbE U OLBPTYBAIE HO 3UBPTKMTE

o [lynuetse B APBO, METAN WAM NAACTUKD

Paborere camo Bo cysu npoctopuu.

(exoja apyra ynotpeba wro He e U3peuHO 03B0NEHA BO 0BA
yNATCTBO MOXE AQ NPETCTOBYBA (BPUO3HA ONACHOCT 30 KOPUCHUKOT
¥ 10 PE3yATMPa CO owTeTyBatbe Ha anaparor. Onepatopor wim
KOPUCHUKOT HA QNOPATOT € OATOBOPEH 30 KaKBH buio Hecperu wan
WTETH BP3 APYTH ML WK HUBHAOT MMOT. ANOpATOT @ HameHeT

30 ynorpeba so cexropor ,Hanpasw cam”. He & ausajiupan 3a
KOHTHHYMPaHA Komepuwjanta ynotpeba. lokonky ce Kopuct
KOMepUK|QnHo, rapanumjata e Hesaxeuka. [lpoussoautenor He e
OATOBOPEH 30 WTETA NPEAN3BUKAHA O HENPABWAHA ynoTpeba win
HENpaBIIHO PUKYBALbE.

06em Ha ucnopaka/[loparoun

Pacnakysaire ro anaparot u NpoBepeTe ja COAPKMHATA Ha
HCnopaKa.

| / | Brayueto 8o onceror Ha ucnopaka
@ He e BKAyueHo Bo Mcnopakara

Pa6ora 83 [pasuno dpnete ro marepujanot 3a naxysare.
Bmernysatse M Bagetse Ha OATEPUITA......oovveerereevecee 83 npemen
Bknyuysatbe i ncknyuysate. 83 "
[nycTpaumuTe Ha anapatot moxe Aa ce
Tpaucnopr. 83 J HO{AQT Ha NPEAHOTA 1 304HATA NPEKAONHA
Yncterbe, oApKyBaHE U CKAGAUPUADE. .evverrernenenes 83 CTPaHALC.
Yucrere 84 a. A
Onpxyeatee 84 1 OtBop Ha cTe3Ha rmasa
Coraupare 84 2 Cresta masa 3a bp3o 3aterHysate
OtcrpaHyBatbe /3awTUTa HA XUBOTHATA CpeauHa.... 84
3 Mpcten 30 npuAarogyBarbe Ha BPTEXHHOT MOMEHT
Orcipanere v batepuTe Ha €KOTOWKM HAMH.............. 84
4 Mpekurysay 30 u3bop Ha Op3una
bapatse npobnemn 84 -
arHer
TAPAHTEH CEPTUOMKAT. 84
6 Pauka (M3onmupara nospuwmHa 30 ApXetbe)
Pe3epBHM 1€N10BY M IOAUTOLM. o...vvevernernererneneneene 84 )
) 7 Dpxavy 30 barepuja
MpeBoa Ha opurMHanHaTa Aeknapaumja 3a
coobpazocr Ha EY 85 8 Konue (Wngukatop 3u HHBO Ha noAHetse)
PacknoneH nornen 115 9 WuauaTop 30 HMBO Ha NonHete
10 barepuja
Bosen 11 Ocnobopysatwe Ha batepujara

©

Ynarcrsara 3a ynorpeba ce aen o 08oj npoussoa. Mpen Aa

70 KOPHCTHTE NIPOU3BOOT, 30M03HA]TE CE (O CUTE YNaTCTBa 30
pabora u besbenrocr. Yysajte ro ynarcrsoro 3a ynotpeba Ha
be3beato mecto u npesajTe T cuTe SOKYMEHTH KOTQ 10 NPEAaBaTe
NPOU3BOAOT HA TPETH M0,
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~

LED pabortho ceemno

w

WWunka 30 pemet

~

Mpexutysay 30 BKAyuyBatbe/HCKNYYyBatE

[

MpekuHyBaY 30 HACOKA HA poTaLKja
16 Tonxay

17 Kymja 30 cknagupatse



18 [pxau 30 burosu
19 byprvja
20  bur 30 30BpTKD

21 Kymuja 30 cknagupare

¢YHKI.|MOH(IIIGH onuc

[lynuankara e onpemena co M3rauKka CNojKa Wo ro 0BOjyBa

1I0rOHOT 0/ paboTHOTO BpETEHO Kora Ke (e A0CTUIHE oAHaNpen

136PaHHOT MOKCHMAnEH BPTEXEH MOMEHT.

MorneaHete ru creaHuBE ONMCK 30 YHKUM{ATA HO KOHTPOAHUTE
eNeMEHTH.

TexHuuku nogaroun

Barepucka AYNUANKA ......eeeveeneercenenene PABS 20-Li G8
Homunanen wanow U 20V=
Texuna (6e3 batepuja) 1,24 kg
bp3ua npu mupysatse no

- 1-pa bp3ura 0-430 min!
- 2:pa bpsua 0-1500 min!
Makc. Bprexen moment 45 Nm
PacnoH Ha CTE3HATA TAABA .....ooeeveeeeeeeeeees 1,5-13mm
Makc. aujamerap Ha aynuete

- ApBO 30 mm
- metan 13 mm
HWBO Ha 3BYYEH MPUTHCOK Ly w.rverorerrre 75,1 dB; Kyy=5 dB

83,] dB; KWA=5 dB
.25 m/s K=1,5m/s?

HuBo Ha 3ByYHO MOKHOCT Lyyy
Bubpaumm ay

barepuja Li-lon
Temneparypa Make. 50 °C
- Mpouec Ha nonxere 4-40 °C
- Pabora 4-50 °C
- Cknoguparwe 15-25 °C

PARKSIDE Performance nametra barepuja Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 A1

~ (PEKBEHLNCKA ONCET .....ovvvvvveveveeeerreeenenes 2400-2483,5 MHz
- Mokwocr Ha npenoc <20 dBm

Bpetocture Ha byuasa u BuBpawum bea yTBpaeHu Bo comackoct
(0 CTAHAPANTE W MPONKCHTE HABEAGHH BO AEKTAPALM]AT 30
coobpasHocr.

Hageaenara BkynHa BpeaHoct Ha subpaumuTe u 0gpeaenara
BPEAHOCT HO eMucHja Ha Byuasa ce usmepery cnopen
(TOHAOPAM3MPHO NPOLEAYPO 30 TECTUPAIbE U MOXE AQ B
KOPUCTOT 30 CNOPEAYBAtbe HA eAEH ENEKTPHYEH GAQT O AYT.
Hageaenara BkynHa BpeaHocT Ha BubpaumuTe u 0apeaenara
BPEAHOCT HO eMHcHja Ha Byyasa moxe Aa ce KOpUCTAT 1 30 4d Ce
HONPABH NPEAMMUHAPHA NPOLEHKD HO M3NOXEHOCTO.

A\ NPELYNPELYBAHSE! Enncuure 1a ubpaui 1 Byuasa
MOXE AT Ce PO3NMKYBAAT OA HABEAEHATA BPEAHOCT 30 BPEME Ha
BUCTUHCKATA YNOTPEDa Ha eNEKTPHUHIOT GNaT, BO 30BHCHOCT 0F
HAYMHOT HO KOj Ce KOPUCTH eneKTpHyHKoT anat. Heonxoawo e Aa

@

ce Bocnocrasar be3benHocHH MepKH 30 30WTHTA Ha onepaTopor
BP3 0CHOBA HO NPOLIEHKA HO M3NOXeHOCTa Ha BHBpauwy npw
peantuTe yCnoBH Ha ynotpeba (3emajin rw npeaswa cute Aenosu
o paboTHHOT LMKAYC, Ha NPUMED BPEMETO KOTa eNeKTpUUHHOT
QAT € WCKAYYEH K BPEMETO Kora e BydeH, Ho pabor bes
0NToBapYBAKLE).

X 20 VTEAM

Ypenor e aen oa cepujora X 20 V TEAM n moxe aa paborv co
barepun on cepujara X 20 V TEAM. barepuure oa cepujata

X 20 V TEAM moxe 4 e NOAHAT CAMO O NOAHAYM Of CepHjata
X 20 VTEAM.

lpenopauysame Aa ro KOpUCTUTE 0BO] YPes CAMO CO

cnepnse batepun: PAP 20 BT, PAP 20 B3, PAP 202 AT,

Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1,
PAPP 208 Al

Mpenopauysame nontetse Ha oswe batepu co crenHuse
nontaun: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1, PLG 20 (2,
PLG 20 (3, PLG 201 AT, PDSLG 20 AT, PDSLG 20 B1,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 Al

Texunukw noaatoun 3a barepujara u noaxavor: Bugere rm
O/AAENHUTE YNaTCTBA.

besbeaHocHu ynarcrea

Osoj fien r ondaka ocHosute besbennocku ynarcisa npu
KOpUCTetbe Ha anapartor.

A\ MPEYNPELYBAE! Tenechi nospeau 1 marepujonia
WTETa NOPAAM HENPABUAHO PaKyBatbe co batepujara. 3emere ru
npeswy be3beaHoCHMTe yNATCTBA | YNATCTBATA 30 NOAHEHLE U
npaswAKa ynotpeba 8o ynarcreara 3a sawara batepuja u nonHay
oz cepujata X 20 V TEAM. [letanex onuc Ha npowecot Ha
NI0AKEte U ONONHUTENHH MHAOPMALIMK MOXETe AQ HajaeTe BO
08a nocebHo ynarcreo 3a ynorpeba.

3Hauetbe Ha besbeaHocHuTe ynarcrea

A ONACHO! [lokonky He rn cnenure osue besbenHockn
ynarctaa, Ke ce cayun Hecpeka. Pesyntator e cepuosHa Tenecta
1I0BPEAA WAM CMPT.

A NPEAYNPEAYBAHE! [lokonky He ru creaute oBue
be3bearocu ynarcrea, moxe Aa ce cryun HecpeKa. Pesyntator
moxe Aa Bune cepuo3Ha TeNECHA MOBPEAA WK CMPT.

4\ BHUMAHME! floxonky e rv cnegute oswe Gesbegrocn
ynarcia, Ke ce ciyun HecpeKa. Pesyntator moxe Aa buge necta
WM YMEPeHa TENecHa nospeag.

M3BECTYBAIE! Nloxonky He ru cnegute osue besbearoctn
ynarcisa, Ke ce ciyun Hecpeka. Pesyntator moxe aa buge
marepujanHa wrera.
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Muxrorpamu n cumbonu

Cumbonu Ha anaparor

x EIERKSIDE

Ypenor e aen oa cepujara X 20 V TEAM  moxe aa paboru co
barepuu og cepujara X 20 V TEAM. barepuure oa cepujara

X 20 V TEAM moxe 40 ce NOAHAT CAMO CO MOAHAYM 04 CEPHjaTa

X 20 VTEAM.

@ Mpouurajre  ynarcreara 3a pabora

E EIleKTpMUHMIe anaparu He ﬂpMﬂ(]f(](lT BO I0MaLIHKOT

ornaa.
|

Cumbonu Bo ynarcreoro 3a ynorpeba

O@.
A Onactocr!
:\@ [TpuTucrere

|i| ? Mposepere ro HUBoTO HA NoAHetve Ha batepujata

mg He jo w3noxysajre barepujara Ha aupexTHa convesa

ceemmna wav Temneparypu Hag 50 °C nogonr
spemeticku nepuog. Ocobero, usbernysajre 4a jo
CTABATE HO PUAK{ATOPK AW AQ {O CKAOAUPATE BO
BO3WAQ NAPKUPTHM H COHLe.

[lerantm ynatctea 30 pakysarwe

MAX. 50 °C

i [Qynuewe

,
H 3asprku
<« !1380gete jo barepujara oa ypeaor npea npogonxexo

cknapupaee (nornegHete ru nocebHuTe ynatcraa 3a
pabora 3a barepujata u noarayor)

x (knaaupajre Ha cyBo
H [lu ce uyBa noganexy og AOGAT Ha Al

Uysajre Ha uncro mecro, Ges npawuta u mpa3
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OnwTn npeaynpeayeatba 3a besbeanocr 3a
€/IeKTPUYHATA anaTka

4\ NPEQYNPEAYBAHE! Mpounajre ru cure
npeaynpeaysatba 3a besbennocr, ynarcrea,
MAYCTPALIMM W CeUNGUKALMM AaAeHN o 0Baa
eneKTpUYHa anatka. Hecneaetsero Ha cure ynatcraa
HOBEAEHH MOJONY MOXe AQ PE3YATHPA CO CTPYeH YAQP,

noxap /Wi cepuo3ra nospeac. 3auysajre ru cute
npeaynpeayBatba M yNatcTBa 3a MAHA pedepeHLia.
TepMuHor ,eneKTPUYHO ANaTKA" BO MPEAYNpeayBatbaTa ce
OAHECYBO HO BALIATA €NEKTPHYHA anaTka co Kaben win Barepuia
(besxnuna).

1. BE3BEAHOCT HA PABOTHATA OBJIACT

a) Yyeajre ja paborHara obnacr uncra n pobpo
ocgetneHa. Harpynawu win Temum 0bnactn npeaussukysaar
Hecpeki.

b) He ynpuysajre co enexrpuunn anarku so
eKCMN03UBHM aTMOC(epH, KOKO Ha NpUMep BO
NPUCYCTBO HA 30NAMBY TEYHOCTH, FACOBY MK
npawmHa. ENeKTpuyuTe anaTku c03308a0T HCKpH LWTO MOXE
A0 {0 30NQAGT NPAWKHATA WA HCAOPYBAKATA.

UygajTe rv euara v MMHyBauMTe HACTPAHA AOAEKA
puboture co enextpuunara anarka. [ybetwero
BHUMGHME MOXE AG NPeABUKA A4d ja W3rybuTe KoHTpOAQTa.

2 ENEKTPUYHA BE3BERHOCT

a) Mpuknydoumte 30 enexTPUYHM ANATkM mopa
Au oAroBapaat Ha wrekepot. Hukoraw e
MOAN(MLMPA[TE rO NPUKANYYOKOT HO HUKAKOB
HaumH. He Kopuctete HUKAKBY apanTepekn
NPUKIYYOLM €O 303eM{eHN eNeKTPUYHN anaTh.
HemoauduuMpaHuTe NpHKNYYOLM W COOABETHUTE MPHKAYYOLM
Ke 10 HaMAnaT PUHKOT O ENEKTPHYEH VAP

b) Usbernyeajre KOHTAKT Ha TenoTo Co 3a3emjeHn
NOBPLUMHM, KUKO LUTO Ce LieBKM, PuavjaToph,
wropety u Gppuxupepu. locron sronemen pusuk of
eNeKTPHYEH YATP GKO BOWETO TA0 € 3u3eMmieHo.

() He u3noxysajTe rv enekTpuuHmTE QNATKM HO
AOXKA AN BRAXKHN YCNOBM. Brerysatero Ha Boga B0
€NeKTPHYHO GATTKA Ke 0 310MeMH PUSHKOT OF eeKTpUYeH
yAap.

d) He 3noynorpebysaire ro kabenor. Hukoraw He
Kopucrete ro kabenor 3a Hocerbe, Bneyetbe un
UCKNYYyBAHE HA eNeKTpUuHATa anatka. [pere
ro kabenor nofaneKy on ToNAMHA, MACNO, OCTPH
pubosu nnu nopemxHm aenosu. Owrerenure win
30NAETKAHKTE KabAK 10 3r0NEMyBAQT PUHKOT O ENEKTPHYEH
yAap.

¢) Kora paGorute co enexrpuueH anat Ha oTBOpeHo,
Kopucrete npofomkeH kaben noronex 3a
HapsopewHa ynotpeba. Ynorpebara ha kaben norogen 3a
HOABOPEILHA YNOTPeBa ro HaManyBa PUHKOT O CTPYEH YATP.

f) Doxonky e HeusbexHo aa ce pabotu co enextpuuna
anatka Ha BAMKHO MECTo, KOPUCTETe HANOjyBake
30IITUTEHO €0 ypen 30 AndepeHunjanta crpyja

C
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(RCD). Ynorpebara va RCD ro Hamanysa puskor oa cipye
YAQp.
3 JINYHA BE3BEAHOCT

a) Ocranere GyaHn, BHUMaBajTe WTO NpaBMTE
¥ KopHCTeTe 3APaB pu3yM Kora paKyBare o
enexrpuyeH anar. He kopucrere enextpuuen anar
[A0[1eKa CTe YMOPHU WNK MO A€jCTBO Ha Apora,
anKoxon unn nekoBu. MoMEHT Ha HEBHUMAHMe A0AEKa
paboruTe Co enEKTPHYHM ANTKK MOXe AT PE3YTHPA CO
(EPHO3HH TENCHH NOBPEAH.

b) Kopucrere nuuna sawruta onpema. Cexoraw

HOCeTe 3aLTUTA 30 04M. 3aWTUTHATT onpema Kako wwro ce

MACKQ 30 NPALIMHG, HENUTAYKK 3AWTHTHH YEBNK, 3ALTHTHA
KOUWTG WA 30LITUTO 30 CIYX LUTO C KOPHCTH BO COOXBETHM
YC/I0BH Ke T HOMAAH THYHUTE IOBPEAH.

Cnpeuete HeHamepHo crapTyBatbe. Ocurypajre

ce 1eKa NPeKMHYBAYOT e Bo UCKydeHa nonoxba
npeA Aa ro noBp3ete o 3Bop Ha eHepruja u/unmn
6arepuija, aa ro noAurHeTe UM Hocute anaror.
Hocerbero enekTpuuti anat o MPCTOT Ha NPEKUHYBAYOT WK
BIIYUYBAIETO HO eEKTPHUHM 0ATTH HO KOU MPEKUHYBAYOT &
BK/TyUeH NPEAU3BHKYBA HECPEKH.

d) Otcrpanerte ro ceoj knyd on anarot npen Aa ro

=)

BKyuUTE €1eKTPUUHUOT anar. Kllyll 0CTOBEH 30KAYEH Ha
POTUPAUKK AieN Of eNEKTPUYHATO ANATKA MOXE A0 NpeAU3BUKa

TeNecHa noBpeag.

He nocernyBajre noganeky oa wro By e godaror.
OnpxyBajre NpaBUAHO (TOEH:E N PAMHOTEXA BO
cexoe Bpeme. 0B 0B03MOXyBa N040bpa KoHTpoAa Ha
©N1eKTPHYHATA ANATKA BO HEOUEKYBOHU CHTYQLMH.

0bneuere ce npasunto. He Hocere nabasa obneka

e

—

wnn Hakut. [ipxere ja kocara u obnekara nopanexy
op noaswkHuTe Aenoeu. flabasara obneka, HakuTor wm

NOATATa KOCa MOXE Aa e 3arnaBar BO NOABUXHUTE AEN0BH.

g) Llokonky ce obesbenenn ypean 3a nospsysatse co
NOCTPOjKM 30 M3BNEKyBatbe U cobuparbe NpawmHa,
ocurypajre ce eKa e MOBP3UHN M NPABUITHO ce
Kopuerar. Ynorpebara Ha cuctem 3a cobupatse npawmia
MOXe 0 T HOMGAK ONACHOCTHTE IOBP3TKH €O NPALIMKA.

h) He nossonysajre nosHasameto crekHaro op
yecrata ynotpeba Ha anaTkata Aa BY 0BO3MOXM Aa
CTaHeTe IMKHO CAMOYBEPEHN 1 A0 1 UTHOPUpaTE
npuHumnmTe 30 6esbeanocr Ha anaTkuTe.
HesHumarenHo Aejciao MoXe A0 MPEAU3BHKA CEPHO3HA
M0BPeAM 30 Aen 04 CKYHAQTT.

4. YNOTPEBA U TPUXA 3A ENEKTPUYHUOT ANIAT

a) He npucunyeajre ro enexrpuunmor anar. Kopucrere
r0 COOABETHUOT ENEKTPUYEH aNaT 30 BALIATA
HameHa. (00BETHHOT eNEKTPUYEH GNAT Ke ja 30BpUIK
paborata nonoBpo u nobesbeato co bpsuara 3a Koja e
BU3Q{HUPCH.

b) He kopucrete ro enekrpuunmor anar ako
npeKMHyBuuor He ce BIUIY‘IYBO n “(KIIY‘IYBU.

(eKoj eneKTpHYEH aNaT LITO He MOXE AQ Cé KOHTPOAHPA O
NPeKKHYBAYOT & ONACEH M MOPA AT C& NONPABH.

~

Wcknyyete ro npuknyyoKoT o M3BOPOT Ha
Hanojysare u/unn ocrcrpanere ja batepujara, ako
Ce OTKAuyB«, 0l eNeKTPUYHATA ANATKA NpeA Ad
npaeute Kakeu 6uno npunaroaysara, aa MeHysate
AoAATOLYW MNM A0 CKNOAMPATE eNeKTPUYHA anaTka.
Basute npesenmusm HebeaHocHu mepku ro Hamanysaar
PU3UKOT O CNYYT[HO CTOPTYBAIbE HA ENIEKTPHUHHOT 0T,

d) Yysajre ru enextpuyHuTE ANaTKM WTO He ce BO
ynotpeba nopanexy oa Aodar Ha Aeua u He
A03BONYBU[TE IMLLA KOW HE (e 3uNO3HUEHN 0
€NeKTPUYHATA ANIaTKA WAV €0 0BME YNATCTBA Ad [
KopucTar. EnekTpuusiTe anatku ce onacku 8o pauere Ha
HeobyueHk KopucHuLH.

OapkyBajTe rv enexTpUYHUTe AIATH U AoAaTOLMTE.
Mposepete gann noaswHMTE feN0BM (e
HepUMHOMEPHU WIK 3aIMaBeHH, AUNK AeN0BHUTe (e
CKPLUEHN WM AANK MMA APYTH COcTO{61 WwTO MoXaT
Aa BAnjaar Ha pabotata Ha enekTpudHaTa anarka.
[Lloxonky e owrTereH, nonpuserte ro eNeKTPUYHNOT
anar npen ynotpeba. Mrory Hecpeiit ce npeaussikari of
N10LO OAPXYBAHY ENEKTPUUHK AATH.

OppxxyBajre r1 anaTkuTe 3a ceuerbe OCTPY 1 UNCTH.
MpaBHAHO 0APXYBAHHTE GAGTH 30 CEYEHE CO OCTPH pabosk
#MaQT MOMANA BEPOJATHOCT AQ (€ 3AIABAT M NONECHH Ce 30
KOHTpOAG.

g) Kopucrere ro enexrpuunmor anar, goparouure,
[AENOBHTE 30 ANATH UTH. BO COTNACHOCT (0 0BME
ynarcrea, semajiv rv npeasuA ycnosute 3a pabora
u paborara wro tpeba aa ce 3pwum. Ynorpebara Ha
©M1EKTPUUHHOT QAT 30 PASAKYHU ONEPALMH OF OHUE 30 KOU €
HOMEHET MOXe AT PE3YATHDA CO ONCHT CHTYOUM]C.

OpnpxyBajTe r1 paukuTe 1 NOBPLUMHUTE 30 APKetbe

cyBu, uncrn u bes macno n macHotum. flusrasure

POYKK U NOBPLIKMHUTE 30 (aKatbe He 0Bo3MOXyBaaT besbeato

PAKYBAtbE W KOHTPONQ HA GAQTKATA BO HEOUEKYBAHH CHTYLMH.

5 YNOTPEBA W TPHXXA 3A AJIAT HA BATEPUJA

a) MonHete camo co NoNHAYOT HuBeEH oA
npousBoAuTenor. [lofHay W10 e C00ABETEH 30 eAeH TN
barepu moxe 40 (03304 PU3UK 04 NOXAP KOTA & KOPHCTH
€0 fpyru barepun.

b) Kopucrere enextpuuen anar camo co cneunjanto
o3Havenu Barepun. Ynorpebara Ha apyr Barepun moxe
A0 CO300€ PU3UK O} MOBPEAT U NOXAP.

Kora 6arepujara He e Bo ynotpeba, apixere ja
noAaneKy o APYrM MeTAHM NpeAAMeTH, KaKo LTo
Ce CMOjyBA/KM 30 XAPTH{a, MOHETH, KNyueBH, LWajku,
30BPTKM WK APYTM MOW METWIHY NPEAMETH,

KOM MOXXAT /10 HAMPABAT NMOBP3YBAH:E O efieH
TepmuHan o Apyr. Kparkoro nosp3ysase Ha TepmuHaNUTE
Ha batepujara moxe 40 MPeAU3BAKQ U3TOPEHHLIM WM NOXAP.

d) Mop nowm ycnoem, moxe aa ucreue TeuHocT o
6arepujara; nsbernysajre koutaxr. [lokonky aojae
A0 C1yyaeH KOHTAKT, ncnnakHete co Boad. flokonky
TeuHocTa f0jae BO KOHTAKT co oumte, nobapajre
MeAMLIMHCKA MOMOLL AONOAHMTENHO. TeyHoCTa Wio
HereKyBa o4 batepujara moxe 40 MPEAN3BIKA UPHTALM Wi
U3ropeHHL.

@
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¢) He xopucrere 6arepuja unu anatka wro e owrereHa
unu moauduumpana. OwreTenute uiu MoandHLUPaHUTE
Barepuw MoXe [0 NOKAXAT HENPEABHANHBO OAHECYBAE WITO
PE3YATUPA CO NOXAP, EKCIAO3U{A WM PUUK 04 NOBPEAC.

f) He usnoxysajre 6arepuja unn anatka Ha oraH unn
npeKymepHa Temneparypa. /3noxexocra Ha orad unn
temneparypa Hag 130 °C moxe Aa npeaussuka ekcnnosuja.

g) Cnenere rn cuTe ynaTcrea 3a nonHere  He
nonete ja 6atepujara nnu anarkara Hageop o
TemnepaTypHMOT oncer HOBe/ieH BO yNarcTeara.
Henpasunroro nonketse unu Temneparypu HaaBop o
HOBE/EHHOT ONCeT MOXe A0 ja owTeTH batepujata 1 4 ro
310/1EMHA PU3UKOT O NOXAP.

6. YUIYIA

1) Bawmor enextpuueH anar Heka ro cepBUCHpa
KBAAM(UKYBAHO NMLIE 30 MONPABKA, KOE KOPUCTH
Camo MAeHTUYHM pe3epBHY aenosu. 0Ba Ke ocurypu
fexa Be3benHocta Ha eneKTPUUHAOT QNaT e 30APXHA.

b) Hukoraw He cepeucupajre owrerenn 6arepun.
(epeucupatsero Ha batepuute Tpeba aa ro BpwH camo
TIPOM3BOGHTENOT WIH OBACTEHN CEPBUCEPH.

besbeaHocHn MHpopmauum 3a Aynuankm

59369[1"0("" ynarcTea 3a cute onepaunn

o [Ipxete ro eNneKTPUYHNOT ANIAT 30 U30/IMPAHMTE
NOBPLIMHM 30 ApXKekbe Kora BpwmTe pabora kage
LUTO 10AATOKOT 30 CeUetbe UMM (BP3yBAYKNMTE
enemMeHTH MoXe Aa A0jAAT BO KOHTAKT (O CKpUeHa
uua. [logatouuTe 3a ceyerbe WM (BP3yBAYKNHTE eNeMEHTH
T0 40AFaQT BO KOHTAKT €0 XMLA N/ HAMOH MOXe A0
NPEAU3BUKAAT METANHMTE AENI0BH HO eNEKTPUYHHOT GNaT A0
bugar Meto Taka Moa HANOH, WTO MOXE Aa NPEAM3BUKA CTpyeH
YAGP Kaj KOPHCHHUKOT.

besbenHochu ynarcrea npu ynorpeba Ha gonru buroen
30 Aynuere

* Huxkoraw He paborere co 6psuHa noronema o
MaKcMmanHara HomuHanHa 6psuHa Ha aynuankara.
Mpu noronemu Bp3utu, Buror Bepojatho Ke ce CBUTKA aKo ce
n03sonk cnoboaro Aa ce potupa Be3 4a aojne Bo KOHTAKT c0
obpaborysatmor fen, wro Ke pesyaTupa co Tenecii noBpean.

Cexoraw nouHyBajTe co Aynuetbe co mana bpsuna

¥ co BpBOT Ha butot Bo KOHTAKT 0 06paboTyBaHMOT
aen. Tpu noronemu bp3utn, buror epojarHo Ke ce cBUTKa
ako ce 4o3sonn c1oboaHo Aa ce porupa be3 Aa fojae Bo
KOHTAKT co 0BpaboryBaHmor fen, wro Ke pesynTupa o Tenecki
nIoBpesH.

Mpuruckajre camo Bo AvpextHa nuHmja co byprujara
¥ He NpuMeHyBajTe NpeKymepeH npuTucoK. butosure
MOXKE A0 Ce CBATKAAT NPEAN3BUKYBUKK Kpwetbe uan rybetve
HQ KOHTPOAATA, WTO PE3yATUPA €O TeNEcHH NOBPeaH.

Dlononuutennu besbenHocHn ynarcrea

* 0besbepnere ro obpaborysanmor gen. 0bpaborysannor
[1eN CTETHAT CO CTETQYKM YPEAH WK BO MEHTeME (& ApXH
NOCHTYPHO OTKOAKY PayHo.
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BeaHaw nckyyete ro eneKTPUUHMOT aNAT AKO
anarot ce 6nokupa. bupete noaroteenu 3a peakuun
€0 BUCOK BPTE)XeH MOMEHT KOW NpeAn3BUKyBaaT
nospareH yaap. Anarkara ce bnokupa Kora ke ce 3armasu
80 0BpaboryBaHHoT A WK KOTa eNEKTPUUHATA AATTKA Ke Ce
npeonToBapH.

Cexoraw noyexajTe eNeKTPUYHNOT ANAT LIENIOCHO AT
30CTaHe NpeA Ad ro cnywTuTe. ATKATA 30 HOHECYBAME
MOXE A0 C6 30IABH W 40 NPEAU3BUKA TyDetbe Ha KoHTponaTa
BP3 ENEKTPUYHATA AAATKA.

Dipxere ro enextpuunmor anar besbeano. Mpu
3aerHyBatse u onabusyBatse Ha 3uBprKuTe, bunere
NOATOTBEHM 30 MPUBPEMEHH PEAKLMH CO BUCOK BTEXEH
MOMEHT.

Kopucrete coonsersn perexropu 3a aa yrepaute
AQAM NMA CKPUEHH TMHUM 30 HATO{YBAkbE MK
KOHTAKTMPU{TE CO IOKANHATA KOMNAHMA 30
KOMYHWTHU YCIYrH 30 oMo, KOHTKTOT co eneTpuyHu
Kab/M moxe [0 NPEAU3BUK NOXAP M eNEKTPHYEH YAap.
OwrerysatbeTo Ha rackuTe UEBKH MOXe Ad A0BEAE A0
ekcnno3ija. TyKatwero Ha BOZOBOAHKTE LEBKH NPEAU3BUKYBA
MATEPU{QAHA WTeT.

Kopucrete camo noparouu npenopauanu og
PARKSIDE. HecoogserHu soaatoun moxe 4a npeau3sukaar
CTpyeH yaap Wi noxap.

Mpeocranarn pusnum
[lypw v aKo ro KopUCTUTE OBOj ANAPAT NPABIAHO, NPEOCTAHATATE
pu3MLK cekoraw octaysaat. (neaHuBe onacHoCTi MoXe Aa ce
110jBAT BO BPCKA €O AU3QjHOT U KOHCTPYKLM[ATA Ha 0BOj anapar:
* QuwreryBate Ha CTYXOT KO He (e HOCH COOKBETHA 3ALLTHTA 3
CIyX.
o Qurerysatbe Ha 3APAB]ETO KAKO Pe3yATar Ha BubpaLMM
HO AMOHKATO M PaKaTa 0KO anaparot ce KOpUCTH noaonr
BPEMEHCKY NEPHOA WM HE (e PAKYBA M OAPXYBA MPABHIHO.
* (eyeta

A NPEAYNPEAYBAHE! Onactocr of enektpomaretio
nionie rexepuparo foaeka anaparor paboru. Moa oapenem
OKOMIHOCTH, NI0/1ETO MOXE AT BAM{0E HA OKTMBHMTE WAM NOCHBHUTE
MEAMUMHCKI UMAATHTH. 30 0 Ce HAMAAW PU3UKOT Off CEpHO3HK
Wi aTaNHM NOBPEAM, NPENOPAYYBAME MLATA CO MEANLMHCKM
JMNIGHTH 40 Ce KOHCYATMPQAT CO (BOjOT ieKap 1 NPOU3BOAUTENOT
HO MEAMLMHCKHOT MMNATHT NPEA Ad FO KOPUCTAT anaparor.

MoarotoBka

'y NPEAYNPEAYBAHE! Pu3uk o5 nospena nopagm
HeHaMepHo CTapTyBate Ha anaparor. He Bmerkysajre jo
barepujara Bo anaparor c& AoAEKa ANAPATOT He € LeNocHo
noaroset 3a ynorpeba.

KOHTpOI‘IHM e/ieMeHTU

Mpea Aa ro KOpUCTHTE ANAPATOT 30 NPB NAT, 3AN03Ha]Te Ce 0
KOHTpO/IHTE.

— pugere c1. A/B



* [lpcteH 30 npunaropyBarbe Ha BPTEXXHUOT MOMEHT
(3)
MocTaByBatbe Ha MAKCHMOAHKOT BPTEXEH MOMEHT 30
HABPTYBAtE NPH LWTO Ce OKTMBUPA M3TAYKATA CNOjKA.
W3BECTYBAIE! Paborere co npcreHoT 30 NOCTaBYBAbE HA
BPTEXHMOT MOMEHT COMO KOTa YPEAoT € BO MUpyBatbe!
* 1 Hajman Bprexen momeHt
25 Hajronem sprexeH momeHT

30 na bunere Ha Gesbeara cipata, noutete co man
BPTEXeH MOMEHT KOTa HOBPTYBATE. 3ronemete ro
BPTEXHHOT MOMEHT JOKOAKY € noTpebHo.

i l]ynuerbe bes OrpaHUYYBAtE HO BPTEXHUOT MOMEHT

Mpexunysay 3a usbop Ha 6psuta (4)

4\ BHUMAHME! Paborere o npexutyBayor 3a Bpzutn
CAMO KOTa YPENOT € BO MUpYBatbe.

o 1 awuny 0pprin

o 2 AWV lynyene

Mpexunysay 3a BRNyuyBatbe/ucknyuysare (14)
* Brayuysare: Mpurucere

o Konturympato peryaupajte ja bpsurara: Konky nosexe ro
NPUTMCKATE NPEKMHYBAYOT 30 BKYUYBAtbE/UCKNYUYBAlbE,
TOAKy & noronema bpsunara.

 Jcknyuysawe: Omywrere

Mpexunysay 3a Hacoka Ha porauuja (15)

£\ BHUMAHME! Puzug o nospeaa! Mpea aa u3spuwmte
kakea buno pabora Ha ypeaor (Ha np. oapxysate,
MPOMEHT Ha GATTKK UTH.), KAKO M 30 BpeMe Ha TPaHCIOpT U
CKAOAMPUtbE, CEKOTaLL CTABETE F0 MPEKMHYBAYOT 30 HACOKD
Ha spretse (15) 8o cpeana nonoxba. Osa ro cnpeuysa
HEHOMEPHOTO OKTHBMPUIbE HO NPEKMHYBAYOT 30 BKIYYYBAHE/
neknyuysare (14).

W3BECTYBAHE! Kopucrere ro npekuHyBauyoT 3a HACOKA Ha
poTauMja camo Kora ypeaoT e Bo MupyBate!

Hacoka Ha npekuHyBavor meaaHo og30au:

* JleBo 3uwpachysate Ha 3aBpTKY, AyNyete
 CpeauHa 3KyuyBare Ha BKIYYYBatbe

e [lecHo Osprere jo 3aBprkara

MOHTVIP(II'be W AeMOHTHPUbE HA a/1aTKaTa 30
BMeTHYBUHbE

benewxku

I\ma marHeTH Ha fiecHaTa W NeBATA CTPAHA 04 MABATA HO
moropot (5), 30 apxetve Ha yecto Kopuctern butosn 30
wpaduurep.

4\ BHUMAHME! Onackoct og u3roperuun! Anarkure 3a
BMETHYBUbE - 0C0beH0 BypriuTe - MOXe 4a CTAHAT MHOTY
Xewku. Hocere 3awmuTHi pakasuum Aokonky e norpebHo npu
BOAEHE HO 0NATKATA 30 BMETHYBAHbE.

— Bugete U1 A

@

Mposepere ro HUBoTO HO NONHEtbE Ha
6arepujata

6oja 3HaYeHe

3eneH barepujara e Hanontera

noproKanos barepujara e aenymo
Hanonkera

pse barepujara 1peba ga ce nonum

— Bugete 01 A

Hanonnere ja 6arepuijara

benewku

He u3noxysajre jo batepujara Ha AMPeKTHA COHUEBA (BETIMHA
WU BICOKY TEMEPATYpH Nogonr Bpemencki nepuos >50 °C.
Ocobero, u3bernysajre 4a jo cTasate Ha pagujatopu wan A4a ja
CKNOAMPaTE BO BO3WNA NOPKMPOHH HA COHLE.

Bugere ru v ynarcreara 3a pabora wa noxavor.

— pugete a1 A

Pabora

BmertHyBame u Bagetbe Ha barepujara
— sugere 1. A

BrnyuyBatbe u uckyuyBarbe

benewxu

* [lpea Ao 3anoutete co pabora, noctasere r cure KOHTPOAM
penesaHTHi 30 npeametor 3a 0bpabotka cnopea anaukauwjata
(8uaere Kontponm enementw, cip. 82).

4\ NPEAYNPEAYBAHbE! Pusuk 04 nospeaa nopagh
HEHaMepHO KoHTUHyMpaHo pabotere Ha ypeaor. Mpea Aa
crasue BarepuuTe B0 ypeaor, NpoBepeTe 4ANK MPEKUHYBAYOT
30 BKyuyBae/ucknyuysarwe (14) paborn npasuno u ce
BpaKa B0 NonoXbaTa 30 MCKAyuyBate Kora Ke ce ocnoboau.
30 peme Ha paborrute nay3w: Mocrasere ro npekuHyBayor 3a
Hacoka (15) Ha cpeauna. OBaa mepKa Ha NpeTNA3AMBOCT 1o
(NpeuYBa HEHOMEPHOTO CTAPTYBAtE HO ENEKTPHYHHOT OAQT.
MoueKajTe 40AEKA ENEKTPHUHKOT GAAT HE 30CTAHe Npef 40 T0
ocTasHTe.

— sugere 1. A

Tpancnopr

— supere cn. C

Unucterse, oppxyBatbe U ckaanparse

A NPEAYNPEAYBAHE! Pusuk oa noepesa nopagu
HeHamepHo CTapTyBatbe Ha anapartor. 3auTurete ce cebec 30
Bpeme Ha pabotute 3a ompxyBae U uuctere. Mcknyuere ro
ypeaor u otcrparete ja barepujara (10). Cure nonpaskw wim
OAPXYBAbQ LTO HE Ce ONUUITHM BO 0B YNATCTBO HEK U U3BPLM
Hawwor cepeucet Lentap. Kopucrere camo opuruHanHu pesepanu
11eN0BH.

1/l PARKSIDE 8



Yncrere
4\ MPEAYNPEAYBAHSE! Crpyen yaap! Huxoraw we npkajre
0 QNapaToT 0 BOAC.

W3BECTYBAHE! Onactoct o owrterysarbe. Xemuckute Cyncranwmm
MOXUT /10 TW OLLITETAT NAGCTHYHATE 4eN0BH Ha anaparor. He
KOpHCTeTe CPEACTBA 30 YHCTEHbE WM PACTBOPYBAYM.

* (OapXyBaijTe rv 0TBOPHTE 30 BEHTUAALM|, KYKHLITETO HO
MOTOPOT # PAYKHTE HO YPEAOT YKCTH. 30 AQ TO HANPUBHTE 0BA,
KOPHCTETe BAGXHA KPNA WA YETKA.

OnpxyBarbe
Anaparor e be3 onpxysarbe.

Cknaguparse
— pupete ¢1. D

OrcrpanyBatbe/ 3awWTHTA HA KUBOTHATA
(peAuHa

Orcrpatiere jo Barepujara o ypesor u peuukaupajte ro ypegor,
barepujata, 40AATOLMTE U NOKYBAKETO HA EKONOWIKK HOYMH.

E EnektpuutuTe anapatu e npunafaar Bo JomawHor
0mag.

CumbonoT Ha NpeupTaHa KopNa 3 OTNGAOLM HA TPKAAG 3HAYM
[1eKa 0BOj eNEKTPHUEH W eNeKTPOHCKH YPes He chee Aa ce
$pAa co foMaIeH 0TNGA HA KPAjOT 4 CBOJOT BEK HA TpaEHE,
TYKY KPajHUOT KOPHCHUK MOPA 0 0 0Hece Ha nocebHo mecro 3
cobupate.

Nvpexrusa 2012/19/EY 3a otnapHa enektpuuHa n
€/eKTPOHCKA onpema:

MoTpowyBauKTe e 30KOHCKM 06BP3AHH 40 peunkAMpaar
@N1EKTPUYHA W eNEKTPOHCKA ONPEMa Ha KPAjOT 04 HEJ3MHHOT BeK
Ha Tpaetbe Ha exonowku Hauuh. OBa 0be3beaysa exonowky u
eQUKACHO PELMKIMPatbE.

Bo 30BKCHOCT 04 MMMNEMEHTALMU{TA BO HOUKOHAHOTO
30KOHOAUBCTBO, MOXE AT MMATE CIEAHKBE ONLMH:

© BPOKAHbE HO MPORAXKHO MECTO,

© npeqazere ro Ha odULMjanHo Mecto 3a cobupate,

* pparere ro Kaj npou3BoguTenct/anctpubytepor.

[Nlonatouute u nomaranata bes ENEKTPUYHI KOMMOHEHTH WTO (e
BK/NYUEHU BO (TAPUTE YPEAH HE (€ 3aCETHATH.
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Orcrpanere ru barepunte Ha exonowkm
HAYMH

Ha kpajor o ceojor Bex Ha Tpaetbe, batepujata He
cmee aa e dpna co gomauen otnag. He dpaajre
Lidon® o batepujata 8o oran (pu3uk og excnnosuja) wm
80 Bona. Owrerenwte Garepu moxar Aa ja owrerar
XMBOTHQTA CPEAHD U BOWETO 34PaBje AOKOAKY
W3N€30T TOKCAYHH HCNAPYBAHA WK TEUHOCTH.
(06BP3aHH CTe Aa TH OTCTPHMTE HEMCTPABHHTE WAW HCKOPHCTEHHTE
Garepun Ha eKONOLIKM HOYHH.
* He orsopajre r batepuure u u3bernysajre mexanmuko
ourreryBatbe. MocTon PU3UK 0 KPATOK CNOj M MOXE A0 H3Ne3e
1GPea WTO M UPUTUPQ AMLWHATE NATAWTA.
On besbennoctn npuunnn, batepunte Tpeba fa ce ncnpasmar
NP/ OTCTPaHYBAHE.
3anenere i nonosuTe co cenotejn 3a 4a u3berxere kparkm
(noesu.

Orcrpanere v batepuure npeKy NPOAABAYOT WAK HA MECTO 30
cobuparse.

Owretena barepuija

Pakyeajre co HoaBopeLHo owretexuTe batepun co nocebra

rpuxa!

* He gonupajre rw owretexute batepun co ronu pave.

© Ko He MOXeTe A T 30neNHTe TEPMUHANUTE CO CenoTejn,
cragete 1 batepuuTe MOEAMHEUHO BO NAACTHYHA KeCd.

o Qurerenure batepuu cTasere r noeAmHeUHo B0
HE3ananKB, 30TBOPEH (O WITO MOXE A0 (e HANOAHH O
necok.

* OpHecere i owrerenute Barepun Ha mecro 30 cobupatse co
KBAMGMKYBAH NEpCoHaN.

bapare npobnemu

(IleﬂH(]B(l T(lﬁell(l Ke B# nomorHe A0 TW peluuTe nomanute
npobnemu:

— supgere cn. E

TAPAHTEH CEPTUDUKAT
— TAPAHTEH CEPTHQUKAT, aip. 107

PeBepBHM AesI0BN U A0AUTOLIN

PesepBHu aenoBu u fopaTouy ce AOCTANHYU Ha
www.grizzlytools.shop. [lokonky Hauaere Ha kaksu buno
npobnemy 30 Bpeme Ha NPOLECOT HO HAPAYKA, KOHTAKTHPajTE
(0 HOC NPeKy HawaTa oxAajH npoaahuya. [Lokonky umare
[AONONHUTENHK NPaLLAKA, KOHTAKTUpajTe C0 Hac Ha: TAPAHTEH
CEPTUQUKAT, cip. 107


https://www.grizzlytools.shop

Mpesoa Ha opuruHanHara geknapaumija 3a coobpasHocr Ha EY

Mpouseoa: batepucka aynuanka

Mogen: PABS 20-Li G8

Cepuckm bpoj: 000001-552000

lpeameror Ha AEKAAPALMQTa ONMWAHA MOTOPE € BO COMACHOCT CO PENEBAHTHOTO 3UKOHOAABCTBO 30 XAPMOHU3ALMK|A Ha YHujaTa:

2006/42/EC » 2014/30/EU « 2011/65/EU & (EU) 2015/863 Mpou3eoa co barepuja Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al: 2014/53/EU (Hamecro 2014/30/EU)

MpeametoT Ha AeknapauMjaTa ONMIAHA Norope e Bo cornackoct co oapenbute oa upextusara 2011,/65/EU wa Esponckuor napnament
u va Coseror oa 8 jynn 20171 roguHa 30 orpanuuyBabe Ha ynoTpedaTa Ha 0APEAEHH ONACHM CYNCTAHLUM BO BNEKTPUYH M eNEKTPOHCKA
onpema.

30pace 069369[1" (006pﬂ3H0(T, NPUMEHETH (e CneaHUTe XAPMOHU3UPAHU CTAHAAPAYN, HALUOHQAHK CTAHAGPAK U onpenﬁuz

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN 62841-2-1:2018/A12:2022
EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006 * EN 62471:2008 Mpoussoa co barepuija
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al:
EN 301 489-1 v2.2.3:2019 < EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 « EN 50663:2017

I'Ipouaaonmenm CHOCK @IMHCTBEHO OATOBOPHOCT 30 U34ABAHE HO 0BAM nemupuuu]a 3a (006p03HOCT2

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstidter Str. 20 é’/ -
63762 GroBostheim

TEPHAHIIA Christian Frank

01.06.2026 )
[IpetcraBHuK 30 AOKyMeHTaLM]a
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Pérmbaitje

Hyrje 86
Pérdorimi sipas éllimit 86
Pérmbaitja e paketés/AKSESOME........vvvvvvveeeeeeeeeceverrre 86
Pérmbledhie 86
Pérshkrimi i funksionit 87
Té dhénat teknike 87
X 20 VTEAM 87

Udhézimet e sigurisé. 87
Réndésia e udhgzimeve 18 SIQUIISE.......occcccvvvvveererescrcnnns 87
Sheniat dhe simbolet & figurave..........o...eevveverrcverree 87
Paralajmérime 1§ pérgjithshme pér siguriné e veglave
elekirike 88
Informacion sigurie P&r SEEIVItjet........ovvvooecccvvveeeceeeecens 89
Rrezige 16 mbetura 90

Pérgatitja

Piesét e kontrollit
Montimi dhe ¢montimi i mjefit 18 futjes..........c.....coeoeeee
Kontrolloni nivelin e karikimit t& baterisé.
Karikoni batering

Pérdorimi sipas qéllimit

Pajisja &shté menduar ekskluzivisht pér pérdorimin e méposhtém:
* Vidhosja dhe zhvidhosja e vidave

e Shpuarja né dru, metal ose plastiks

Pérdorimi vetém n& ambiente té thata.

(do pérdorim tjetér q& nuk &shté shprehimisht i lejuar né

kété manual pérdorimi mund t& parbgjé njé rrezik serioz pér
pérdoruesin dhe 1§ shkaktojé déme né paiisie. Operatori ose
pérdoruesi i pajisjes éshté pérgjeqjés pér aksidentet ose démet
ndaj njerézve 16 tjeré ose pronds s tyre. Pajisja éshté e destinuar
pér pérdorim né fushén e amatoréve. Nuk éshté projektuar

pér pérdorim 18 vazhdueshém komercial. N& rast t& pérdorimit
komercial, garancia skadon. Prodhuesi nuk éshté pérgjegiés

pér démet e shkaktuara nga pérdorimi i papérshtatshém ose
pérdorimi i gabuar.

Pérmbaijtja e paketés/Aksesoré
Shpaketoni pajisien dhe kontrolloni pérmbaitjen e paketimit.

| / | pérfshiré né pérmbajtjen e paketimit
‘ )(' Nuk pérfshihet né pérmbaitien e paketimit

Operimi 91 Hidhni materialin e paketimit sic duhet.
Vendosja edhe hegja & baterisg...........co.eevveoeerrseerrne 91 Pérmbledhje
Ndezi dhe ikio 7 Ilustrimet e paiisies i gjeni né fagen e
Transporti 91 pérparme dhe 1§ pasme 18 palosshme.
Pastrimi, mirémbajtja dhe ruajtja........ccceveueunee. 91
Pastrimi 91 Fig.A
Mirémbaitja 91 1 Hapje e mandrinés
Ruajta 9 2 Mandring me kapje t& shpeité
Asgjésimi/Mbrojtja e mjedisit.........cccereereruereennnnee 91 3 Unazé pér ift rrotullues
Hidhni baterité né ményré migésore ndaj mjedisit............. 92 4 Ndsrrues i shpejfsive
Kérkimi i gu“bimevn 92 5 Magent
CERTIFIKATE GARANCIE 9 6 Dorezé (sipérfagja e dorezés e izoluar)
Pjesé rezervé dhe aksesoré 92 7 Mbojtés i baterisé
;«Ea-r:(;hlml i Deklaratés origjinale té Konformitefit & 0 8 Butoni (Tregues i giendies s& ngarkimi)
Pamie e shpérthyer. 15 9 Tregues i gjendies s& ngarkimit
10 Bateri
Hyrie 11 Zhbllokim i baterisé
12 Drité pune LED
@ 13 Kapése pér rrip
Manuali i pérdorimit éshté piesé e ketij produkti. Njihuni me fé 14 Butoni ndezur/fikur
gjitha udhézime? pé?r"pérdorim'dhe siguri para se té p_é_irdo!n[ 15 Nderrues drejtmi fé rrotullimit
produktin. Ruani miré manualin e pérdorimit dhe dorézoni t&
gjitha dokumentet kur ia kaloni produktin paléve 1§ treta. 16 Karikues
17 Kuti ruajtieje
18 Mbajtés bitésh
8 /Il PARKSIDE M



19 Making shpimi
20 Bit pér vidé
21 Kuti ruajtieje
Pérshkrimi i funksionit
Makina e shpimit shté e pajisur me njg tufé méshqitése q&

shképut transmisionin nga boshti i punés kur arrihet njé cift
rrotullues maksimal i parazgjedhur.

Funksionin e pieséve t& komandimit gjeni né pérshkrimet vijues.

Té dhénat teknike
Trapan me bateri .....coceveececenennacnene PABS 20-Li G3

Tensioni i vlerésuar U 20V=—=
Pesha (pa bateri) 1,24 kg
Numri i rrotullimeve n& boshllgk no

- Shpeitésia 1 0-430 min!
- Shpeitésia 2 0-1500 min!
Cifti maksimal i rrotullimit 45 Nm
Gierésia e kapjes s& mandrings ..............o.occcceccvnes 1,5-13 mm
Diametri maksimal i shpimit

- Dru 30 mm
- Metal 13 mm

Niveli i presionit 18 zéit Ly 75,1 dB; Kyy=5 dB
83,1 dB; Kyy=5 dB

<2,5 m/s% K=1,5 m/s?

Niveli i fugisé s& zérit Ly
Dridhje ay

Bateri Li-lon
Temperatura Maksimal 50 °C
- Karikimi 4-40 °(
- Operimi 4-50 °C
- Magazinimi 15-25°C

PARKSIDE Performance Bateri inteligiente Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 A1

- Brezi i frekuences ...........oooooveeeeeeceeeeeeeeee. 2400-2483,5 MHz
- Fugia e transmefimit <20 dBm

Vlerat e zhurmés dhe dridhjes u pércaktuan né pérputhje me
standardet dhe rregulloret e specifikuara né deklaratén e
konformitetit.

Vlera e treguar e pérgjithshme e dridhjeve dhe vlera e treguar
e emetimit t& zhurms jané matur sipas njé procedure t&
standardizuar testimi dhe mund t& pérdoren pér krahasimin e
njé vegle elekirike me njé tjetér. Vlera e treguar e pérgjithshme
¢ dridhjeve dhe vlera e freguar e emetimit t& zhurmés mund t&
pérdoren gjithashtu pér njgé vlerésim paraprak té ngarkesés.

4\ PARALAJMERIM! Emefimet e drichjeve dhe 1§ zhurmés
mund t& ndryshojné gjaté pérdorimit real té veglés elekirike,

né varési t8 ményrés se si ajo pérdoret. Eshté e nevojshme 18
pércaktohen masa sigurie pér mbrojtien e operatorit, & cilat
bazohen n& njé vlerésim t& ngarkesés nga dridhjet gjaté kushteve

X 20 VTEAM

Pajisja &shté pjesé e serisé X 20 V TEAM dhe mund &
funksionojé me bateri 1& serisé X 20 V TEAM. Baterité e serisé
X 20 V TEAM mund 1§ karikohen vetém me karikues & serisé
X 20 VTEAM.

Ne ju rekomandojmé q@ ta pérdorni kété pajisie vetém me
baterité e méposhtme: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 AT,
Smart PAPS 204 AT, Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1,
PAPP 208 A1

Ne rekomandojmé karikimin e kétyre baterive me karikuesit
e méposhtém: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1, PLG 20 (2,
PLG 20 (3, PLG 201 AT, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 BI,

PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 Al

Té dhanat teknike t& baterisé dhe ngarkuesit: Shihni manualin e
vecanté.

Udhézimet e sigurisé
Ky seksion trajton udhazimet themelore t& sigurisé gjaté
pérdorimit t& pajises.

A\ PARALAJMERIM! Démtime personale dhe materiale pér
shkak té pérdorimit t& papérshtatshém té baterisé. Respektoni
udhézimet e sigurisé dhe udhézimet pér karikimin dhe
pérdorimin e duhur né manualin e pérdorimit & baterisé dhe
karikuesit tuaj 1 serisé X 20 V TEAM. Njg pérshkrim i detajuar
i procesit t& karikimit dhe informacione 1 tiera i gjeni né kété
manual t& vecants 1§ pérdorimit.

Réndésia e udhézimeve té sigurisé

A\ RREZIK! Nése nuk ndigni kts udhézim sigurie, ndodh njé
aksident. Pasojat jané léndime t& rénda trupore ose vdekie.

A\ PARALAJMERIM! Nése nuk e ndigni kété paralajmérim
sigurie, mund & ndodhé njg aksident. Pasoja mund & jené
[&ndime 1€ rénda trupore ose vdekie.

&\ KUJDES! Nése nuk ndigni kété udhézim sigurie, ndodh njé
aksident. Pasoja mund 16 jeté Iéndim i lehts ose i mesém trupor.
NJOFTIM! Nése nuk ndiqni kété udhézim sigurie, ndodh njé
aksident. Pasoja mund & jeté nj& dém material.

Shenjat dhe simbolet e figurave

Simbol né pajisje

x EJERKSIDE

Pajisia &shté pjesé e serisé X 20 V TEAM dhe mund té
funksionojé me bateri t& serisé X 20 V TEAM. Baterité e serisé
X 20 V TEAM mund t& karikohen vetém me karikues 1§ serisé
X 20 VTEAM.

@ Lexoni manualin e pérdorimit

Pajisiet elektrike nuk duhet t& hidhen né mbeturinat

reale té pérdorimit (duke marré parasysh 1 gjitha fazat e ciklit shtépiake.

té punés, pér shembull periudhat kur vegla elektrike &shté e fikur —

dhe ato kur &shté e ndezur, por funksionon pa ngarkesé).

R Il PARKSIDE' 8



Simbol né manualin e pérdorimit

O@.
A Vémendie!
9@ Shtyp

|i| ? Kontrolloni nivelin e karikimit t& baterisé

Hap-pas-hapi Udhézime

Mos ekspozoni batering pér njé kohé té gjaté né
rrezet e drejtpérdrejta t& diellit ose né temperatura
mbi 50 °C. Vecanérisht shmangni vendosjen mbi
radiatoré ose ruajtjen né automiete t& parkuara né

2

MAX. 50 °C

diell.
e
®  Shpuarje
o puary
»
2 Vidat
A

il ¢— Higni batering nga pajisia para njé ruaitje té gjaté
(respektoni manualin e vecanté pér batering dhe
karikuesin)

x Ruani 1§ thaté
o tm
H Mbaijeni larg fémijéve

I%( Té ruhet e pastér, e mbrojtur nga pluhuri dhe nga

ngricat

Paralajmérime té pérgjithshme pér siguriné e
veglave elektrike

&\ PARALAJMERIM! Lexoni té gjitha paralajmérimet
pér siguring, udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet

e dhéna me kété vegél elektrike. Mosndjekia e 1§ gjitha
udhézimeve 1 listuara mé poshté mund & shkaktojé goditje
elekirike, zjarr dhe /ose [éndime té rénda. Ruani & gjitha
paralajmérimet dhe udhézimet pér referencé té
mévonshme.

Termi 'vegél elektrike' né paralajmérime i referohet veglés suaj
elekirike t& punésuar nga rrieti (me kabllo) ose veglés suaj me
bateri (pa kabllo).

1. SIGURIA E ZONES SE PUNES

a) Mbajeni zonén e punés té pastér dhe t& ndricuar
miré. Zonat e rémujshme ose & erréta shkaktojné
aksidente.

b) Mos pérdorni vegla elekirike né atmosfera
shpérthyese, si né prani té [éngjeve, gazrave ose

88 I/ PARKSIDE’

pluhurit t& ndezshém. Veglat elektrike krijojné shkéndija
qé mund 1§ ndezin pluhurin ose avuit.
¢) Mbajini fémijét dhe kalimtarét larg gjaté pérdorimit

humbasésh kontrollin.

2 SIGURIA ELEKTRIKE

a) Prizat e veglés elektrike duhet t& pérputhen me
prizén. Mos e ndryshoni kurré prizén né asnjé
ményré. Mos pérdorni asnjé prizé adaptuese me
vegla elekirike 1& tokézuara. Prizat e pamodifikuara dhe
prizat pérkatése do té zvogglojné rrezikun e goditjes elekirike.

b) Shmangni kontaktin e trupit me sipérfaqe t&
tokézuara ose t& pérkulura, sic jané tubat,
radiatorét, sobat dhe frigoriferét. Ekziston njg rrezik i
madh pér goditje elekirike nése trupi juaj &shté i tokézuar.

¢) Mos i ekspozoni mijetet elekirike ndaj shivt ose
kushteve t& lagéta. Uji g hyn né njé vegél elekirike do té
rrisé rrezikun e goditjes elekrike.

d) Mos keqpérdorni kabllon. Mos e pérdorni kurré
kabllon pér t& mbaijtur, térhequr ose pér té nxjerré
nga priza mjefin elekirik. Mbajeni kabllon larg
nxehtésisé, vajit, skajeve t& mprehta ose pjeséve né
lévizje. Kabllot e démtuara ose té ngatérruara rrisin rrezikun
e godifjes elekirike.

e) Kur pérdorni njé miet elekirik jushté, pérdorni njé

kabllo zgjatés té pershtatshém pér pérdorim jashté.

Pérdorimi i njé kabllo t& p&rshtatshme pér pérdorim jashté

redukton rrezikun e godities elektrike.

Nése éshté e pashmangshme € pérdorni njé mjet

f

mbrojtur me pajisje pér rrjedhén e mbetur (RCD).
Pérdorimi i njé RCD redukton rrezikun e goditjes elekirike.

3. SIGURIA PERSONALE

a) Qéndroni vigjilenté, kini kujdes se cfaré po béni dhe
pérdorni logjikén e shéndoshé kur pérdorni njé mjet
elektrik. Mos pérdorni njé miet elektrik ndérsa jeni
1€ lodhur ose nén ndikimin e drogés, alkoolit ose
ilaceve. Njg moment mungesé vémendjeje gjaté pérdorimit
18 mjeteve elektrike mund 18 rezultojé né [éndime serioze
personale.

b) Pérdorni paijisje personale mbrojtése. Gjithmong
vishni mbrojtése pér syte. Pajisjet mbrojtése si maska
kundar pluhurit, képucét mbrojtése kundar rréshqities, kaskat
mbrojtése ose mbrojtéset e dégjimit t& pérdorura pér kushte
té pérshtatshme do 1§ zvogalojné léndimet personale.

Parandaloni ndezjen e paqéllimshme. Sigurohuni

qé celési 1€ jeté né pozicionin e fikur pérpara se ta
lidhni me burimin e energjisé dhe/ose batering, ta
merrni ose ta mbani mjetin. Mbaitjo e veglave elekirike
me gishtin mbi celés ose vénia né puné e veglave elekirike qé
e kané celésin té ndezur shkakton aksidente.

d) Heqni cdo celés rregullimi ose celés para se té ndizni
mietin elekrik. Ni§ celés ose celés i [éng i lidhur me njg
piesé rrotulluese té mietit elektrik mund té shkaktojs léndime
personale.

C
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e) Mos e teproni me shtrirjen. Mbani gjithmoné
qéndrimin dhe ekuilibrin e duhur. Kjo mundéson
kontrollé mé t& miré t& mjetit elektrik né situata té papritura.

f) Vishuni né ményré t€ pérshtatshme. Mos vishni rroba
ose bizhuteri té gjera. Mbaijini flokét dhe rrobat larg
pjeséve lévizése. Rrobat e gjera, bizhuterité ose flokét e
gjaté mund 1 ngecin né pjesét lévizése.

g) Nése ofrohen pujisje pér lidhjen e pajisjeve t&
nxjerrjes dhe mbledhjes sé pluhurit, sigurohuni qé
kéto té jené té lidhura dhe té pérdoren sic duhet.
Pérdorimi i mbledhjes sé pluhurit mund t& zvogélojé rreziget
qé lidhen me pluhurin.

h) Mos lejoni q& njohja e fituar nga pérdorimi i shpeshté
i veglave t'ju lejojé té béheni té vetékénaqur dhe té
injoroni parimet e sigurisé sé veglave. Njé veprim i
pakujdesshém mund té shkaktojé [éndime té rénda brenda
njé sekonde t& shkurtér.

4. PERDORIMI DHE KUJDESI | MJETEVE ELEKTRIKE

a) Mos e shtypni mjetin elektrik me forcé. Pérdorni
mietin elektrik t&é duhur pér aplikimin tuaj. Mjefi
elektrik i duhur do ta béjé punén mé miré dhe mé & sigurt
me shpejtésing pér 1& cilén éshté projektuar.

b) Mos e pérdorni mjetin elektrik nése celési nuk e ndez
dhe fik até. Cdo miet elektrik & nuk mund té kontrollohet
me celés &shté i rrezikshém dhe duhet 1 riparohet.

¢) Shképuteni spinén nga burimi i energjisé dhe/ose
hiqni paketén e baterisé, nése éshté e shképutshme,
nga vegla elekirike pérpara se té béni ndonjé
rregullim, t€ ndryshoni aksesorét ose té ruani veglat
elektrike. Masa té tilla parandaluese sigurie zvogglojné
rrezikun e ndezjes aksidentale t& mietit elektrik.

dhe mos lejoni q€ personat qé nuk jané & njohur

me veglén elektrike ose me kéto udhézime ta
pérdorin até. Veglat elekirike jané 1& rrezikshme né duart e
pérdoruesve t& patrajnuar.

¢) Mirémbani mjetet dhe aksesorét elektriké.

Kontrolloni pér keqpozicionim ose bllokim t& pjeséve

lévizése, thyerje té pjeséve dhe cdo gjendje tjetér qé

mund t& ndikojé né funksionimin e mjefit elektrik.

Nése démtohet, riparojeni mjetin elekirik para

pérdorimit. Shum aksidente shkaktohen nga mjetet

elekirike & mirémbajtura dobét.

Mboaijini mjetet prerése té mprehta dhe té pastra.

Veglat prerése t& mirémbaijtura sic duhet me tehe t& mprehta

kané mé pak gjasa 1 bllokohen dhe jan& mé t& lehta pér t'v

kontrolluar.

g) Pérdorni mjetin elektrik, aksesorét dhe pjesét e
mietit etj., né pérputhje me kéto udhézime, duke
marré parasysh kushtet e punés dhe punén qé do
1€ kryhet. Pérdorimi i mietit elektrik pér operacione té
ndryshme nga ato 18 parashikuara mund & rezultojé né njé
situaté 1 rrezikshme.

h) Mbaijini dorezat dhe sipérfaqet e kapies té thata, t&
pastra dhe pa vaj dhe yndyré. Dorezat dhe sipérfaget e

—
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rréshqitshme t& kapjes nuk lejojné trajtimin dhe kontrollin e
sigurt té mietit né situata té papritura.

5. PERDORIMI DHE KUJDESI | MJETIT TE BATERISE

a) Mbushni vetém me karikvesin e specifikvar nga
prodhuesi. Njé karikues qé @shté i pérshtatshém pér njé lloj
baterie mund 18 krijojé rrezik zjani kur pérdoret me njg bateri
tietér.

b) Pérdorni vegla elektrike vetém me paketa baterish
té pércaktuara posacérisht. Pérdorimi i ¢do pakete tjefér
baterie mund 18 krijojé rrezik léndimi dhe zjarri.

¢) Kur paketa e baterisé nuk éshté né pérdorim,
mbaijeni larg objekteve € tjera metalike, si kapése
letre, monedha, celésa, gozhda, vida ose objekte t&
tiera té vogla metalike, t& cilat mund 1€ krijojné njé
lidhje nga njé terminal né tjetrin. Lidhja e shkurtér e
terminaleve 1§ baterisé s& bashku mund & shkaktoj& djegie
0se zjarr.

d) N& kushte abuzive, [éngu mund 1€ nxirret nga
bateria; shmangni kontaktin. Nése ndodh kontakt
aksidental, shpélajeni me vjé. Nése léngu bie
né kontakt me syté, kérkoni ndihmé mjekésore
gjithashtu. Léngu i nxjerré nga bateria mund té shkaktojé
initim ose dijegie.

e) Mos pérdorni njé bateri ose mjet qé éshté i démtuar
ose i modifikuar. Baterité e démtuara ose & modifikuara
mund 1 shfaqin sjellie t& paparashikueshme duke rezultuar
né zjarr, shpérthim ose rrezik léndimi.

f) Mos e ekspozoni njé bateri ose mjet ndaj zjarrit
ose temperaturés sé larté. Ekspozimi ndaj zjarrit ose
temperaturés mbi 130 °C mund 1§ shkaktojé shpérthim.

g) Ndiqni té gjitha udhézimet e karikimit dhe mos e
karikoni bateriné ose mjetin jashté diapazonit té
temperaturés sé specifikvar né udhézime. Karikimi i
gabuar ose né temperatura jashté diapazonit t& specifikuar
mund 1& démtojé batering dhe t& rrisé rrezikun e zjamit.

6. SHERBIMI

a) Léreni mjetin tuaj elektrik té shérbehet nga njé
person i kualifikvar riparimi duke pérdorur vetém
piesé kémbimi identike. Kjo do 1& sigurojé qé té ruhet
siguria e mietit elekirik.

b) Mos i servisoni kurré baterité e démtuara. Shérbimi i
paketave t& baterive duhet t& kryhet vetém nga prodhuesi ose
nga ofruesit e qutorizuar t& shérbimit.

Informacion sigurie pér stérvitjet

Udhézime sigurie pér té gjitha operacionet

e Mbajeni mjetin elektrik nga sipérfaqet e izolvara té
kapies, kur kryeni njé operacion kv aksesori prerés
ose elementét e fiksimit mund té bien né kontakt me
instalime elekirike té fshehura. Prekja e aksesoréve
prerés ose elementéve té fiksimit me njé tel "né tension”
mund 1'i béjé piesét metalike té ekspozuara t& mietit elektrik
"ng tension" dhe mund 1'i shkaktojé operatorit goditje
elekrike.

1/l PARKSIDE 89



Udhézime sigurie kur pérdorni maja 1€ gjata shpimi

* Mos e pérdorni kurré me njé shpeijtési mé té larté se
shpeijtésia maksimale e lejuar e maijés s& shpimit.
N& shpejtési mé t& larta, maja ka 1§ ngjaré té pérkulet nése
lihet 18 rrotullohet lirisht pa kontaktuar pjesén e punés, duke
rezultuar né léndime personale.

Filloni gjithmong shpimin me shpeitési t& ulét dhe
me maijén e shpimit né kontakt me pjesén e punés.
N& shpejtési mé té larta, maja ka té ngjaré té pérkulet nése
|ihet 1& rrotullohet lirisht pa kontaktuar pjesén e punés, duke
rezultuar né léndime personale.

Ushtroni presion vetém né vijé 1€ drejtpérdrejté me
majén dhe mos ushtroni presion té tepért. Bitat mund
té pérkulen duke shkaktuar thyerje ose humbie & kontrollit,
duke rezultuar né léndime personale.

Udhézime shiesé sigurie

« Siguro pjesén e punés. Njé copé pune e fiksuar me pajisie
shirénguese ose né mengene mhahet mé e sigurt sesa me
doré.

Fikeni menjéheré mietin elektrik nése mjeti i
aplikimit bllokohet. Jini t& pérgatitur pér reagime
me cift rrotullues té larté qé shkaktojné kthim prapa.
Mieti i aplikimit bllokohet kur ngec né pjesén e punés ose kur
mieti elektrik mbingarkohet.

Gjithmoné prisni derisa mjeti elekirik t€ ndalet
plotésisht pérpara se ta vendosni poshté. Miefi i
aplikimit mund 18 bllokohet dhe t& shkaktojé humbijen e
kontrollit t& mietit elektrik.

Mbajeni mjetin elektrik né ményré té sigurt. Kur
shiréngoni dhe lironi vidat, pérgatituni pér reagime 1é
pérkohshme me moment 1 larté rrotullues.

Pérdorni detektoré té pérshtatshém pér té pércaktuar
nése ka linja t& fshehura furnizimi ose kontaktoni
kompaning lokale 1€ shérbimeve pér ndihmé.

Kontakti me kabllot elektrike mund t& shkaktojg zjarr dhe
goditie elekirike. Démtimi i tubave t& gazit mund 1§ cojé né
shpérthim. Thyerja e tubave 1§ ujit shkakton déme materiale.
Pérdorni vetém aksesoré té rekomanduar nga
PARKSIDE. Aksesorét e papérshtatshém mund té shkaktojné
goditje elekirike ose zjarr.

Rrezige té mbetura

Edhe nése pérdorni kété paiisie sipas rregullave, gjithmoné

mbeten rrezige t& mbetura. Rreziget e méposhtme mund 16

shfagen né lidhje me ndértimin dhe ményrén e funksionimit t&

késaj pajisjeje:

o Démtime 18 dégjimit, nése nuk pérdoret mbrojtie e duhur pér
veshgt.

* Démtimet shéndetésore qé vijng nga dridhjet e dorés dhe
krahut, nése pajisja pérdoret pér njé periudhé t& gjaté kohore
ose nuk mirémbahet dhe nuk pérdoret sic duhet.

« L&ndime nga prerjet

4h PARALAJMERIM! Rrezik pér shkak 16 fushés

elektromagnetike g& krijohet gjaté funksionimit 1§ pajisies.

Nén kushte t& caktuara, fusha mund té ndikoj& né implantet
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miekésore aktive ose pasive. Pér 1§ zvogéluar rrezikun e
[éndimeve serioze ose vdekjeprurése, rekomandojmé q& personat
me implantet mjekésore t& konsultohen me mjekun e tyre dhe
me prodhuesin e implantit mjekésor para se & pérdorin pajisien.

Pérgatitja

4\ PARALAJMERIM! Rrezik [éndimi nga pajisia g8 fillon
padashur. Vendoseni batering né paijisje vetém kur pajisja éshté
plotésisht e pérgatitur pér pérdorim.

Pjesét e kontrollit
Njihuni me piesét e kontrollit para pérdorimit t& paré t& pajisjes.
— shih Fig.A/B
* Unazé pér cift rrotullues (3)
Vendosja e ciftit rrotullues maksimal pér vidosje, né té cilén
aktivizohet kopllungu rréshqités.
NJOFTIM! Rrotulloni unazén e rregullimit t& iftit rrotullues
vetém kur pajisja &shté e palévizshme!
« 1 (ift rrotullues minimal
* 25 (ift rrotullues maksimal

Par siguri filloni vidosjen me njé cift rrotullues t& vogal.
Rritni iftin rrotullues nése &shté e nevojshme.

e ¢ Shpuarje pa kufizim 1§ ciftit rrotullues

Ndérrues i shpejtésive (4)

A\ KUJDES! Pérdoni celésin e zgjedhies sé shpejtisisé

vetém kur pajisja shté né gjendje t& ndalur.

o 1 «unyVidot

e 2 4 WY Shpimi

Butoni ndezur/fikur (14)

* Ndezja: Shtyp

« Rregullimi i shpejtésisé s& rrotullimit pa nivele: Sa mé
shum t& shtypni butonin e ndezjes/fikies, ag mé e larté
#shté shpejtésia e rrotullimit.

o Fikja: Leshimi

Ndérrues dreitimi té rrotullimit (15)

&\ KUJDES! Rrezik [éndimi! Para cdo pune né pajisie
(p.sh. mirémbaitie, ndérrim veglash efj.), si edhe gjaté
transportit dhe ruaities, vendoseni celésin e drejtimit 16
rrotullimit (15) né pozicionin e mesém. Kjo parandalon
aktivizimin e pagéllimshém t& butonit ndezur/fikur (14).
NJOFTIM! Shtyni celésin e drejtimit vetém kur pajisja & jeté
e ndalur!

Drejtimi i gelésit si shihet nga prapa:

* Maitas Vidhosja, shpuarja e vidés

e Qendra Bllokim i ndezjes

* Dajthtas Higni vidén



Montimi dhe ¢montimi i mjetit t& futjes
Udhézime
Né t& djathtén dhe t& majté té kokés sé motorit ndodhen

magnete (5); pér t& mbaitur bitet e vidave qé pérdoren
shpesh.

4\ KUJDES! Rrezik diegieje! Mietet e pérdorur - veganérisht
makinat shpuese - mund t& nxehen shumé. Gjaté hegjes sé
miefit t& pérdorur, nése éshté e nevojshme, vishni doreza
mbrojtése.

— shih Fig.A

Kontrolloni nivelin e karikimit té baterisé

ngjyré Kuptim

gielbér Bateria &shté ngarkuar

portokalle Bateria &shté pjesérisht e
ngarkuar

kuge Bateria duhet té karikohet

— shih Fig.A
Karikoni bateriné

Udhézime

* Mos e ekspozoni batering pér njé kohé 1§ gjaté ndaj rrezatimit
16 drejtpérdrejté té diellit ose temperaturave >50 °C.
Sidomos shmangni vendosjen mbi radiatoré ose ruajtien né
automiete t& parkuara né diell.

o Shihni gjithashtu udhézimin e pérdorimit t& karikuesit.

— shih Fig.A

Operimi

Vendosja edhe hegja e baterisé
— shih Fig.A

Ndezja dhe fikja

Udhézime

Para fillimit t& punés, rregulloni 18 gjitha elementet e
komandimit q& jané t& réndésishme pér punén pérkatése
sipas pérdorimit (shih Pjesét e kontrollit, fg. 90).

£\ PARALAJMERIM! Rrezik [éndimi pér shkak té
funksionimit t& padéshiruar t& vazhdueshém té pajisjes.
Para futjes sé baterive né pajisie, kontrolloni g& butoni
ndezur/fikur (14) té funksionojé si¢ duhet dhe & kthehet né
pozicionin Fikur kur lirohet.

Gjaté pauzave t& punis: Vendosni butonin e drejtimit t&
rrotullimit (15) né mes. Kjo masé paraprake parandalon
ndezjen e paggllimshme 18 veglés elektrike.

Prisni derisa mieti elekirik t& ndalet para se ta vendosni.
— shih Fig.A

Transporti
— shih Fig.C

QD ™

Pastrimi, mirémbaitja dhe ruaitja

A\ PARALAJMERIM! Rrezik [éndimi nga pajisia g fillon
padashur. Mbroni veten gjaté punimeve & mirémbaities dhe
pastrimit. Fikeni pajisien dhe higni batering (10). Punét e
riparimit dhe mirémbajtjes q& nuk pérshkruhen né kété manual
kryhen nga qendra joné e shérhimit. Pérdorni vetém pjesé
kémbimi origjinale.

Pastrimi

A\ PARALAJMERIM! Goditie elekirike! Mos e spérkatni
pajisien kurré me ujé.

NJOFTIM! Rrezik démtimi. Substancat kimike mund 1& sulmojné

piesét prej plastike 18 pajisjes. Mos pérdorni pastrues pérkatésisht
fretés.

* Mbani hapiet e ventilimit, mbéshtjellésen e motorit dhe
dorezat e pajisjes t& pastra. Pérdomni pér kété njg lecké té
lagur ose njé furcs.

Mirémbaitja

Pajisja &shté pa mirémbaitie.
Ruajta

— shih Fig.D

Asgjésimi/Mbrojtja e mjedisit
Higeni batering nga pajisja dhe ricikloni pajisjen, batering,
aksesorét dhe paketimin né njé ményré migésore me miedisin.

hi¢

Pajisiet elektrike nuk duhet t& hidhen né mbeturinat
shtépiake.

Simboli i koshit t& mbeturinave me rrota té shénuar me kryq

do 18 thoté q& kjo paijisje elekrike ose elektronike nuk duhet

té hidhet me mbeturinat shtépiake né fund 18 jetégjatésisé sé
saj, por duhet t& cohet né njé piké t& vecanté grumbullimi nga
pérdoruesi pérfundimtar.

Direktiva 2012/19/BE mbi mbeturinat e pajisjeve
elekirike dhe elektronike:

Konsumatorét jané té detyruar ligjérisht & riciklojné paijisjet
elektrike dhe elekironike né fund & jetés sé tyre né njé ményré
migésore me mjedisin. Kjo siguron riciklim migésor me mjedisin
dhe me efikasitet t& larté t& burimeve.

N& varési t& zbatimit n& ligjin komb&tar, mund t& keni opsionet e
méposhtme:

* kthim né njé piké shitieje,

* dorézojeni até né njg piké zyrtare grumbullimi,

o kthejeni te prodhuesi/shpérndarési.

Aksesorét dhe ndihmésit pa komponenté elektriké té pérfshiré
me pajisiet e vietra nuk preken.
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Hidhni baterité né ményré migésore ndaj
miedisit
N& fund & jetégjatésisé s& saj 1& dobishme, bateria
nuk duhet t& hidhet me mbeturinat shtépiake. Mos
titon® e hidhni batering né zjarr (rrezik shpérthimi) ose né
ujé. Baterité e démtuara mund 1§ démtojné mjedisin
dhe shéndefin tuaj nése dalin tymra ose léngje
toksike.
Jeni 18 detyruar t& hidhni baterité me defekte ose & pérdorura né
ményré t& pérshtatshme pér mjedisin.
© Mos i hapni baterité dhe shmangni démtimin mekanik.
Ekziston rreziku i qarkut 16 shkurtér dhe mund t& dalin avuj
q@ irritojné rrugét e frymémarries.
* Pér arsye sigurie, baterité duhet t& shkarkohen para hedhjes.
e Mbulojini polet me ngjités pér t& shmangur qarget e shkurtra.
o Dorézoni haterité tek dyqani ose né njé piké grumbullimi.
* Baterité e démtuara
Trajtoni me kujdes & vecanté baterité g& jané démtuar nga
jashté!
* Mos i prekni baterité e démtuara pa doreza.

« Nése nuk mund t'i mbuloni polet me ngjités, vendosini
baterité vecmas né njé qese plastike.

e Vendosini baterité e démtuara vegmas né njé ené g& nuk
digjet, e cila mund t& mbyllet dhe t& mbushet me réré.

* Dérgoni baterité e démtuara né njé piké grumbullimi me
personel & kualifikuar.

Kérkimi i gabimeve

Tabela e méposhtme ju ndihmon 1§ eliminoni ndérprerjet e vogla:
— shih Fig.E

CERTIFIKATE GARANCIE
— (ERTIFIKATE GARANCIE, fq. 109

Pjesé rezervé dhe aksesoré

Pjes rezervé dhe aksesoré mund t'i merrni né
www.grizzlytools.shop. Nése hasni ndonjé problem gjaté
procesit té porosisé suaj, ju lutemi na kontaktoni pérmes
dyganit fong online. Pér pyetje & métejshme, ju lutemi
kontaktoni: CERTIFIKATE GARANCIE, fg. 109

Pérkthimi i Deklaratés origjinale t¢ Konformitetit té BE-sé

Produkti: Trapan me bateri
Modeli: PABS 20-Li G8
Numri Serial: 000001-552000

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstiidter Str. 20
63762 GroBostheim

Subjekti i deklaratés s& pérshkruar mé sipér pérputhet me legjislacionin pérkatés t& harmonizimit t& Bashkimit:

2006/42/EC « 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863 Produkti me bateri Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 A1: 2014/53/EU (né vend té 2014/30/EU)

Subijekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér pérputhet me dispozitat e Direkivés 2011/65/EU té Parlamentit Evropian dhe t& Keshillit té
8 qershorit 2011 mbi kufizimin e pérdorimit t& disa substancave 1§ rrezikshme né paiisjet elekirike dhe elektronike.

Pér té siguruar konformitetin, jané zbatuar standardet e harmonizuara, standardet kombatare dhe dispozitat e méposhtme:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN 62841-2-1:2018/A12:2022
EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006 * EN 62471:2008 Produkti me bateri Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 - EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 v2.2.2:2019 « EN 50663:2017

Prodhuesi mban pérgjegjésing e vetme pér léshimin e késaj deklarate konformiteti:

GJERMANIA N
01.06.2026 (hnstl(in Fru.n.k N
Pérfagésuesi i Dokumentacionit
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Die Betriebsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Si-
cherheitshinweisen vertraut. Bewahren Sie die Betriebsanleitung

gut auf und héindigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Pro-
dukts an Dritte mit aus.

BestimmungsgemiBe Verwendung

Das Geriit ist ausschlieBlich fiir folgende Verwendungen be-
stimmt:

e Eindrehen und Lésen von Schrauben

o Bohren in Holz, Metall oder Kunststoff

Betrieb ausschlieBlich in trockenen Riiumen.

Jede andere Verwendung, die in dieser Betriehsanleitung nicht
ausdriicklich zugelassen wird, kann eine ernsthafte Gefahr fiir
den Benutzer darstellen und zu Schiiden am Gerit fiihren. Der
Bediener oder Nutzer des Geriits ist fiir Unfille oder Schiiden an
anderen Menschen oder deren Eigentum verantwortlich. Das Ge-
riit ist fir den Einsatz im Heimwerkerbereich bestimmt. Es wurde
nicht fiir den gewerblichen Dauereinsatz konzipiert. Bei gewerbli-
chem Einsatz erlischt die Garantie. Der Hersteller haftet nicht fiir
Schiiden, die durch bestimmungswidrige Verwendung oder falsche
Bedienung verursacht wurden.

Lieferumfang/Zubehdr

Packen Sie das Geriit aus und dberpriifen Sie den Lieferumfang.

| / I im Lieferumfang enthalten
( )() Nicht im Lieferumfang enthalten

Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial ordnungsgemd.

iibersicht

[} el

ig =
Abb. A
Bohrfutterdffnung

Die Abbildungen des Geriits finden Sie auf
der vorderen und hinteren Ausklappseite.

Schnellspannbohrfutter
Drehmomenteinstellring
Gang-Wahlschalter

Magnet

Handgriff (isolierte Grifffliiche)
Akku-Halter

Taste (Ladezustandsanzeige)

O o N o~ U B W N —

Ladezustandsanzeige
Akku
Akku-Entriegelung
LED-Arbeitslicht
Girtelclip

14 Ein-/Ausschalter

15 Drehrichtungsschalter
16 Lodegeriit

w N — o
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17 Aufbewahrungshox
18 Bithalter

19 Bohrer

20 Schraub-Bit

21 Aufhewahrungskoffer

Funktionsheschreibung

Der Bohrschrauber ist mit einer Rutschkupplung ausgeristet, die
bei Erreichen eines vorgewiihlten maximalen Drehmoments den
Antrieb von der Arbeitsspindel entkoppelt.

Die Funktion der Bedienteile entnehmen Sie bitte den nachfolgen-
den Beschreibungen.

Technische Daten

Akku-Bohrschrauber ..........ccceeeeecrecneene PABS 20-Li G8
Bemessungsspannung U 20V=
Gewicht (ohne Akku) 1,24 kg
Leerlaufdrehzahl no

- 1. Gang 0-430 min!
- 2. Gang 0-1500 min'!
Max. Drehmoment 45 Nm
BohrfutterSpannweite 1,5-13 mm
Max. Bohrdurchmesser

- Holz 30 mm
- Metall 13 mm
Schalldruckpegel Ly -..oovoevvercerrrerere 75,1 dB; Kyy=5 dB
Schallleistungspegel Ly ..ovvcevvveveecrreeerrenes 83,1 dB; Ky=5 dB
VIrGHON G vovveeeeeeeennereeeeeeeee s <2,5 m/s% K=1,5m/s?
Akku Lilon
Temperatur Max. 50 °C
- Ladevorgang 4-40°C
- Betrieh 4-50 °C
- Lagerung 15-25°C

PARKSIDE Performance Smart Akku Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al
- Frequenzhand .........oevvvveeeeeeccre 2400-2483,5 MHz
- Sendeleistung <20 dBm

Lirm- und Vibrationswerte wurden entsprechend den in der Kon-
formitditserkldrung genannten Normen und Bestimmungen ermit-
telt.

Der angegebene Schwingungsgesamtwert und der angegebene
Gerdiuschemissionswert sind nach einem genormten Prifverfah-
ren gemessen worden und kénnen zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden. Der angegebe-
ne Schwingungsgesamtwert und der angegebene Geriiuschemis-
sionswert kénnen auch zu einer vorliufigen Einschiitzung der Be-
lastung verwendet werden.

4k WARNUNG! Die Schwingungs- und Geriuschemissionen
kénnen wiihrend der tatsiichlichen Benutzung des Elektrowerk-
zeugs von dem Angabewert abweichen, abhiingig von der Art und

9 I/ PARKSIDE’

Weise, in der das Elekirowerkzeug verwendet wird. Es ist notwen-
dig, SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Bedieners festzule-
gen, die auf einer Abschiitzung der Schwingungsbelastung wih-
rend der tatsiichlichen Benutzungshedingungen beruhen (hierbei
sind alle Anteile des Betriebszyklus zu beriicksichtigen, beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und
solcfhe, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung
[diuft).

X 20 VTEAM

Das Geriit ist Teil der Serie X 20 V TEAM und kann mit Ak-
kus der X 20 V TEAM Serie betrieben werden. Akkus der
Serie X 20 V TEAM diirfen nur mit Ladegeriiten der Serie
X 20 V TEAM geladen werden.

Wir empfehlen Ihnen, dieses Geriit ausschlieBlich mit folgen-
den Akkus zu betreiben: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 A1,
Smart PAPS 204 AT, Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1,
PAPP 208 A1

Wir empfehlen thnen, diese Akkus mit folgenden Ladegeriiten zu
[aden: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1, PLG 20 (2, PLG 20 (3,
PLG 201 AT, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,

Smart PLGS 2012 Al

Technische Daten von Akku und Ladegeriit: Siehe separate Anlei-
tung.

Sicherheitshinweise

Dieser Abschnitt behandelt die grundlegenden Sicherheitshinwei-
se beim Gebrauch des Geriits.

£\ WARNUNG! Personen- und Sachschiiden durch unsachge-
miiBen Umgang mit dem Akku. Beachten Sie die Sicherheitshin-
weise und Hinweise zum Aufladen und der korrekten Verwendung
in der Betriebsanleitung Ihres Akkus und Ladegeriits der Serie

X 20 V TEAM. Eine detaillierte Beschreibung zum Ladevorgang
und weitere Informationen finden Sie in dieser separaten Bedie-
nungsanleitung.

Bedeutung der Sicherheitshinweise

&\ GEFAHR! Wenn Sie diesen Sicherheitshinweis nicht befol-
gen, tritt ein Unfall ein. Die Folge ist schwere Korperverletzung
oder Tod.

4\ WARNUNG! Wenn Sie diesen Sicherheitshinweis nicht be-
folgen, tritt méglicherweise ein Unfall ein. Die Folge ist mogli-
cherweise schwere Karperverletzung oder Tod.

4\ VORSICHT! Wenn Sie diesen Sicherheitshinweis nicht hefol-
gen, tritt ein Unfall ein. Die Folge ist mdglicherweise leichte oder
mittelschwere Karperverletzung.

HINWEIS! Wenn Sie diesen Sicherheitshinweis nicht befolgen, tritt
ein Unfall ein. Die Folge ist méglicherweise ein Sachschaden.



Bildzeichen und Symhbole

Bildzeichen auf dem Geriit

x ElﬁRKSIDE

Das Geriit ist Teil der Serie X 20 V TEAM und kann mit Ak-
kus der X 20 V TEAM Serie betrieben werden. Akkus der
Serie X 20 V TEAM diirfen nur mit Ladegerditen der Serie
X 20 V TEAM geladen werden.

@ Betriebsanleitung lesen
:g Elektrogeriite gehren nicht in den Hausmiill.

Bildzeichen in der Betriebsanleitung

OO}
A Achtung!
9@ Driicken

|i| ? Ladezustand am Akku priifen

mgm Setzen Sie den Akku nicht ber liingere Zeit direkter

Sonneneinstrahlung oder Temperaturen iber 50°C
aus. Vermeiden Sie inshesondere das Ablegen auf
Heizkorpern oder das Lagern in Fahrzeugen, die in der
Sonne geparkt sind.

Schritt-fir-Schritt Handlungsanweisung

MAX 50 °C

Bohren

Schrauben

s
[ |
,
-
-
A
e Akkuvor einer lingeren Lagerung aus dem Geriit ent-
@ fernen (separate Bedienungsanleitung fir Akku und
Ladegerit beachten)

Trocken lagern

o 'm

ﬁ AuBerhalb der Reichweite von Kindern lagern

15-25°C
Sauber, staubgeschiitzt und frostsicher lagern

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektro-
werkzeuge

4\ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, An-
weisungen, Bebilderungen und technischen Daten, mit
denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versiumnisse
bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen kénnen elek-
trischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursa-
chen. Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff , Elektrowerk-
zeug” bezieht sich auf netzbetriebene Elekirowerkzeuge (mit
Netzleitung) oder auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne
Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitshereiche kin-
nen zu Unfillen fishren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefiihrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Flijssigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrowerk-
zeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Diimpfe ent-
ziinden kénnen.

<) Halten Sie Kinder und andere Personen wiihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeuges fern. Bei Ablenkung
kinnen Sie die Kontrolle Gber das Elektrowerkzeug verlieren.

2 Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se veriindert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveriinderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elekirischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfli-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schriinken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

() Halten Sie das Elektrowerkzeug von Regen oder Niis-
se fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhiht das Risiko eines elekirischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhiingen oder
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie die Anschlussleitung fern von Hitze, Ol, scharfen
Kanten oder sich bewegenden Teilen. Beschiidigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhhen das Risiko eines elek-
trischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verliingerungsleitungen, die
auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwen-
dung einer fir den Auflenbereich geeigneten Verlingerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter

Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstrom-
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schutzschalters vermindert das Risiko eines elekirischen Schla-
ges.

3 Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie
tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektro-
werkzeug, wenn Sie mide sind oder unter Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerk-
zeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutz-
helm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des Elekiro-
werkzeugs, verringert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnah-
me. Vergewissern Sie sich, dass das Elekirowerkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversor-
gung und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen
oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elekirowerkzeugs
den Finger am Schalter haben oder das Elekirowerkzeug ein-
geschaltet an die Stromversorgung anschlieflen, kann dies zu
Unfiillen fishren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in einem drehenden Teil
des Elektrowerkzeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.

¢) Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sor-
gen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jeder-
zeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elekiro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine wei-
te Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zv verwenden. Verwendung einer Staubabsaugung
kann Gefiihrdungen durch Staub verringern.

h) Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfa-
chem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut
sind. Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

C

4. Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

a) Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwen-
den Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektro-
werkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungshereich.

b) Benutzen Sie kein Elekirowerkzeug, dessen Schal-
ter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lisst, ist gefahrlich und muss repariert wer-
den.

% I/ PARKSIDE’

¢) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie
Geriiteeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugtei-
le wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Die-
se VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start
des Elektrowerkzeugs.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie kei-
ne Personen das Elekirowerkzeug benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elekirowerkzeuge sind gefihrlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie das Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Teile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen,
ob Teile gebrochen oder so heschiidigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs beeintriichtigt ist.
Lassen Sie beschiidigte Teile vor dem Einsatz des
Elektrowerkzeugs reparieren. Viele Unfille haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Elekirowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
fiiltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkan-
ten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fihren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehir, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen
und die auszufishrende Titigkeit. Der Gebrauch von Elek-
trowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu gefihrlichen Situationen fishren.

h) Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber
und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflichen
erlauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elekiro-
werkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

5 Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

a) Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriiten auf, die
vom Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegeriit,
das fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

b) Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Akkus
kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

¢) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Niigeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstiinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen konnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen
oder Feuer zur Folge haben.

d) Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufiilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusiitz-
lich iirztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflssig-
keit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fishren.

e) Benutzen Sie keinen beschiidigten oder veriinderten
Akku. Beschiidigte oder veriinderte Akkus kinnen sich unvor-



f)

hersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder Verletzungs-
gefahr fiihren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen iber 130 °C
kénnen eine Explosion hervorrufen.

g) Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden

6.

Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBler-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb des
zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku zerstéren
und die Brandgefahr erhghen.

Service

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifizier-

tem Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elekirowerkzeugs erhalten bleibt.

b) Warten Sie niemals beschidigte Akkus. Simtliche War-

tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder bevoll-
miichtige Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Bohrmaschinen

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug oder die Schraube verborgene
Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt mit einer span-
nungsfihrenden Leitung kann auch metallene Geriiteteile un-
ter Spannung setzen und zu einem elekirischen Schlag fish-
ren.

Sicherheitshinweise bei Verwendung langer Bohrer

Arbeiten Sie auf keinen Fall mit einer hoheren Dreh-
zahl als der fiir den Bohrer maximal zuliissigen Dreh-
zahl. Bei htheren Drehzahlen kann sich der Bohrer leicht ver-
biegen, wenn er sich ohne Kontakt mit dem Werkstiick frei
drehen kann, und zu Verletzungen fishren.

Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit niedriger
Drehzahl und wiihrend der Bohrer Kontakt mit dem
Werkstiick hat. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der Boh-
rer leicht verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit dem Werk-
stiick frei drehen kann, und zu Verletzungen fiihren.

Uben Sie keinen ibermiBigen Druck und nur in
Lingsrichtung zum Bohrer aus. Bohrer kinnen sich ver-
biegen und dadurch brechen oder zu einem Verlust der Kon-
trolle und zu Verletzungen fiihren.

Lusiitzliche Sicherheitshinweise

Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer gehal-
ten als mit lhrer Hand.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn
das Einsatzwerkzeug blockiert. Seien Sie auf hohe
Reaktionsmomente gefasst, die einen Riickschlag ver-
ursachen. Das Einsatzwerkzeug blockiert, wenn das Elektro-
werkzeug iiberlastet wird.

Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-

zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle iber
das Elektrowerkzeug fihren.

Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festzie-
hen und Ldsen von Schrauben kénnen kurzzeitig hohe Reakti-
onsmomente auftrefen.

Verwenden Sie geeignete Suchgeriite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die oriliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elekiroleitungen kann zu Feuer und elekirischem Schlag fih-
ren. Beschiidigung einer Gasleitung kann zur Explosion fiih-
ren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sachbeschi-
digung.

Verwenden Sie ausschlieBlich Zubehar, welches von
PARKSIDE empfohlen wurde. Ungeeignetes Zubehir
kann zu elekirischem Schlag oder Feuer fishren.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Gerit vorschriftsmifig bedienen, bleiben

immer Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren kinnen im Zu-

sammenhang mit der Bauweise und Ausfishrung dieses Geriites
auftreten:

. Gel:iiirschiiden, falls kein geeigneter Gehdrschutz getragen
wird.

* Gesundheitsschiiden, die aus Hand-Arm-Schwingungen resul-
tieren, falls das Gerdit Gber einen ldngeren Zeitraum verwen-
detdwird oder nicht ordnungsgemiif gefiihrt und gewartet
wird.

o Schnittverletzungen

4\ WARNUNG! Gefahr durch elekiromagneisches Feld, das,
wiihrend das Geriit im Betrieb ist, erzeugt wird. Das Feld kann
unter bestimmten Umstiinden aktive oder passive medizinische
Implantate beeintriichtigen. Um die Gefahr von ernsthaften oder
todlichen Verletzungen zu verringern, empfehlen wir Personen
mit medizinischen Implantaten ihren Arzt und den Hersteller des
medizinischen Implantats zu konsultieren, bevor das Gerit be-
dient wird.

Vorbereitung

4\ WARNUNG! Verletzungsgefahr durch ungewollt anlaufen-
des Geriit. Setzen Sie den Akku erst dann in das Geriit ein, wenn
das Geriit vollstiindig fir den Einsatz vorbereitet ist.

Bedienteile

Lernen Sie vor dem ersten Betrieb des Geriits die Bedienteile ken-
nen.

— siehe Abb. A/B

* Drehmomenteinstellring (3)
Einstellung des maximalen Drehmoments zum Schrauben, bei
dem die Rutschkupplung ausldst.
HINWEIS! Betiitigen Sie den Drehmomenteinstellring nur,
wenn das Gerit sfillsteht!
e 1 Kleinstes Drehmoment
e 25 GroBtes Drehmoment
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Beginnen Sie beim Schrauben zur Sicherheit mit einem
kleinen Drehmoment. Erhahen Sie das Drehmoment falls
notwendig.

* & Bohren ohne Begrenzung des Drehmoments
* Gang-Wahlschalter (4)
&\ VORSICHT! Betiitigen Sie den Gang-Wahlschalter nur,
wenn das Geriit still steht.
o 1 «wwy Schrauben
e 2 4 WY Bohren
Ein-/Ausschalter (14)
* Einschalten: Driicken

* Drehzahl stufenlos regulieren: Je weiter Sie den Ein-/Aus-
schalter driicken, desto haher ist die Drehzahl.

* Ausschalten: Loslassen
Drehrichtungsschalter (15)
&\ VORSICHT! Verletzungsgefahr! Bringen Sie vor allen

Arbeiten am Geriit (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel efc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung den Drehrich-

tungsschalter (15) in Mittelstellung. Dies verhindert ein unbe-

absichtigtes Betiitigen des Ein-/ Ausschalters (14).
HINWEIS! Betiitigen Sie den Drehrichtungsschalter nur, wenn

das Gerit stillsteht!
Richtung des Schalters von hinten gesehen:

e Links Schraube eindrehen, bohren
* Mitte Einschaltsperre
e Rechts Schraube ausdrehen

Einsatzwerkzeug montieren und demontieren

Hinweise

o Rechts und links am Motorkopf befinden sich Magnete (5),
um hiiufig verwendete Schraub-Bits festzuhalten.

« 4\ VORSICHT! Verbrennungsgefahr! Einsatzwerkzeuge -
insbesondere Bohrer - kénnen sehr heiBl werden. Tragen Sie

beim Entfernen des Einsatzwerkzeugs gegebenenfalls Schutz-
handschuhe.

* Siehe auch Betriebsanleitung des Ladegeriits.
— siehe Abb. A

Betrieb

Akkv einsetzen und entnehmen
— siehe Abb. A

Ein- und Ausschalten

Hinweise
o Stellen Sie vor Arheitsbeginn alle fiir die jeweilige Arbeit rele-

vanten Bedienelemente entsprechend der Anwendung ein (sie-
he Bedienteile, S. 97).

A\ WARNUNG! Verletzungsgefahr durch ungewollten Dau-
erbetrieb des Gerites. Priifen Sie vor dem Einsetzen des Akkus
in das Gerit, dass der Ein/-Ausschalter (14) ordnungsgemiif
funktioniert und beim Loslassen in die Aus-Stellung zuriick-
kehrt.

In Arbeitspausen: Stellen Sie den Drehrichtungsschalter (15)
in die Mitte. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den unbe-
absichtigten Start des Elekirowerkzeugs.

Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand gekom-
men ist, bevor Sie es ablegen.

—> siehe Abb. A

Transport
— siehe Abb. C

Reinigung, Wartung und Lagerung

£\ WARNUNG! Verletzungsgefahr durch ungewollt anlau-
fendes Geriit. Schiitzen Sie sich bei Wartungs- und Reinigungsar-
beiten. Schalten Sie das Geriit aus und entfernen Sie den Akku
(10). Lassen Sie Instandsetzungsarbeiten und Wartungsarbeiten,
die nicht in dieser Anleitung beschrieben sind, von unserem Ser-
vice-Center durchfiihren. Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile.

Reinigung

— siehe Abb. A &
. WARNUNG! Elektrischer Schlag! Spritzen Sie das Geriit
Ladezustand des Akkus priifen niemals mit Wasser ab.
Farbe Bedeutung HINWEIS! Beschiidigungsgefahr. Chemische Substanzen kénnen
" die Kunststoffreile des Gertes angreifen. Verwenden Sie keine
grin Akku geladen - . )
o Reinigungs- bzw. Losungsmittel.
orange Akk teilweise geladen * Halten Sie Liftungsschlitze, Motorgehiiuse und Griffe des Ge-
rot Akku muss geladen werden riites sauber. Verwenden Sie dazu ein feuchtes Tuch oder eine
— siehe Abb. A Birse.
Akkv aufladen Wartung
L. Das Geriit ist wartungsfrei.
Hinweise
o Setzen Sie den Akku nicht Gber lingere Zeit direkter Sonnen- Lagerung
einstrahlung oder Temperaturen >50 °C aus. Vermeiden Sie — siehe Abb. D
insbesondere das Ablegen auf Heizkdrpern oder das Lager in
Fahrzeugen, die in der Sonne geparkt sind.
% 1l PARKSIDE’



Entsorgung/Umweltschutz

Nehmen Sie den Akku aus dem Geriit und fihren Sie Geriit, Akku,
Zubehir und Verpackung einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zu.

E Elektrogeriite gehdren nicht in den Hausmiill.

Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne bedeutet, dass die-
ses Elekiro- bzw. Elekironikgeriit am Ende seiner Lebensdauer
nicht im Hausmill entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer
einer getrennten Sammlung zugefishrt werden muss.

Richtlinie 2012/19/EU iber Elekiro- und Elektronik-Alt-
gerite:

Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet, Elekro- und Elek-
tronikgeriite am Ende ihrer Lebensdauer einer umweltgerechten
Wiederverwertung zuzufihren. Auf diese Weise wird eine umwelt-
und ressourcenschonende Verwertung sichergestellt.

Je nach Umsetzung in nationales Recht kénnen Sie folgende Mag-
lichkeiten haben:

* an einer Verkaufsstelle zuriickgeben,

* an einer offiziellen Sammelstelle abgeben,

« an den Hersteller/Inverkehrbringer zuriicksenden.

Nicht betroffen sind den Altgeriiten beigefigte Zubehtrteile und
Hilfsmittel ohne Elekirobestandteile.

Zusiitzliche Entsorgungshinweise fiir Deutschland

Das Geriit ist bei eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhifen
oder Entsorgungshetrieben abzugeben. Zudem sind Vertreiber von
Elektro- und Elekronikgeriiten sowie Vertreiber von Lebensmitteln
zur Riicknahme verpflichtet. LIDL bietet lhnen Riickgabeméglich-
keiten direkt in den Filialen und Mirkten an. Riickgabe und Ent-
sorgung sind fiir Sie kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugeriites haben Sie das Recht, ein entspre-
chendes Altgeriit unentgeltlich zuriickzugeben.

Lusiitzlich haben Sie die Méglichkeit, unabhiingig vom Kauf eines
Neugeriites, unentgeltlich (bis zu drei) Altgeriite abzugeben, die
in keiner Abmessung gréBer als 25 cm sind.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Batterien oder Akkumu-
|atoren, sowie Lampen, die zerstérungsfrei entnommen werden
kénnen und fihren diese einer separaten Sammlung zu.

Akkus umweltgerecht entsorgen

Der Akku darf am Ende der Nutzungszeit nicht Gber
den Haushaltsmiill entsorgt werden. Werfen Sie den

Liton®  Akku nicht ins Feuer (Explosionsgefahr) oder ins Was-
ser. Beschiidigte Akkus kénnen der Umwelt und ihrer
Gesundheit schaden, wenn giftige Dampfe oder Flis-
sigkeiten austreten.

Sie sind verpflichtet, defekte oder ausgediente Akkus umweltge-
recht zu entsorgen.

o (ffnen Sie Akkus nicht und vermeiden Sie eine mechanische
Beschiidigung. Es besteht die Gefahr eines Kurzschlusses und
es konnen Diimpfe austreten, die die Atemwege reizen.

e Aus Sicherheitsgriinden sollten Akkus vor der Entsorgung ent-
laden werden.

o Kleben Sie die Pole ab, um Kurzschliisse zu vermeiden.
* Entsorgen Sie Akkus iber den Handel oder eine Sammelstelle.

o Beschiidigte Akkus
Behandeln Sie duBerlich beschidigte Akkus besonders vorsich-
tig!
e Beriihren Sie beschiidigte Akkus nicht mit blofien Héinden.

e Falls Sie die Pole nicht abkleben kinnen, geben Sie Akkus
einzeln in eine Plastiktiite.

e Geben Sie beschiidigte Akkus einzeln in einen nicht brenn-
baren, verschlieBbaren Behiilter, der noch mit Sand gefillt
werden kann.

* Bringen Sie beschiidigte Akkus zu einer Sammelstelle mit
Fachpersonal.

Fehlersuche

Die folgende Tabelle hilft hnen kleine Stérungen zu beseitigen:
— siehe Abb. E

Ersatzteile und Zubehor

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie unter
www.grizzlytools.shop. Sollten bei hrem Bestellvorgang Pro-
bleme auftreten, kontaktieren Sie uns iiber unseren Online-Shop.
Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an: Service-Center, S. 100

Service

Garantie
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum.
Im Falle von Méingeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den
Verkiufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen
Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschrinkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie
den Original-Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird als Nach-
weis fir den Kauf bendtigt. Tritt innerhalb von drei Jahren ab
dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder Fabrikations-
fehler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl - fiir
Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung setzt
voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-Frist das defekte Produkt
und der Kaufheleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz be-
schrieben wird, worin der Mangel besteht und wann er aufgetre-
ten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie
das reparierte oder ein neves Produkt zuriick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Miingelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewihrleistung nicht verlingert.
Dies gilt auch fiir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon
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beim Kauf vorhandene Schiiden und Méingel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit
anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Produkt wurde nach strengen Qualitiitsrichtlinien sorgfiiltig
produziert und vor Anlieferung gewissenhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fiir Material- oder Fabrikationsfehler.
Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produkiteile, die normaler
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als VerschleiBteile angese-
hen werden knnen (z. B. Schnellspannbohrfutter) oder fiir Be-
schiidigungen an zerbrechlichen Teilen (z. B. Schalter).

Diese Garantie verfillt, wenn das Produkt beschiidigt, nicht sach-
gemiB benutzt oder nicht gewartet wurde. Fiir eine sachgemiiBie
Benutzung des Produkis sind alle in der Betriebsanleitung aufge-
fishrten Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke
und Handlungen, von denen in der Befriebsanleitung abgeraten
oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist lediglich fiir den privaten und nicht fiir den ge-
werblichen Gebrauch bestimmt. Bei misshréiuchlicher und unsach-
gemiiBer Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die
nicht von unserer autorisierten Service-Niederlassung vorgenom-
men wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewdhrleisten,
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

o Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die Arti-

kelnummer (IAN 540689_2510) als Nachweis fiir den Kauf
bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am
Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedie-
nungsanleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der
Riick- oder Unterseite des Produkfes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten, kon-
takfieren Sie zundichst das nachfolgend benannte Service-Cen-
ter telefonisch oder nutzen Sie unser Kontakiformular,
das Sie auf parkside-diy.com in der Kategorie Service finden.

(Kassenbons) und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die lhnen mitge-
teilte Service-Anschrift Gbersenden. Um Annahmeprobleme
und Zusatzkosten zu vermeiden, benutzen Sie unbedingt nur
die Adresse, die lhnen mitgeteilt wird. Stellen Sie sicher, dass
der Versand nicht unfrei, per Sperrgut, Express oder sonstiger
Sonderfracht erfolgt. Senden Sie das Produkt bitte inkl. aller
beim Kauf mitgelieferten Zubehirteile ein und sorgen Sie fir
eine ausreichend sichere Transportverpackung.

Reparatur-Service

Fiir Reparaturen, die nicht der Garantie unterliegen, wenden
Sie sich an das Service-Center. Dort erhalten Sie gerne einen Kos-
tenvoranschlag.

o Wir kénnen nur Gerite bearbeiten, die ausreichend verpackt
und frankiert eingesandt wurden.

Hinweis: Bitte senden Sie Ihr Gerit gereinigt und mit Hin-
weis auf den Defekt an die vom Service-Center genannte
Adresse.

Nicht angenommen werden unfrei eingeschickte Geriite sowie
Geriite, die per Sperrgut, Express oder mit sonstiger Sonder-
fracht versendet wurden.

* Wir entsorgen Ihre eingesendeten, defekten Geriite kostenlos.

Service-Center

Service Deutschland
Tel.: 0800 88 55 300
Kontaktformular auf

parkside-diy.com
IAN 540689_2510

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Servicean-
schrift ist. Kontaktieren Sie zuniichst das oben genannte Ser-
vice-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstiidter Str. 20

e Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie, nach Riicksprache gféa’:gcﬁrlﬁogtheim
mit unserem Service-Center unter Beifigung des Kaufbelegs .
www.grizzlytools.de
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Original-EU-Konformitdtserklirung

Produkt: Akku-Bohrschrauber

Modell: PABS 20-Li G8

Seriennummer: 000001-552000

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklirung erfiillt die einschliigigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:

2006/42/EG » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Produkt mit Akku Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al: 2014/53/EU (statt 2014/30/EU)

Der oben beschriehene Gegenstand der Erklirung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europiiischen Parlaments und
des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschriinkung der Verwendung bestimmter gefiihrlicher Stoffe in Elekiro- und Elektronikgeriiten.

Um die Konformitiit zu gewhrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen sowie nationale Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN 62841-2-1:2018/A12:2022
EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 < EN IEC 55014-2:2021
1EC 62471:2006 * EN 62471:2008
Produkt mit Akku Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 v2.2.2:2019 * EN 50663:2017

Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitiitserklirung triigt der Hersteller:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20 é’/ -
63762 GroBostheim

DEUTSCHLAND Christion Frank

01.06.2026 Dokumentationshevollmichtigter
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JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése: Akkus foré-csavarozé
A termék tipusa: PABS 20-Li G8
Gydrtdsi szdm: 540689_2510

A gyarté cégneve, cime, e-mail cime: | Szerviz neve, cime, telefonszama:
Grizzly Tools GmbH & Co. KG |Magyarorszag szerviz

Stockstadter StraBe 20 Tel.: 06800 21647
63762 GroBostheim Kapcsolatfelvételi Grlap:
NEMETORSZAG www.parkside-diy.com

E-Mail: service@grizzlytools.de |W+T Kdrnyezetvédelmi és Szolgaltatd Kft.
Dunapart also 138; 2318 Szigetszentmarton
Tel.: 0624 456 672

Az importald/ forgalmazé neve és cime:
Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl arok 6.

1. Ajotallasi idé a Magyarorszag terlletén, Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt.
Uzle-tében tortént vasarlas napjatdl szamitott 3 év, amely jogvesztd. A jotal-
lasi id6 a fogyasztd részére t6rténd atadassal, vagy ha az lzembe helyezést
a forgalmazd, vagy annak megbizottja végzi, az izembe helyezés napjaval
kezdddik.

2. A j6tallasi igény a jotallasi jeggyel és/vagy a vasarlast igazold blokkal érvé-
nyesithetd. A j6tallasi jegy szabalytalan kidllitdsa, vagy atadasanak elmarada-
sa nem érinti a jotallasi kotelezettség-vallalas érvényességét. Kérjik, hogy a
vasarlas tényének és idépontjanak bizonyitasara érizze meg a pénztari fize-
tésnél kapott jotallasi jegyetés a vasarlast igazold blokkot.

3. A vasarlastol szamitott harom munkanapon bellil érvényesitett csereigény
esetén a forgalmazoé koteles a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendel-
tetésszer( hasz-nalatot akadalyozza. A jotallasi jogokat a termék tulajdono-
saként a fogyaszto érvé-nyesitheti az aruhazakban, valamint a jotallasi taje-
koztatéban feltlintetett szervizekben. (A magyar Polgari Térvénykdnyv alapjan
fogyasztdnak mindsil a szakmaja, 6nallé foglalkozasa vagy Uzleti tevékeny-
sége korén kivil eljard természetes személy.)

A jétéllas ideje alatt a fogyaszto hibas teljesités esetén kérheti a termék kija-
vitasat, kicserélését, vagy ha a termék nem javithatd vagy cserélhetd, vagy az
a forgalma-zénak aranytalan tébbletkéliséggel jarna, illetve a fogyaszto kijavi-
tashoz, kicseré-léshez f(iz6d6 érdeke alapos ok miatt megszUnt, arleszallitast
kérhet, vagy elallhat a szerz8déstél és visszakérheti a vételarat. A kijavitas
soran a termékbe csak Uj alkatrész kerillhet beépitésre.
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4. A fogyaszt6 a hiba felfedezésé utan a lehet6 legrovidebb idén belll kbteles a
hibat bejelenteni és a terméket a jotallasi jogok érvényesitése céljabdl atadni.
A hiba fel-fedezésétdl szamitott két hdnapon belll bejelentett jétallasi igényt
id8ben kdzoltnek kell tekinteni. A kdzlés elmaradasabdl eredd kéarért a fo-
gyaszto felel6s. A jotallasi igény érvényesithetéségének hatarideje a termék,
vagy fédarabjanak kicserélése esetén a csere napjan Ujraindul.

5. A rogzitett bekotés, illetve a 10 kg-nal sulyosabb, vagy témegkdzlekedési
eszkdzOn nem szallithaté terméket az Uzemeltetés helyén kell megjavitani.
Abban az esetben, ha a javitas a helyszinen nem végezhet§ el, a termék ki-
és visszaszerelésérdl, valamint szallitdsardl a forgalmazdnak kell gondoskod-
nia.

6. A jotallas nem all fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszer( hasznalatbol, atala-
kitas-bdl, helytelen tarolasbdl, vagy a hasznalati utasitastol eltéré kezelésbdél,
vagy barmely a vasarlast kdvetd behatasbdl fakad, vagy elemi kar okozta,
és azt a for-galmazd, vagy a szerviz bizonyitja. A jétallas nem vonatkozik a
mozgo kopo alkat-részek (vilagitdtestek, gumiabroncsok stb.) rendeltetéssze-
rd elhasznaldddasara. A szerviz és a forgalmazo a kijavitas soran nem felel a
terméken a fogyaszto vagy harmadik személyek altal tarolt adatokért vagy
beadllitasokért.

7. Fogyasztdi jogvita esetén a fogyasztd a megyei (févarosi) kereskedelmi és
iparkamarak mellett m(ikodé békeéltetd testllet eljarasat is kezdeményezheti.
A jotallas a fogyaszto torvénybdl eredd szavatossagi jogait és azok érvénye-
sithet6ségét nem érinti.

Kijavitast ellenérzé szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének idé- A hiba oka:
pontja:
Javitasra atvétel id6pontja: A hiba javitasanak madja:

A fogyaszto részére torténd visszaadas
idépontja:
A szerviz bélyegzdje, kelt és alairas:

Kicserélést ellen6rz szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének id6pontja:

Kicserélés idépontja:

A cserél§ bolt bélyegzdje, kelt és alairas:
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Garancijo

Grizzly Tools GmbH & Co. KG 3
Stockstiidter Str. 20, 63762 GroBostheim, NEMCIJA

Servis v Slovenija

Tel.: 0800 81400

Kontakini obrazec na

parkside-diy.com

(Birotehnika, Hodostek Renata s.p., Lendavska ULICA 23, 9000
Murska Sobota)

Garancijski list

1. S tem garandijskim listom Grizzly Tools GmbH & Co. KG, Stock-
stiidter Str. 20, 63762 GroBostheim, Nemija jamcimo, da bo
izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi
brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih
spodaj navedenih pogojih odpravili morehitne pomanikljivosti
in okvare zaradi napak v materialu ali izde-lavi oziroma po
svoji presoji izdelek zamenjali ali vili kupnino.

2 Garandija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3 Garanijski rok za proizvod je 36 mesecev od datuma izrocitve
blaga. Datum izrocitve bloga je razviden iz racuna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, nave-
denih v garandijskem listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko
potrosnik najprej zahteva odpravo napak. 0 napaki mora po-
trosnik obvestiti proizvajalca ali pooblasceni servis (kontakt-
na $tevilka in elektronski naslov navedena zgoraj) in zahte-
vati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtev-
ka predloZiti garancijski list in racun, kot potrdilo in dokazilo
o nakupu ter dnevu izrocitve blaga. Svetujemo vam, da pred
tem natancno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec
ali pooblasceni servis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce
napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec potros-
niku brezplacno zamenjati blago z enakim, novim in brezhib-
nim blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blo-
ga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben
za dokoncanje popravila ali zamenjave podali$a za najkrasi
cas, ki je potreben za dokoncanie popravila, vendar najvec za
15 dni. 0 Stevilu dni podalSanega roka in razlogih za podal-
{Sanje mora bifi potro3nik obvescen pred potekom 30 dnevne-
ga roka za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz v primeru podaljSanja v roku 45 dni blo-
go ni popravljeno ali blago ni zamenjano z novim, lahko po-

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

tro$nik od proizvajalca zahteva vracilo celotne kupnine ali
zahteva sorazmerno zniZanje kupnine. Sorazmerno zniZanje
kupnine je sorazmerno zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga je
potrosnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blo-
go, ce bi bilo skladno.

. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blo-
ga, lahko potro3nik ob predloZitvi blaga od proizvajalea takoj
zahteva vracilo placanega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko potrosniku za
cas popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna garandi-
ja, zagotovi brezplacno uporabo podobnega blaga. Ce proizva-
jalec potro3niku ne zagotovi nadomestnega blaga v zacasno
uporabo, ima potrosnik pravico uveljavljati skodo, ki jo je ut-
rpel, ker blaga ni mogel uporabliati od trenutka, ko je zahte-
val popravilo ali zamenjavo, do njune izvisitve.

9. Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz
izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nado-
mestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela
blaga z novim se potro3niku izda nov garanciski list.

11. V primeru, da proizvod popravlja nepooblasceni servis ali ne-
pooblascena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancie.

12 Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti last-
nosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve oziro-
ma prodajalceve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov
iz te garandije, ce se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in
uporabo izdelka ali ce je izdelek kakorkoli spremenien ali ne-
pravilno vzdrZevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje
blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garandije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na
dveh locenih dokumentih (garancijski list, racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljucuje zakonske pravice po-
trosnika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga
brezplacno uveljavlja jamcevalne zahtevke. Ta garandija prav
tako ne izkjucuie pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega
jamstva za skladnost blaga.
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TAPAHTEH CEPTUOUKAT

Npoussoguren:
www.grizzlytools.de

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstiidter Str. 20; 63762 GroBostheim; [EPMAHIIA;

YBO3HUK TApaHT:

IO CEBEPHA MAKEZIOHMIA IOOEN, Byn. Kupo [nuropos bp. 2, Ckonie, Ten: 00800 90698;

Mpoussog: barepucka aynuanka
Mogen: PABS 20-Li G8
IAN/cepuckm bpoj: 540689_2510/000001-552000

[Nlarym Ha KynyBatse:

Mposasay (MpoaaBaY Ha CTaUMOHAPHH
NpoK3B0AH,/0HAGjH NPoAABHHLG):

[Mme, anpeca, neuar]

MounTyBaH kynysay,

0Boj npou3Boa oara (o rapaHuMja o 3 ToAHHM 04 AATYMOT
Ha Kynysawe. Bo cnyuaj Ha gedrektu Ha oBoj npou3Bog, umare
30KOHCKK NIPABA NPOTHB NPOAABAYOT Ha npou3sogor. Osue
30KOHCKY NPABA He (€ OTPAHUYEHH (O HALIATA FAPTHLK|a
HaBeAEHa nogony.

Mokpaj 0Ba KOMEPUU{ANHA FAPAHLM]a, NOTPOLIYBAYOT UMA
30KOHCKO MPABO HA [BETOAMIIKA rApaHLuja cnopes unex 18 on
3UKOHOT 30 30IUTUTA HA NOTPOLLYBAYHTE.

TapanTHu ycnoBu

[apaKTHHOT NepMoA 3aN0YHYBA 0 AGTYMOT Ha KynyBare. Yysajre
1 OpMrMHNKATA CMETKA 04 KyNyBateTo Ha besbegno. Osoj
[IoKymenT e notpeben kako oKa3 3a Kynysate. [lokonky ce
nojasu Aedyext Bo marepujanute wan uapabotkara Bo pok oa

TDM TOAHM 0 AATYMOT HO KyNYBQkbE HA 0BO] NPOU3BOA, HHE, N
HOWA AUCKpewMja, Ke ro NonpaBMMe WK 3aMeHIMe NPOH3BOAOT
becnnatvo. Osaa rapanuwja bapa HencnpasHmor Npou3soa

1 [10KG30T 30 KynyBare (CMeTka 04 Kynysareto) a bugar
[I0CTABEHH BO POK Off TP 0N 0, KOKO M A0 € HOCTOBH KPATOK
NUCMEH ONKC Ha Je(GEKTOT 1 KOra ce NojaBun.

[lokonky fe(yeKToT & noKpHeH o Hawata rapaxuwja, ke aobuere
nonpaBeH Wik Hos NPou3BoA. [loNpaBKaTa WAK 3MEHATa Ha
NPOU3BO/0T He 30M0UHYBA HOB FAPAHTEH NepHof.

TapanTen nepuop 1 3akouckn bapatba 3a gedextn
[apaHTHHOT NepHog He ce Npojoxya co rapanuuiata. OBa Baxu
1t 30 30meHeTH 1 nonpaseny Aenosu. Cexoja wreta uam fedexr
U0 € NPUCYTHO BO MOMEHTOT HA KYNYBAKETO MOPA A C& MpHjaBK
BEAHAW N0 pacnakyatsero. NopebHuTe nonpasku no HcreKot Ha
TAPAHTHHUOT NepHo ce Hannakaar.

Oncer Ha rapaHumja

”pOMSBOﬂOT € BHUMATENHO NPOU3BEAEH COpea CTPOruTe ynatciea
30 KBAAUTET U TeMENHO TeCTUPaH npea ucnopaka.

[apanuvjata Bk 30 AeeKTH Bo matepujanor win n3pabotkara.
OBaa rapaHuMja He i MOKPHBA A6A0BHTE 0ff NPOH3BOAOT KO €&
NpeAMET Ha Hopmanko aberse W 30T00 MOXe AT C& CMETaaT 30
norpowny genosu (a np. (resra rmasa 3a 6p30 3aTerkysatse)
WK 30 OWTeTyBAtbE Ha KpwMBK Aenosy (Ha np. Mpexutysay).

0Baa rapaHuMja e HeBOXeUKa KO NPOU3BOAOT € OLTeTeH,
3noynorpeben uan Heoapxysat. 3a aa ce obesbeay npasuana
ynotpeba Ha NpoU3BOA0T, CHTE YNATCTBA CORPXAHM BO YNATCTBOTO
30 ynotpeba mopa crporo Aa ce cnegar. Ynotpebara u fejcraujata
30 KO (@ NPEnopayyBa WM ce Npeaynpeaysa Bo ynarciaara 3a
ynorpeba mopa Aa ce u3beruyBaat no ceKoja Lewa.

poH3BOAOT € HaMeEHET Camo 3a NpUBaTHa ynotpeba, a e 3a
Komepuujana ynotpeba. Bo cayuaj Ha 3noynotpeba, Henpasuno
PaKyBatbe, ynotpeba Ha cuna waM MoJUQOHKaLMA WTO He ce
W3BPLLIEHH O} HAWMOT OBAACTEH CEPBHCEH LieHTap, FapaHuMjaTa Ke
bue HEBOXEUKD.

Pok 3a 3aBpwyBatbe

Jluero wro ja Aasa rapaHumjata ce 0BBp3yBa Aa oarosopH Ha
MIMCMEHO WK ENIEKTPOHCKO U3BECTYBAIbE 30 AEEKTH BO POK 04
1 pabotHu aena 1 4a v u3BpwH noTpebHUTe NONpuBKK B0
pok 04 30 KaneHAAPCKY AeHA WK BO POKOBHTE YTBPAEHH BO
LENOCHHTE TAPAHTHH YCIOBH.

Yenoeu 3a rapaHTHU yenyru

Tpe3eHTaLK{a HO 0BOj FAPAHTEH CEPTHOUKAT LIENOCHO NONONKET,
KaKO 1 0Ka3 30 KynyBate (duckanta cmerka/pakrypa).
[apaHUM{aTa @ HEBAXEUKA KO NPOM3BOAOT € KOpHCTEH
HeNpaBAHO, GKO 6 W3BPUIEHH HEOBAOCTEHH NONPABKM WM KO
1MO MEXTHAUKO OITETYBaME (KOKO WITO @ HOBEAGHO BO LenocHHTe
YCN0BH 30 FApaKLMja).

OenacreH cepeuceH uexrap/
Konraxr:

PARKSIDE Service Center, Tenedoncka nunnja: 0800 97198, e-nowra:
grizzly@lidl.mk, 8 uacor HayTpo - 6 uacor nonnanue

Motnue/neyar wa npogasavor:

Narym:
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CERTIFIKATE GARANCIE

Fabrikues:
www.grizzlytools.de

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstiidter Str. 20; 63762 GroBostheim; GJERMANIA;

Importues dhe garantues:

Lidl Magedonia e Veriut DOOEL, Bulevardi Kiro Gligorov Nr. 2, Shkup, Tel: 00800 90698;

Produkfi: Trapan me bateri

Modeli: PABS 20-Li G8

IAN/Numri serik:

540689_2510/000001-552000

Data e blerjes:

Shitési (Dyqan fizik / Dygan online):

[Emri, adresa, vula]

E nderuara kliente, i nderuar klient,

Merrmi pér kété produkt 3 viet garanci nga data e blerjes. N& rast
defektesh 1 kétij produkti, ju keni t& drejta ligjore kundrejt shité-
sit té produkfit. Kéto té drejta ligjore nuk kufizohen nga garancio-
ni ynd i pércaktuar mé poshte.

Pérvec késaj garancie komerciale, konsumatori ka té drejté ligjore
pér njé garandi dyvjecare sipas Nenit 18 1 Ligjit pér Mbrojtien e
Konsumatorit.

Kushtet e garancisé

Periudha e garancisé fillon né datén e blerjes. Ju lutemi ruajeni
faturén origjinale né njé vend 1 sigurt. Ky dokument kérkohet

si prové e blerjes. Nése ndodh njé defekt né materiale ose prod-
him brenda tre viteve nga data e blerjes s& kétij produkti, ne, si-
pas giykimit tong, do ta riparojmé ose zévend@sojmé produkfin
pa pagesg. Kjo garandi kérkon g& produkti me defekt dhe prova

e blerjes (fatura e shitjes) t& paragiten brenda periudhés trevieca-
re, s& bashku me njg parshkrim t& shkurtér me shkrim t& defekfit
dhe kohés kur ai ka ndodhur.

Nése defekti mbulohet nga garancioni yng, ju do t& merrni pro-
dukfin e riparuar ose njé produkt t& ri. Riparimi ose zévendésimi i
produkiit nuk fillon njé periudhé 1 re garandie.

Periudha e garancisé dhe kérkesat ligjore pér defektet
Periudha e garancisé nuk zgjatet nga garancioni. Kjo vlen ed-
he pér pjesét e zévendgsuara dhe t& riparuara. Cdo démtim ose
defekt i pranishém né kohén e blerjes duhet & raportohet men-
igheré pas shpaketimit. Riparimet e nevojshme pas periudhs &
garancisé jané té pagueshme.

Fusha e garancisé

Produkti éshté prodhuar me kujdes sipas udhézimeve & rrepta té
cilésisé dhe &shté testuar plotésisht para dorézimit.

Garancia vlen pér defektet materiale ose té prodhimit. Kjo garan-
ci nuk mbulon pjesét e produktit g i nénshtrohen konsumimit
normal dhe pér kété arsye mund té konsiderohen piesé té konsu-
mueshme (p.sh. Mandring me kapje té shpejté) ose démtime té
pieséve 16 brishta (p.sh. Celés).

Kjo garanci &shté e pavlefshme nése produkti éshté démtuar, ke-
gpérdorur ose nuk mirémbahet. Pér pérdorimin e duhur t& pro-
dukfit, t& gjitha udhézimet e pérfshira né manualin e pérdorimit
duhet t& ndigen né ményré strikte. Pérdorimet dhe veprimet q&
dekurajohen ose paralajmérohen kundér tyre né udhézimet e pér-
dorimit duhen shmangur me cdo kusht.

Produkti éshté menduar vetém pér pérdorim privat dhe jo pér pér-
dorim komercial. N& rast t& kegpérdorimit, trajfimit t& papérshi-
atshém, pérdorimit 1 forcés ose modifikimeve q& nuk jané kryer
nga gendra jond e autorizuar e shérbimit, garancioni do & jetd i
pavlefshgm.

Afati pér pérfundim

Ofruesi i garancisé merr parsipar t'i pérgjigiet njoftimit me sh-
krim ose elekironik 1§ defekteve brenda 1 ditéve pune dhe té
kryejé cdo riparim té nevojshém brenda 30 ditéve kalendari-
ke ose brenda afateve kohore 1§ pércaktuara né kushtet e plota
18 garancisé.

Kushtet pér shérbimet e garancisé

Paragitja e késaj flete garancie plotésisht e mbushur, si dhe désh-
mia e blerjes (kuponi i arkés / fatura). Garancia skadon nése
produkti &shté pérdorur né ményré t& papérshtatshme, jané kryer
riparime 18 paautorizuara ose ekzistojné démtime mekanike (si-
pas asaj qé pércaktohet né kushtet e plota t& garancisé).

Qendér e autorizuar servisi / Kon- |PARKSIDE Service Center, Linjé telefonike: 0800 97198, email: grizzly@lidl.mk,
taktic 8 e paradites - 6 e pasdités

Nénshkrimi / vula e shitésit:

Data:
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Garancija / Garantni list

Postovani kupd,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje
proisticu iz Zakona o zasfiti potro3aa, a u pogledu ostvarivanja
prava iz garancije.

Ova garandija ni na koji nacin ne utice, niti iskljutuje prava koja
kupac ima v skladu sa vazecim Zakonom o zafiti potrosaca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.
Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima
svojih aparata, a pod uslovima i redosledom definisanim v ovoj
izjavi, obezbedi:

* hesplatno otklanjane kvarova u garantnom roku, koji bi nas-
tali kod vobicajene upotrebe ili zbog greSaka u proizvodnji i
materijaly, ili

zamenu aparata kada opravka shodno odredbi prethodne
tacke nije moguca, ili

povrat novea kada ni zamena aparata shodno odredbi pre-
thodne tacke nije moguca.

Ukupan rok garandije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, od-
nosno od prijema istog od strane kupca, a 3to se dokazuje fiskal-
nim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srhije.

Kupac moZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodaj-
nih objekata Lidl Stbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem
ili elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Stbija KD, uz
dostavu raguna na wvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi u skladu sa
njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku i u
skladu sa uslovima iz ove Izjave, prodavac ¢e izvrsiti otklanjanje
kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge radnje u skladu sa
ovom |zjavom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehnicku pomot, potrebno je proveri-
ti ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova naznagenih u
Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duZan da prodaveu preda sve pripadajuée delove uredo-
ja koje je preuzeo v trenutku kupovine.

Popravke u roku garandije:

Garandija vazi pocev od dana kada je proizvod predat kupcu, a
koja se utvrduie na osnovu fiskalnog raguna. U garantnom perio-
du davalac garandije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni
tehnitke kvarove koji bi nastali kod uobicajene upotrebe ili zbog
gresaka u proizvodnii i materijalu, bez naknade i u zakonskom
roku. Ukoliko opravka nije moguca, davalac garancie, odnosno
prodavac je ovla3éen i duzan da sprovede druge radnje u skladu
sa ovom |zjavom.

Lidl i proizvodat nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanie
servisiranja i dostupnost rezervnih ili zamenskih delova van pos-
tupka ostvarivanja prava iz garancije/zakonske odgovornosti za
saobraznost. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za
potroSace moZete proveriti dostupnost rezervnih delova i opdije za
popravku. Hvala na razumevanju.

Garancija ne vaii v sledecim slucajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen fiskalni racun ili dru-
gi dokaz o kupovini koji sadrzi datum prodaje.

2 Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim
udarom ili sliénim delovanjem spoline sile na sam uredaj
(poar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i ostecenja na uredaju posledica
delovania spoljnih uticaja, kao $to su: velika viaga, previsoka
i suvise niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavanja, o3-
tecenja gumenih delova, rdanie, itd.)

4. Ukoliko uredai nije koriscen u skladu sa Uputstvom za upotre-
bu.

5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi trece neovlas¢eno lice.

6. Ukoliko uredaj nije koriscen u skladu sa namenom.

7. Ukoliko je ciscenje i odrZavanje uredaja uradeno protivno
Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koriscen u profesionalne svrhe.

9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pripadajuéi delovi proizvo-
da koje je kupac preuzeo u trenutku kupovine.

Naziv proizvoda: Aku busilica-odvijaé

Model: PABS 20-Li G8

IAN/Serijski broj:

540689_2510,/000001-552000

Proizvodaé:
www.grizzlytools.de

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstiidter Str. 20; 63762 GroBostheim; NEMACKA;

Ovlasceni serviser:
mob. 060 480 0476

ICOM Communications doo, Novosadski put 68, 21203 Veternik, tel. 021 3000 151,

Datum predaje robe potrosatu:

datum sa fiskalnog racuna

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova, Republika Srbija, tel. 0800 801 807,
Kontakt obrazac na parkside-diy.com
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